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SICHERHEITSHINWEISE WICHTIGE

SICHERHEITSMASSNAHMEN:

= Dieses Gerat ist nicht daflr vorgesehen,
mit einer externen Zeitschaltuhr mittels
externen Timer oder separatem
Fernsteuerungssystem verwendet zu
werden.

« Dieses Gerat darf nur im Haushalt
verwendet werden. Es ist nicht fur die
Verwendung in folgenden Anwendungen
vorgesehen, und die Garantie gilt nicht ftr:
_ Mitarbeiterklchenbereichein Geschéften,

Blros und anderen Arbeitsumgebungen;
- Bauernhauser;
-von Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohngebieten;
- Bed-and-Breakfast-Umgebungen.

« Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht,
von Personen (einschlieBlich Kindern)
benutzt zu werden, deren korperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten



eingeschrankt sind oder denen es an
Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es
sei denn, sie wurden in die Benutzung
desGeratesunterwiesenundwerdenvon
einer fUr ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt.

« Kinder mussen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Geréat spielen.

« WenndasNetzkabelbeschadigtist,muss
es vom Hersteller, dessen Vertretung
oder einer vergleichbar geschulten
Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

« Brot kann brennen. Daher darf das
Gerat nicht in der Nahe von oder unter
Vorhangen und anderen brennbaren
Materialien wie Vorhangen, Gardinen
oder Holz (Regale, Schranke usw.)
verwendet werden. Das Gerat sollte
wahrend des Gebrauchs beaufsichtigt
werden.



s Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit  eingeschrankten  korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn
sie beaufsichtigt oder in der sicheren
Verwendung des Gerats unterwiesen
wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung durch den Benutzer durfen
nur von Kindern durchgefihrt werden,
wenn diese alter als 8 Jahre sind und
beaufsichtigt werden.

« Halten Sie das Gerat und sein Kabel fur
Kinder unter 8 Jahren auBBer Reichweite.

= Verwenden Sie ein Staubtuch auf Teilen,
die mit Brot in Kontakt kommen.

= Entsorgen Sie KrimelregelmaBig, indem
Sie das Krumelfach im unteren Teil des
Toasters leeren.



.& *Die Temperatur der zuganglichen
Oberflachen kann hoch sein, wenn das
Gerat in Betrieb ist.
BerUhrenSienichtdieheiRenOberflachen
des Gerats (je nach Modell).

CWAN Zu lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen und
Bestimmungen (Richtlinien zu Niederspannung, elektromagnetischer Vertraglichkeit,
Materialien, die mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen, Umwelt usw.)

CWAN GemaB der CSC-Mitteilung vom 12.02.04 verfiigt dieses Produkt iiber
eine mechanische Konstruktion, mit der der Brotauswurfmechanismus vom
Netztrennelement getrennt werden kann.

B Prifen Sie, ob die Versorgungsspannung der auf dem Gerét angegebenen Spannung
entspricht (nur Wechselstrom).

B \Wenn dieser Toaster in einem anderen Land als dem Land, in dem er gekauft
wurde, verwendet wird, lassen Sie ihn aufgrund der vielen geltenden Standards
von eineeiner autorisierten Kundendienstzentrale Uberpriifen (siehe beiliegende
Kundendienstinformationen).

W Stellen Sie sicher, dass die elektrische Anlage ausreichend ist, um die fir dieses Gerat
erforderliche Leistung zu liefern.

B SchlieBen Sie den Toaster immer an eine geerdete Steckdose an.

H Verwenden Sie Verlangerungskabel, die sich in gutem Zustand befinden, mit einer
geerdeten Verbindung und einer Mindestbelastbarkeit von 10 A.

UM UNFALLE ZU VERMEIDEN

Bei der Verwendung von Elektrogerdten sollten grundsétzlich die folgenden grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden:

B Lesen und befolgen Sie alle Gebrauchsanweisungen.

W Eine genaue Uberwachung ist erforderlich, wenn der Toaster von oder in der N&he von
Kindern oder bestimmten behinderten Personen verwendet wird, die nicht mit diesen
Anweisungen vertraut sind, und diese Personen sollten den Toaster nur unter Aufsicht
eines verantwortlichen Erwachsenen verwenden.

W Der Toaster muss immer aufrecht stehen und sollte niemals seitlich oder nach vorn oder
hinten gekippt sein.

| Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das Kriimelfach korrekt angebracht ist.

B Entfernen Sie regelmaBig Kriimel aus dem Kriimelfach.

B Die Brotabsenktaste muss sich in der Position ,oben“ befinden, bevor das Gerét
angeschlossen oder von der Stromversorgung getrennt wird.
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B Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats, wenn Funktionsstorungen auftreten.

B Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn er wahrend und vor der Reinigung
nicht verwendet wird. Lassen Sie den Toaster vor der Reinigung oder Lagerung abkuhlen.

B Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose (wenn der Toastzyklus abgeschlossen ist).

B Wenn sich das Brot nach dem Toasten in den Schlitzen staut und die Elemente nicht
ausgeschaltet werden, ziehen Sie den Stecker sofort ab und warten Sie, bis das Gerat
abgekuhlt ist, bevor Sie versuchen, das Brot zu entfernen.

B Brot kann brennen, daher darf dieses Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien
wie Vorhdngen, unter Regalen oder unter Wandschrénken verwendet werden.

B Zur Verwendung auf einer flachen, stabilen, hitzebestandigen Arbeitsflache, nicht in der
N&he von Wasser und niemals unter einer eingebauten Kiichennische.

NIEMALS

B Lassen Sie den Toaster nicht unbeaufsichtigt laufen, insbesondere nicht beim ersten
Toasten oder bei gednderten Einstellungen.

B Bewahren Sie das Kabel oder den Stecker nicht zwischen den Steckplatzen im Gerat auf.

B Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerat vom Netz zu trennen.

W Bewegen oder tragen Sie das Gerat nicht wahrend des Gebrauchs.

B Lassen Sie das Gerat nicht in Reichweite von Kindern.

H Nicht im Freien verwenden. Vermeiden Sie feuchte Umgebungen.

B Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere Zwecke als die, flir die es entwickelt wurde.

B Beriihren Sie wéhrend des Gebrauchs keine Metallteile oder heiBen Oberflachen des
Geréts.

m UbergroBe Lebensmittel, Metallfolienverpackungen oder Utensilien (L&ffel, Messer usw.)
durfen nicht in einen Toaster gesteckt werden, da sie einen Stromschlag oder Brand
verursachen kdnnen.

W Verwenden Sie keine Zubehdrteile, die vom Hersteller nicht empfohlen werden, da dies
gefahrlich sein kann.

B Tauchen Sie das Kabel, die Stecker oder das Gerat nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten ein, um sich vor einem Stromschlag zu schiitzen.

IA Toasten Sie keine Brote, die schmelzen (mit Glasur), versinken oder in den
Toaster fallen kénnen. Toasten Sie keine Lebensmittel, die zwischen die Roste
fallen kénnen (z.B. Brétchen, Croutons, Blinis usw.), da dies zu Schaden am Gerat
oder zu Brandgefahr fiihren kann.

| AVersuchen Sie nicht, sehr dicke Brotscheiben zu toasten, die sich in den
Rostschlitzen verfangen kdnnten.

W \erwenden sie das Gerét nicht, wenn:

—das Kabel beschadigt ist,

—das Geréat fallen gelassen wurde und beschadigt ist oder nicht ordnungsgemaB
funktioniert.

In jedem dieser Félle muss das Gerat an lhre lokale autorisierte Kundendienstzentrale
gesendet werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden. Siehe beigefligte Garantie.

B Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht Uber die Kante der Arbeitsflaiche hangt oder mit
heiBen Oberflachen in Kontakt kommt.

B Stellen Sie das Gerét nicht auf oder in der Nahe eines Gasbrenners, eines elektrischen
Rings/Kochfelds oder eines beheizten Ofens auf.

W Decken Sie dieses Gerat nicht wahrend des Gebrauchs ab.
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B Legen Sie Papiertlicher, Pappe oder Kunststoff nicht in, auf oder unter den Toaster.

| A Wenn aus Teilen des Toasters Flammen austreten, versuchen Sie niemals, diese
mit Wasser zu I6schen. Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts, und ersticken Sie
die Flammen mit einem feuchten Tuch.

B Versuchen Sie nicht, die Lebensmittel zu entfernen, wenn der Toastzyklus aktiviert ist.

W Verwenden Sie dieses Gerat nicht als Heiz- oder Trockenquelle.

W Verwenden Sie den Toaster nicht zum Kochen, Grillen oder Auftauen von Tiefkihlkost,
auBer Brotprodukten.

B Verwenden Sie das Gerat nicht, um Brot und warme Croissants (oder &hnliche Produkte)
gleichzeitig zu toasten (je nach Modell).

B Der Metallrahmen kann sehr heiB werden. Nicht berthren! Verwenden Sie einen
Ofenhandschuh oder eine Zange (je nach Modell).

B Der Aufsatz zum Aufwdrmen von Brétchen kann wahrend des Gebrauchs des Toasters
sehr hei3 werden. Nicht berlihren (Abb. 33)

B Keine aggresiven Reinigungsprodukte (keine Scheuermittel auf Sodabasis, keine
Scheuerpads usw.), keine metallischen Utensilien, Scheuerpads aus Metall usw.
verwenden

B Fir Gerdte mit Metallic-Oberflache: Verwenden Sie keine fiir Metalle entwickelten
Reinigungsmittel: Verwenden Sie ein weiches Tuch mit einem Fenster- oder Glasreiniger.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Umweltschutz steht an erster Stelle!

® lhr Gerat enthélt wertvolle Rohstoffe, die zurlickgewonnen bzw. recycelt
werden kdnnen.

o Bringen Sie es zu einer lokalen stadtischen Abfallsammelstelle.

PRODUKTBESCHREIBUNG

A warmeisoliertes Gehause G Braunungsregler-Taste (Stufen 1-7)
B Krimelfach H Aufwarm-Taste

C Kabelaufbewahrung | Auftau-Taste

D Toasthebel J  Speichertaste

E Display K Broétchenaufsatz

F STOP-Taste (ABBRECHEN)

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH |

B Nehmen Sie die gesamte Verpackung und anderes Zubehdr sowohl innerhalb als auch auBerhalb
des Geréts ab (Abb. 1-2).

B Wickeln Sie das Kabel unter dem Toaster ab (Abb. C).

B SchlieBen Sie den Toaster an die Steckdose an (Abb. 3).

B Wahlen Sie die maximale Braunungseinstellung, ohne Brot einzulegen, und driicken Sie
dann den Hebel nach unten. Die Toastsequenz dreimal wiederholen, um den ,neuen®
Geruch zu entfernen.



VERWENDUNG DES TOASTERS I

B Setzen Sie die Brotscheiben ein (Abb. 10).
Verwenden Sie keine zu groBen oder zu dicken Scheiben, da dies den Toastmechanismus
blockieren kann.

B Wihlen Sie die gewlinschte Toasteinstellung (Abb. 11).
B Fur beste Toastergebnisse immer zwei Brotscheiben toasten.

M Wihlen Sie zwischen 7 verschiedenen Braunungsgraden, indem Sie die Auswahltaste
auf die entsprechende Position stellen (Abb. 11-12).
Position 1 = leicht getoastet
Position 7 = sehr stark getoastet

Ml Bei einer neuen Brotscheibe muissen Sie moglicherweise experimentieren, um lhre
bevorzugte Toasteinstellung zu finden, da das Toastergebnis von der Art des Brots und
dem Feuchtigkeitsgrad abhéngt. Wenn Sie also einen ganz frischen Brotlaib haben, ist
eine hohere Einstellung erforderlich, als wenn derselbe Laib seine Frische verliert.

Im Allgemeinen ist eine héhere Braunungseinstellung erforderlich als fur weiBes Brot.
Beim Toasten von nur einer Brotscheibe die Braunungseinstellung fir beste Ergebnisse
verringern.

B Brotchenwarmer zum Aufwarmen von Brotchen, Gebdck und Bagels (bitte verwenden
Sie die Einstellung 1 zum Aufwé&rmen).

Achtung:

Relativ trockene Scheiben Brot oder Brot, das bereits einmal gerdstet wurde, werden viel

schneller braun und koénnen unter bestimmten Umstanden Feuer fangen. Stellen Sie daher

die Warmeregelung auf eine niedrigere Einstellung ein, und lassen Sie den Toaster nicht
unbeaufsichtigt.

B Driicken Sie den Toasthebel vollstéandig nach unten, damit er einrastet (Abb. 13).

Das Gerét beginnt zu funktionieren, und die Taste STOP (ABBRECHEN) leuchtet auf. Der
Toasthebel wird nur einrasten, wenn der Toaster angeschlossen ist.

B Nach dem Toastzyklus wird der Toast automatisch angehoben (Abb. 14).

B Um das Entfernen des Brots zu erleichtern, kénnen Sie den Toasthebel nach oben ziehen
(Abb. 15).

B Um den Toastzyklus zu stoppen, driicken Sie die Taste STOP (ABBRECHEN) (Abb. 21).

Hinweis:

Sollte sich ein Stiick Brot im Toastbereich verfangen, ziehen Sie das Netzkabel ab, lassen Sie das

Gerdt abkuhlen, und I6sen Sie dann vorsichtig den Toast, ohne die Heizelemente zu beriihren.

ZUSATZLICHE FUNKTIONEN lil, IV

FAVORITEN-Funktion

Dieser Toaster verfligt Uber eine Speicherfunktion (Abb. 16-20).

Bl Es gibt zwei Speichertasten zum Speichern Ihrer bevorzugten Toasteinstellungen, um
die programmierten Lieblingseinstellungen per Tastendruck abzurufen.

B Um die FAV-Taste zu programmieren, wahlen Sie die gewlinschte Einstellungskombination
aus und halten Sie die FAV-Taste 2 Sekunden lang gedrickt. Die LED-Anzeige blinkt zur
Bestatigung der gespeicherten Einstellungen.
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B Wihlen Sie einfach lhre FAV-Taste, driicken Sie den Hebel nach unten, und der
programmierte Toastzyklus wird automatisch angezeigt und in lhrer individuellen
Einstellung ausgefihrt.

M Sie konnen eine neue Einstellung ersetzen, wenn Sie in einen neuen FAV-Speicher
wechseln mochten. 1 oder 2 (FAV-Taste) ca. 2 Sekunden lang gedrlckt zu halten, bis der
Code 1 oder 2 auf dem Bildschirm angezeigt wird.

Aufwarmfunktion

Der Toaster verflgt Uber eine Aufwarmfunktion. Sie kann geschnittenes Brot ohne Toasten

aufheizen (Abb. 23-24).

B Die Aufwarmzeit betragt konstant etwa 30 Sekunden und steht nichtim Zusammenhang mit
dem Toastwert.

M Driicken Sie die Aufwarm-Taste, nachdem Sie das geschnittene Brot in den Toaster
gelegt haben, und driicken Sie dann den Toasthebel nach unten, um zu beginnen.

Bl Die Leuchte der Aufwarm-Taste und die der STOP-Taste leuchten auf.

Auftaufunktion

Der Toaster verfligt Uber eine vorprogrammierte Auftaufunktion. Das Toasten von gefrorenem

Brot dauert langer als das Toasten von Brot, das nicht gefroren ist (Abb. 25-26).

B Ein oder zwei gefrorene Scheiben Brot oder Toast in den Toaster stecken.

B Wihlen Sie die gewlinschte Toaststufe aus, und senken Sie den Toasthebel ab (siehe
Abschnitt VERWENDUNG DES TOASTERS).

B Dricken Sie die AUFTAU-Taste.

M Die Taste STOP (ABBRECHEN) und die Taste AUFTAUEN sind eingeschaltet.

REINIGUNG V

M Lassen Sie den Toaster nach Abschluss des vorherigen Toastbetriebs mindestens zehn
Minuten lang abkihlen, bevor Sie das Kriimelfach herausziehen (Abb. 27-28).

B Trennen Sie den Toaster vor der Reinigung von der Stromversorgung.

B Entfernen Sie das Kriimelfach, indem Sie es herausziehen. Reinigen Sie den Toaster
regelmaBig (Abb. 30).

B Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und stellen Sie es nicht unter laufendes
Wasser.

M Verwenden Sie zum Reinigen des Toasters niemals einen Scheuerschwamm.
Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch und wischen Sie es mit einem weichen,
trockenen Tuch ab (Abb. 29).

B Wischen Sie die Krimelschublade mit einem feuchten Tuch ab, und bringen Sie sie
wieder an ihrer Position an (Abb. 30-31).

B Verwenden Sie den Toaster niemals ohne Kriimelfach



REPERATURSERVICE

PROBLEM

Der Toaster

nicht.

funktioniert

LOSUNG

Stellen Sie sicher, dass der Stecker ordnungsgeman mit
der Steckdose verbunden ist.

Wenn der Toaster immer noch nicht funktioniert, wenden
Sie sichan eine autorisierte Krups-Kundendienstzentrale.

Das Brot steckt im Gerat
fest.

Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts, und lassen
Sie es abkuhlen. Das Brot vorsichtig entfernen. Achten
Sie darauf, die Heizelemente beim Entfernen des Brots
nicht zu beschadigen. Verwenden Sie zum Entfernen
des Brots niemals einen metallischen Gegenstand.

Das Brot ist zu braun oder
nicht braun genug.

Prifen Sie die ausgewahlte Einstellungsstufe. Wahlen
Sie eine niedrigere Stufe, wenn das Brot zu braun ist,
oder eine hohere Stufe, wenn es nicht braun genug ist.
Stellen Sie sicher, dass die Auftau-Tasten nicht
ausgewahlt wurden.

Das Brot springt fast sofort
heraus und wird nicht

Stellen Sie sicher, dass der Griff nach unten abgesenkt
wurde.

Rauch aus.

gerostet. Wenn das Brot immer noch nicht im Toaster verbleibt,
bringen Sie Ihr Gerat zu einer autorisierten Krups-
Kundendienstzentrale.

Aus dem Toaster tritt | Esist moglich, dass die ausgewahlte Toaststufe zu hoch

ist. Driicken Sie die Taste CANCEL (ABBRECHEN), um
den Toastzyklus zu stoppen und trennen Sie das Geréat
vom Netz.

Das Kabel ist beschéadigt.

Wenn das Kabel des Gerédts beschadigt ist, muss es in
einer autorisierten Krups-Kundendienstzentrale ersetzt
werden.

ENTSORGUNG

Die Verpackung besteht ausschlieBlich aus umweltfreundlichen Materialien,
die gemaB den 6rtlichen Recyclingvereinbarungen entsorgt werden sollten.
Die Entsorgungsmethoden fur das Geréat selbst sind in der zustandigen
Abteilung der 6rtlichen Behdrde in lhrer Region zu finden.
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KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

£l - www.krups.com
DiesesProduktkannwéhrendundnachdem GarantiezeitraumdurchKRUPS repariertwerden.
Zubehdr, Verbrauchsmaterial und vom Endbenutzer austauschbare Teile kbnnen, sofern vor
Ort verfligbar, erworben werden, wie auf der KRUPS-Website www.krups.com beschrieben

Die Garantie:

Dieses Produkt wird von KRUPS (Firmenadresse und Details in der L&nderliste der
KRUPS International Guarantee) fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem urspriinglichen
Kauf- oder Lieferdatum fur Herstellungsfehler in Materialien oder Verarbeitung garantiert.
Die internationale Herstellergarantie von KRUPS ist ein zusatzlicher Vorteil, der sich
nicht auf die gesetzlichen Verbraucherrechte auswirkt.

Die internationale Herstellergarantie deckt alle Kosten im Zusammenhang mit der
Wiederherstellung des bewdahrten fehlerhaften Produkts ab, sodass es seinen
urspriinglichen Spezifikationen entspricht, durch die Reparatur oder den Austausch
eines defekten Teils und die erforderlichen Arbeiten. KRUPS behalt sich vor, ein
Ersatzprodukt bereitzustellen, anstatt ein defektes Produkt zu reparieren. Die einzige
und ausschlieBliche Verpflichtung von KRUPS im Rahmen dieser Garantie ist auf diese
Reparatur oder diesen Ersatz beschrankt.

Bedingungen und Ausschlisse:
Die internationale Krups-Garantie gilt nur innerhalb des Garantiezeitraums und
fur die in der beigefligten L&anderliste aufgeflihrten Lander und gilt nur bei Vorlage
eines Kaufbelegs. Das Produkt kann direkt persénlich zu einer autorisierten
Kundendienstzentrale gebracht werden oder muss angemessen verpackt und, durch
eine eingeschriebene Lieferung (oder eine gleichwertige Versandmethode), an eine von
KRUPS autorisierte Kundendienstzentrale zurlickgesendet werden. Die vollstandigen
Adressdaten fiir die autorisierten Kundendienstzentralen jedes Landes sind auf der
KRUPS-Website (www.krups.com) aufgefiihrt. Alternativ kdnnen Sie die entsprechende
Telefonnummer anrufen, die in der Landerliste aufgeflhrt ist, um die entsprechende
Postanschrift anzufordern.
KRUPS ist nicht verpflichtet, ein Produkt zu reparieren oder zu ersetzen, das nicht mit
einem gliltigen Kaufbeleg versehen ist.
Diese Garantie deckt keine Schiden ab, die durch unsachgeméBe Verwendung,
Fahrlassigkeit, Nichtbefolgung der Anweisungen von KRUPS, die Verwendung von
Strom oder Spannung, die nicht auf dem Produkt eingeprégt sind, oder eine Anderung
oder nicht autorisierte Reparatur des Produkts entstehen. Sie deckt auch nicht den
normalen VerschleiB, die Wartung oder den Austausch von VerschleiBteilen oder
Folgendes ab:

— Verwendung der falschen Art von Wasser oder Verbrauchsmaterial

— Schaden durch Blitzschlag oder StromstdBe

— Skalierung (jede Deskalierung muss gemaB der Gebrauchsanweisung durchgefiihrt

werden)

— Schaden oder schlechte Ergebnisse aufgrund falscher Spannung oder Frequenz

— Professionelle oder kommerzielle Nutzung

— Eindringen von Wasser, Staub oder Insekten in das Produkt (ausgenommen

Geréate, die speziell fir Insekten entwickelt wurden)
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— Mechanische Schéden, Uberlastung

— Unfalle mit Feuer, Uberschwemmungen, Blitzschlag usw.

— Schaden an Glas- oder Porzellanwaren im Produkt

Diese Garantie gilt nicht fir Produkte, die manipuliert wurden, oder fiir Schaden, die
durch unsachgeméiBe Verwendung und Pflege, fehlerhafte Verpackung durch den
Eigentiimer oder unsachgemiBe Behandlung durch einen Transporteur entstanden
sind.

Um den bestmdglichen Kundendienst zu bieten und die Kundenzufriedenheit
kontinuierlich zu verbessern, kann KRUPS eine Zufriedenheitsumfrage an alle Kunden
senden, die ihr Produkt repariert oder in einer autorisierten Kundendienstzentrale von
KRUPS ausgetauscht haben.

Die internationale KRUPS-Garantie gilt nur fir Produkte, die in einem der aufgefuhrten
Lander erworben wurden und nur fir inlandische Zwecke in einem der auf der Landerliste
aufgefiihrten Lander verwendet werden. Wenn ein Produkt in einem der aufgeflihrten
Lénder gekauft und dann in einem anderen aufgefiihrten Land verwendet wird:

a) Dieinternationale KRUPS-Garantie gilt nicht fir den Fall, dass das gekaufte Produkt
nicht den lokalen Normen entspricht, wie z.B. Spannung, Frequenz, Netzstecker
oder andere lokale technische Spezifikationen

b) Der Reparaturprozess fir Produkte, die auBerhalb des Verwendungslandes gekauft
wurden, kann langer dauern, wenn das Produkt nicht vor Ort von KRUPS verkauft
wird

¢) In Féllen, in denen das Produkt im neuen Land nicht repariert werden kann, ist die
internationale KRUPS-Garantie auf einen Ersatz durch ein dhnliches Produkt oder,
wenn moglich, ein alternatives Produkt zu dhnlichen Kosten beschrankt.

Gesetzlich vorgeschriebene Verbraucherrechte:

Diese internationale KRUPS-Garantie hat keine Auswirkungen auf die gesetzlichen
Rechte, die ein Kunde haben kann, oder auf die Rechte, die nicht ausgeschlossen
oder beschrankt werden kdnnen, sowie auf die Rechte an dem Einzelh&ndler, von dem
der Kunde das Produkt gekauft hat. Diese Garantie gewdhrt dem Kunden spezifische
Rechte, und der Kunde kann auch andere Rechte haben, die von Staat zu Staat oder
Land zu Land variieren. Der Kunde kann diese Rechte nach eigenem Ermessen geltend
machen.

Nur far Australien:

Unsere Waren werden mit Garantien geliefert, die im australischen Verbraucherrecht
nicht ausgeschlossen werden kénnen. Sie sind berechtigt, einen Ersatz oder eine
Ruckerstattung bei einem gréBeren Ausfall und eine Entschadigung fir alle anderen
verniinftigerweise vorhersehbaren Verluste oder Schaden zu erhalten. Sie sind auBerdem
berechtigt, die Waren reparieren oder austauschen zu lassen, wenn die Qualitat der
Waren nicht akzeptabel ist und der Fehler nicht zu einem GroBschaden flhrt.

*** Bitte bewahren Sie dieses Dokument zu lhrer Information auf, wenn Sie einen
Garantieanspruch geltend machen mdchten
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS:

« This appliance is not intended to be
operated using an external timer or
separate remote control system.

= This appliance is intended to be used in
household only. It is not intended to be
used in following applications, and the
guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

= This appliance is not intended for use

by persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning
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use of the appliance by a person
responsible for their safety.

=« Children must be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

= If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similary qualified persons in
order to avoid a hazard.

= Bread can burn, therefore the appliance
must not be used near or below curtains
and other combustible materials such
as curtains, drapes or wood (shelving,
cupboards...) it should be attended
when in use.

« [his appliance can be wused by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards

13



involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8
and supervised.

= Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.

« Use a dust cloth on parts that come into
contact with bread.

=« Make sure you dispose of any crumbs
regularly by emptying the crumb-tray
which is on the lower part of the toaster.

.& *The temperature of the accessible
surfaces may be highwhenthe appliance
IS In operation.
Do not touch the hot surfaces of the
appliance (depending on model).

CYAN For your safety, this appliance conforms with applicable standards and
regulations (Directives on low voltage, electromagnetic compatibility, materials in
contact with foodstuffs, environment, etc.)

/A In accordance with the CSC notice of 2/12/04, this product features a mechanical
design allowing the bread ejection mechanism to be detached from the power
cutoff element.

W Check that the electricity supply voltage corresponds to the voltage indicated on the
appliance (ac current only).
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B Given the many standards in effect, if this toaster is used in a country other than the
country where it was purchased, have it checked by an approved service centre (see
enclosed after sales service information).

B Check that the electricity installation is sufficient to supply the power required by this
appliance.

B Always plug the toaster into an earthed socket.

B Use extension leads which are in good condition, with an earthed connection, and with a
minimum rating of 10A.

TO PREVENT ANY ACCIDENTS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed:

M Carefully read and follow all the instructions for use.

B Close supervision is necessary when the toaster is used by or near children or certain
disabled persons who are not familiar with these instructions and should only use this
toaster under surveillance of a responsible adult.

M The toaster must always be used in the upright position, never on its side or tilted forwards
or backwards.

FWAN Before each use make sure that the crumb tray is fitted correctly.

B Regularly remove crumbs from the crumb tray.

B The bread control lever must be in the “Up” position before plugging in or unplugging the
appliance.

B Unplug the appliance if it shows any working abnormalities.

B Unplug from the power socket when not in use during and before cleaning. Allow to cool
down before cleaning or storing.

B To unplug remove the plug from the wall socket (when the toasting cycle is finished).

B |f the bread jams in the slots after toasting and the elements do not switch off, unplug
the plug immediately and wait for the appliance to cool before attempting to remove the
bread.

B Bread can burn, therefore do not use this appliance near any flammable materials such
as curtains, under shelving or under wall cupboards.

B Use on a flat, stable heat-resistant work surface, away from any contact with water and
never use underneath a built in kitchen alcove.



DO NOT

B Do not let the toaster operate unattended, particularly when toasting for the first time or
when settings have been changed.

B Do not store the cord or the plug between the slots in the appliance.

B Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

B Do not move or carry the appliance during use.

H Do not leave the appliance within the reach of children.

B Do not use outdoors. Avoid humid environments.

B Do not use the appliance for any other use other than that for which it was designed.

B Do not touch the metal parts or hot surfaces of the appliance when it is working.

B Oversized foods, metal foil packages, or utensils (spoon, knife, etc.) must not be inserted
into a toaster as they may cause an electric shock or fire.

W Do not use accessory attachments that are not recommended by the manufacturer as
this may be dangerous.

B To protect yourself against and electrical shock do not immerse the cord, plugs, or
appliance in water or other liquids.

[ | ﬁ Do not toast breads that may melt (with frosting), sink or fall into the toaster; do
not toast food that may fall between the grills (for example: rolls, croutons, blinis,
etc.), this could cause damage to the appliance or become a fire hazard.

CYAN Do not try to toast very thick slices of bread that could become stuck in the
toasting slots.

B Do not use this appliance if:

—it has a damaged cord.

—the appliance has been dropped and has visible damage or does not operate properly.
In any of these instances, the appliance must be sent to your local approved aftersales
service centre to avoid any risk of danger. Refer to the guarantee enclosed.

B Do not let the cord hang over the edge of the worktop or come into contact with hot
surfaces.

B Do not place on or near a gas burner, electric ring/hob, or near a heated oven.

H Do not cover this appliance while in use.

B Do not put paper towels, cardboard or plastic in, on or under the toaster.

A\ If flames were to arise from parts of the toaster, never attempt to extinguish
them with water. Unplug the appliance and smother the flames with a damp cloth.

B Do not attempt to dislodge food once the toasting cycle is engaged.

B Do not use this appliance as a source of heating or drying.

B Do not use the toaster for cooking, grilling or defrosting frozen food other than bread
products.

B Do not use the appliance to toast bread and warm croissants (or similar products) at the
same time (depending on model).

B The metal frame can become very hot. Do not touch it! Use an oven glove or tongs
(depending on model).

B The bun warmer metal part can become very hot when toaster is working. Do not touch
it (fig 33)

B Do not use any abrasive cleaning agents (no soda-based scouring products, no scouring
pads...), no metallic utensils, metal scouring pads etc.

B For appliances with a metallic finish: Do not use any cleaning products designed for
metals: use a soft cloth with a window or glass cleaner.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.

o Leave it at a local civic waste collection point.

DESCRIPTION

A Heat Insulated casing G Browning toasting button (1-7 Selection)
B Crumb tray H Re-Heat button

C Cord storage | Defrost button

D Toasting lever J Memory button

E Display K Bun Warmer

F STOP(CANCEL) button

BEFORE FIRST USE |

B Remove all packaging and other accessories inside as well as outside of the appliance (Fig. 1-2).

B Unwind the cord from under the toaster (Fig. C).

B Plug the toaster into the wall socket (Fig. 3).

B Select the maximum browning setting without inserting any bread, then press the lever
down. Repeat the toasting sequence 3 times to remove the “new” smell.

USING THE TOASTER Il

M Insert the slices of bread (Fig. 10).
Do not use slices which are too large or too thick as that can block the toasting
mechanism.

B Select the desired toasting setting (Fig. 11).
M For best toasting results, always toast two slice of bread.

B Choose between 7 different degrees of browning by setting the selector to the appropriate
position (Fig. 11-12).
Position 1 = lightly toasted
Position 7 = very well toasted

B When using with a new bread, you may have to experiment to find your preferred
toasting setting, as the toasting result depends upon the type of bread and the degree
of moisture. Therefore, if you have a brand new loaf a higher setting will be needed than
when the same loaf looses freshness.

Generally, a higher browning setting is required for darker breads than white breads.
When toasting only 1 slice of bread, lower the browning setting for best result.

B Bun warmer to warm up rolls, pastries and bagels (please use the setting 1 to reheat).
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Caution:
Relatively dry slices of bread, or bread that has already been toasted once, will brown much more
quickly and may under certain circumstances catch fire. Therefore, set the heat control to a lower
setting and do not leave the toaster unattended.
B Fully push down the toasting lever, which will then lock into position (Fig. 13).
The appliance will begin to operate and the STOP(CANCEL) button will illuminate. The
toasting lever will only lock if the toaster is plugged in.
M After toasting cycle is complete, the toast will automatically be raised (Fig. 14).
B To make it easier to remove the bread you can lift the toaster lever up (Fig. 15).
B To stop the toasting cycle, press the STOP(CANCEL) button (Fig. 21).
Note:
Should a slice of bread become trapped in the toasting well, unplug the power cord, let the
appliance cool down and then carefully free the toast without touching the heating elements.

ADDITIONAL FUNCTIONS I, IV

FAVORITE function

This toaster has a memory feature (Fig 16-20).

M There are 2 memory buttons to save your favorite toasting settings to provide one-
touch recall of your programmed favorite settings.

B To program the FAV button, choose your desired combination of setting(s) and hold
the FAV button for 2 seconds. The LED display will flash to confirm saved settings.

B Simply select your FAV button, push the toasting lever down, and the toasting cycle
programmed will automatically display and toast to your customized setting.

M You can replace a new setting if you want to change to a new FAV toasting memory.
To press and hold 1 or 2(FAV button) about 2 seconds until the code 1 or 2 displayed
on the screen.

Reheating function

The toaster has reheating feature. It can reheat sliced bread without over toast (Fig. 23-24).

B The reheating time is constant about 30 seconds; and it’s not related with
toasting level.

B Press the reheat button after you put in the sliced bread to toaster, and then push
down the toasting lever to start.

B REHEAT button light and STOP button light will be on.

DEFROST function

The toaster has a pre-programmed defrosting feature. Toasting frozen bread takes

longer than toasting bread which is not frozen (Fig. 25-26).

M |nsert one or two frozen slices of bread or toast in the toaster.

B Select the desired toasting level and lower the toast lever (please see the USING THE
TOASTER paragraph).

M Press the DEFROST button.

B The STOP (CANCEL) button and DEFROST button will be on.
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M Before pulling out the crumb tray, allow the toaster to cool for at least ten minutes after

CLEANING V

completion of the preceding toasting operation (Fig. 27-28).
B Unplug the toaster before cleaning.
B Remove the crumb tray by pulling it out. Clean the toaster regularly (Fig. 30).
B Never immerse the appliance in water or put it under running water.

B Never use an abrasive sponge to clean the toaster. Clean it with a damp cloth and

wipe it with a soft, dry cloth (Fig. 29).
B Wipe using a damp cloth then return the crumb tray to its place (Fig.30-31).
B Never use the toaster without the crumb tray.

PROBLEM
The toaster does not work.

REPAIR SERVICE

SOLUTION

Ensure the plug is properly connected to the socket.
If the toaster is still not working, take it to an approved
KRUPS service center.

The bread is stuck in the
appliance.

Unplug the appliance and leave it to cool. Remove the
bread carefully. Be careful not to damage the heating
elements when removing the bread. Never use a metallic
object to remove the bread.

The bread is too brown or
not brown enough.

Check the setting level selected. Select a lower level
if your bread is too brown, or a higher level if it is not
brown enough.

Ensure the freezing buttons have not been selected.

The bread pops out almost
immediately and is not
toasted.

Ensure the handle has been lowered to the bottom.
If the bread still does not stay in the toaster, bring your
appliance to an approved KRUPS service center.

Smoke is coming out of
the toaster.

It is possible that the toasting level selected is too high.
Press the CANCEL (STOP) button to stop the toasting
cycle and unplug the appliance.

The cord is damaged.

If the cord on the appliance is damaged, it must be
replaced in an approved KRUPS service center.




DISPOSAL

The packaging comprises exclusively environmentally-friendly materials
which should be disposed of according to the local recycling arrangements.
Disposal methods for the appliance itself can be found at the appropriate
department of the local authority in your area.

Environment protection first !
® Your appliance contains a lot of recoverable or recyclable material.

2 When disposing of it, take it to a local civic waste collection point.

5

KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

£E3 : www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally
available, as described on the KRUPS internet site www.krups.com

The Guarantee:

This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the
country list of the KRUPS International Guarantee) against any manufacturing defect in
materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date of purchase
or delivery date.

The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does
not affect consumer’s Statutory Rights.

The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the
proven defective product so that it conforms to its original specifications, through
the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product.
KRUPS’s sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited
to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions:

The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for
those countries listed in the country list attached and is valid only on presentation of a
proof of purchase. The product can be taken directly in person to an authorised service
centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent
method of postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each
country’s authorised service centres are listed on KRUPS website (www.krups.com) or
by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request the
appropriate postal address.

KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied
by a valid proof of purchase.

This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence,
failure to follow KRUPS instructions, use on current or voltage other than as stamped
on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also does not

20



cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the
following:

— using the wrong type of water or consumable

— damage as a result of lightning or power surges

— scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

— damages or poor results due to wrong voltage or frequency

— professional or commercial use

— ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with
features specifically designed for insects)

— mechanical damages, overloading

— accidents including fire, flood, thunderbolt, etc

— damage to any glass or porcelain ware in the product

This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to
damages incurred through improper use and care, faulty packaging by the owner or
mishandling by any carrier.

In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer
satisfaction, KRUPS may send a satisfaction survey to all customers who have had their
product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.

The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the
countries listed, and used for domestic purposes only in one of the countries listed on
the Country List. Where a product purchased in one listed country and then used in
another listed country:

a) The international KRUPS guarantee does not apply in case of non conformity of
the purchased product with the local standards, such as voltage, frequency, power
plugs, or other local technical specifications

b) The repair process for products purchased outside the country of use may require
a longer time if the product is not locally sold by KRUPS

¢) In cases where the product is not repairable in the new country, the international
KRUPS guarantee is limited to a replacement by a similar product or an alternative
product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights:

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may
have or those rights that cannot be excluded or limited, nor rights against the retailer
from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer
specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from
State to State or Country to Country. The consumer may assert any such rights at his
sole discretion.

For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure.

*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under
the guarantee
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BEZPECNOSTNI POKYNY

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENT:

» Tentospotrebi¢neniurcenkovladanipomoci
externiho casovaCe ani samostatného
systému dalkového ovladani.

= Tento spotrebic je uréen pouze pro pouziti
v domacnosti. Neni uréen pro pouziti
v nasledujicich prostfedich, na ktera se také
nevztahuje zaruka:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a dalSich  pracovnich
prostredich;

- v obytnych prostorech zemédélskych
budov;

- pouzivani klienty v hotelech, motelech a
v jinych typech ubytovacich zafizeni;

- v penzionech poskytujicich nocleh se
snidani;

» Tento spotrebi¢ neni uren k pouzivani
osobami (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
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schopnostminebonedostatkemzkusenosti
a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod
dohledem nebo nejsou fadné pouceny
ohledné pouzivani spotrebice ze strany
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

« Déti museji byt pod dozorem, aby si se
spotrebicem nehraly.

«Je-li poSkozen napdjeci kabel, musi
jej vymeénit pracovnik vyrobce nebo
autorizovaného servisniho strediska Ci
osoba s podobnou kvalifikaci, aby bylo
nehrozilo Zzadné nebezpedi.

=« Chléb mize horet, proto tento spotiebic
nesmi byt pouzivan pod zaclonami ani
vjejich blizkostia pfipouzivani spotrebice je
nutné vénovat pozornost dalsSim hoflavym
materialim, jako jsou zavésy nebo drevo
(police, skfiné...).

» Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
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pokud jsou tyto osoby pod dohledem,
nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
zafizeni bezpecnym zpusobem a chapou
mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.
Déti si nesmi s timto spotrebicem hrat.
Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti.
Pouze pokud jsou starsi 8 let a jsou pod
dohledem dospélé osoby.

« Uchovavejte pfristroj i kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

= Na Casti, které pfichazejido styku s chlebem,
pouzivejte prachovku.

« VeSkeré drobky pravidelné odstranujte
vyprazdnénim pfihrddky na drobky, ktera
se nachazi ve spodni Casti topinkovace.

L & *Pristupné povrchy mohou mit béhem
pouzivani spotiebice vysokou teplotu.
Nedotykejte se horkych povrchu spotiebice
(v zavislosti na modelu).

CYAN Pro zajisténi vasi bezpecnosti tento spotiebi¢ vyhovuje platnym normam a piedpistiim
(smérnicim o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, materialech prichazejicich
do styku s potravinami, Zzivotnim prostiedi atd.).

B /A Vsouladu s doporuc¢enim komise CSCze dne 2. 12.2004 ma tento produkt mechanickou
konstrukci umoznujici oddélit mechanizmus pro vysouvani chleba od prvku pro pieruseni
napajeni.
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B Zkontrolujte, zda napdjeci napéti z elektrické sité odpovida napéti uvedenému na spotiebici
(pouze stfidavy proud).

W Pokud bude tento topinkovac pouzivan v jiné zemi, nez ve které byl zakoupen, nechte jej
vzhledem k mnoha rGznym platnym normam zkontrolovat v autorizovaném servisnim stiedisku
(viz pfiloZzené informace o poprodejnim servisu).

B Zkontrolujte, zda je elektrickd instalace dostatecna pro napdjeni vyzadované timto spotfebicem.

B Topinkovac vzdy pfipojujte do uzemnéné zasuvky elektrickeé sité.

B Pouzivejte prodluzovaci kabely, které jsou v dobrém stavu, s uzemnénym pfipojenim
a minimalnim jmenovitym proudem 10 A.

PREDCHAZENi NEHODAM

Pfi pouzivani elektrickych spotrebicl je vzdy nutné dodrzovat zdkladni bezpecnostni opatieni:

VHODNE KROKY

W Peclivé si prectéte a dodrzujte veskeré pokyny k pouziti.

B Kdyz topinkovac pouzivaji nebo se v jeho blizkosti vyskytuji déti ¢i osoby s urcitym zdravotnim
postizenim, které nejsou s témito pokyny radné sezndmeny, je vyzadovan dikladny dohled.
Topinkovac by mél byt pouzivan pouze pod dohledem odpovédné dospélé osoby.

B Topinkovac je nutné vzdy pouzivat ve vzpiimené poloze, nikdy polozeny na bok ani naklonény
dopfedu ¢i dozadu.

CYAN Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je spravné usazena ptihradka na drobky.

B Pravidelné odstranujte drobky z pfihradky na drobky.

B Pred pfipojenim spotiebice do sité nebo jeho odpojenim ze sité se ovladdaci packa pro chléb
musi nachazet v horni poloze.

B Pokud spotfebic¢ vykazuje béhem pouzivani jakékoli neobvyklosti, odpojte jej ze sité.

B KdyzZ spotfebi¢ nebude pfed cisténim a béhem néj pouzivan, odpojte jej ze zasuvky elektrické
sité. Pred cisténim nebo uloZenim nechte spotiebi¢ vychladnout.

B Chcete-li spotfebi¢ odpojit ze sité, vytahnéte zastrcku z nasténné elektrické zasuvky (po
dokonceni cyklu opékani).

B Pokud se chléb po opeceni zasekne v otvorech a pfislusné prvky se nevypnou, okamzité odpojte
zastrcku z elektrické zasuvky, pockejte, az spotrebic¢ vychladne, a poté se pokuste chléb vyjmout.

B Chléb mUize hotet, proto nepouzivejte tento spotrebic v blizkosti hotlavych materiald, jako jsou
zaclony, pod polickami nebo pod nasténnymi skiinémi.

B Pouzivejte jej na plochém, stabilnim a tepelné odolném pracovnim povrchu, mimo jakykoli
kontakt s vodou, a nikdy jej nepouzivejte pod vestavénym kuchyrnskym vyklenkem.

NEVHODNE KROKY

B Nenechdvejte topinkovac v provozu bez dozoru, zejména pii prvnim opékani nebo po zméné
nastaveni.

B Pfi uloZeni nevsouvejte kabel ani zastr¢ku do otvord ve spotrebici.

B Neodpojujte spotiebic ze sité tahanim za kabel.

W Béhem pouzivani spotiebic¢ nepfesouvejte ani nepfendsejte.

B Nenechdvejte spotiebic v dosahu déti.

B Spotiebic nepouzivejte venku. Nepouzivejte spotiebic se vihkych prostiedich.
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B Spotfebic¢ nepouzivejte k Zddnému jinému ucelu, nez pro ktery byl navrzen.

B Nedotykejte se kovovych casti ani horkych povrch( spotiebice, kdyz je v provozu.

B Do topinkovace nesmi byt vkladany potraviny nadmérné velikosti, bali¢cky zabalené v kovové
folii ani kuchynské potreby (Izice, ndz atd.), protoze by mohlo dojit k Grazu elektrickym proudem
nebo pozaru.

B Nepouzivejte pfislusenstvi a doplnky, které nejsou doporuceny vyrobcem, protoze by to mohlo
byt nebezpecné.

B Z dGvodu ochrany pred Urazem elektrickym proudem neponofujte kabel, zastrcku ani spotrebic
do vody nebo jiné kapaliny.

| Neopékejte chléb, ktery se mlze roztavit (s polevou), propadnout nebo zapadnout
do toustovace, ani potraviny, které by mohly spadnout mezi rosty (napfiklad rohliky,
krutony, bliny atd.), protoze by mohlo dojit k poskozeni spotiebi¢e nebo by hrozilo
nebezpedi pozaru.

B /'\ Nepokousejte se opékat velmi silné platky chleba, které by mohly uviznout v opékacich
otvorech.

W Nepouzivejte tento spottebic, pokud:

—ma poskozeny kabel,
—spadl na zem a je viditelné poskozen nebo nefunguje spravné.

V kazdém ztéchto piipadl je nutné spotiebic¢ odeslat do mistniho autorizovaného poprodejniho
servisniho stfediska, abyste se vyvarovali veskerych rizik a nebezpeci. Prostuduijte si pfiloZzenou
zaruku.

B Nenechdvejte kabel viset pres okraj pracovni desky a zabrante jeho kontaktu s horkymi povrchy.

B Neumistujte spotiebic¢ na plynovy hofak, elektricky vafi¢ nebo elektrickou varnou desku ani do
jejich blizkosti nebo do blizkosti vyhiaté trouby.

W Béhem pouzivani spotfebic nezakryvejte.

B Do topinkovace, na néj ani pod néj nevkladejte papirové utérky, karton nebo plasty.

u Pokud by z casti topinkovace vychazely plameny, nikdy se jej nepokousejte uhasit
vodou. Odpojte spotiebic ze sité a uhaste plameny vihkym hadfikem.

B Po zahdjeni cyklu opékani se jiz nepokousejte potraviny uvolnit.

B Nepouzivejte tento spotiebic jako tepelny zdroj nebo k suseni.

B Nepouzivejte topinkovac k vareni, grilovani nebo rozmrazovani jinych zmrazenych potravin, nez
je chléb.

B Nepouzivejte spotiebi¢ k sou¢asnému opékani chleba a ohfevu croissantli nebo podobnych
produkt (v zavislosti na modelu).

W Kovovy ram muze byt velmi horky. Nedotykejte se jej! Pouzijte kuchyriskou chriapku nebo
kuchynské klesté (v zavislosti na modelu).

B Kovova cast ohfivace peciva mUize byt pfi pouzivani topinkovace velmi horkd. Nedotykejte se ji
(obr. 33).

B Nepouzivejte zadné brusné Cistici prostiedky (zadné brusné produkty na bazi jedlé sody, zddné
draténky...), zadné kovové kuchynské nastroje, kovové draténky apod.

B Pro spotiebice s kovovou povrchovou Upravou: Nepouzivejte zadné (istici prostfedky urcené
pro kovy: pouzivejte mékky hadfrik s Cisticim pfipravkem pro okna nebo sklo.
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TYTO POKYNY USCHOVEJTE
PRO POZDEJI POUZITI

Myslete na zivotni prostiedi!

® Va3 spotrebic¢ obsahuje hodnotné materidly, které mohou byt znovu pouzity
nebo recyklovany.

2 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.

A Tepelné izolovany plast G Tlacitko opékani (Urovné 1 az7)
B Prihradka na drobky H Tlacitko opétovného ohrevu

C Prostor pro ulozeni kabelu | Tlacitko rozmrazovani

D Packa topinkovace J Tlacitko paméti

E Displej K Ohfivac peciva

F  TLACITKO STOP (ZRUSIT)

PRED PRVNIM POUZITIM I

B Odstrarite veskery obalovy materidl a dal3i pfisluenstvi, které se nachézi uvnitf nebo vné spotfebice
(obr.1a2).

B Odvinte kabel, ktery se nachézi zespodu topinkovace (obr. C).

B Zapojte topinkova¢ do nasténné elektrické zasuvky (obr. 3).

B Zvolte nastaveni pro maximalni opeceni a poté stisknéte packu dold, aniz byste vloZili chléb.
Trikrat zopakujte postup opékani, abyste odstranili zdpach ,nového produktu”

POUZITIi TOPINKOVACE II

M Viozte krajice chleba (obr. 10).
Nepouzivejte krajice, které jsou prilis velké nebo pfilis silné, protoze by mohly zablokovat
opékaci mechanizmus.

B Zvolte pozadované nastaveni opékani (obr. 11).

B K dosazeni nejlepsich vysledkd p¥i opékani vzdy opékejte dva krajice chleba.

B Nastavenim voli¢e do pfislusné polohy (obr. 11 a 12) zvolte jeden ze 7 rGznych stupriti opékani.
Poloha 1 = lehce opecené
Poloha 7 = velmi silné opecené

M P pouziti nového chleba mize byt ke zjisténi preferovaného nastaveni opékani nutné
experimentovat, protoze vysledek opékani zavisi na typu chleba a stupni vihkosti. Pokud tedy mate
zcela novy bochnik, bude tfeba zvolit vyssi nastaveni, nez kdyz stejny bochnik uz neni cerstvy.
Obecné plati, Ze pro tmavsi chléb je vyzadovano vyssi nastaveni opékani nez pro bily chléb. Pri
opékani pouze 1 krajice chleba musite k dosazeni nejlepsich vysledkd nastavit nizsi hodnotu
opékani.

M Ohfiva¢ petiva k ohfevu rohlik(, housek a sladkého peciva (pfi opétovném ohfevu nastavte
hodnotu 1).
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Upozornéni:
Relativné suché krajice chleba nebo chléb, ktery jiz byl jednou opecen, se opecou mnohem
rychleji a za urcitych okolnosti se mohou vznitit. Proto nastavte ovladani ohfevu na nizsi hodnotu
a nenechdvejte topinkovac bez dozoru.
M Stlacte packu topinkovace zcela dolli tak, aby se zajistila v dané poloze (obr. 13).
Spotiebi¢ za¢ne pracovat a rozsviti se tla¢itko STOP (ZRUSIT). Packa topinkovace se zajisti pouze
v piipadé, Ze je topinkovac pripojen k elektrické siti.
B Po dokonéeni cyklu opékani se topinka automaticky nadzvedne (obr. 14).
B Chcete-li usnadnit vyjmuti chleba, miZzete zvednout pa¢ku topinkovace nahoru (obr. 15).
B Chcete-li cyklus opékani zastavit, stisknéte tla¢itko STOP (ZRUSIT) (obr. 21).
Poznamka:
Pokud se v opékaci Sachté zachyti krajic chleba, odpojte napdjeci kabel z elektrické zasuvky,
nechte spotrebic vychladnout a poté topinku opatrné uvolnéte, aniz byste se dotkli topnych téles.

DOPLNKOVE FUNKCE III, IV

Funkce OBLIBENE

Tento topinkovac je vybaven pamétovou funkci (obr. 16-20).

B K dispozici jsou 2 tla¢itka paméti pro ulozeni oblibenych nastaveni opékani, ktera umozniuji
vyvolat naprogramovana oblibend nastaveni jednim dotykem.

B Chcete-li naprogramovat tlacitko FAV, vyberte pozadovanou kombinaci nastaveni a podrzte
tlacitko FAV po dobu 2 sekund. Displej LED blikanim potvrdi uloZeni nastaveni.

B Chcete-li pouzit oblibené nastaveni, staci vybrat tlacitko FAV a stla¢it packu topinkovace
smérem dol0. Tim se automaticky zobrazi naprogramovany cyklus opékani a spusti se opékani
podle vami prizplsobeného nastaveni.

B Pokud chcete, muzete z aktualniho nastaveni vytvofit nové oblibené nastaveni v paméti FAV
pro opékani. Stisknéte a podrzte tlacitko 1 nebo 2 (tlacitko FAV) pfiblizné na 2 sekundy, dokud
se na obrazovce nezobrazi kdd 1 nebo 2.

Funkce opétovného ohrevu

Topinkovac je vybaven funkci opétovného ohfevu. Mlize znovu ohféat chléb nakrajeny na krajice,

aniz by jej nadmérné opekl (obr. 23 a 24).

M Doba opétovného ohfevu je konstantni, dosahuje pFiblizné 30 sekund a nesouvisi
s urovni opékani.

M Po vloZeni chleba nakrajeného na krajice do topinkovace stisknéte tla¢itko opétovného ohfevu
a poté stlacenim packy topinkovace doll spustte opétovny ohfev.

B Rozsviti se kontrolka tla¢itka opétovného ohfevu a kontrolka tlagitka STOP.

Funkce ROZMRAZOVANI

Topinkovac je vybaven pfedem naprogramovanou funkci rozmrazovani. Opékani zmrazeného

chleba trva déle nez opékani chleba, ktery neni zmrazeny (obr. 25 a 26).

M VioZte jeden nebo dva zmrazené krajice chleba nebo toastu do topinkovace.

B Zvolte pozadovanou Uroven opékani a posuiite packu topinkovace doll (viz ¢ast POUZITI
TOPINKOVACE).

B Stisknéte tlacitko ROZMRAZOVANI.

M Tlacitko STOP (ZRUSIT) a tla¢itko ROZMRAZOVANI se rozsviti.
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M Pred vytaZzenim pfihradky na drobky nechte topinkova¢ po dokonéeni pfedchoziho opékani

CISTENIiV

alespon deset minut vychladnout (obr. 27 a 28).
B Pred ¢isténim odpojte topinkovac ze sité.
B Vytahnéte prihradku na drobky. Topinkovaé ¢istéte pravidelné (obr. 30).
B Spottebi¢ nikdy neponotujte do vody, ani ho necistéte pod tekouci vodou.

M K ¢isténi topinkovace nikdy nepouzivejte houbic¢ku na nadobi s draténkou. Vycistéte jej

vlhkym hadiikem a otfete mékkym suchym hadfikem (obr. 29).

B Otrete pfihradku na drobky vihkym hadFikem a poté pfihradku vratte na misto (obr. 30 a 31).

B Nikdy nepouzivejte topinkova¢ bez pfihradky na drobky.

PROBLEM

Topinkovac nefunguje.

PROVADENIi OPRAV

RESENi
Zkontrolujte, zda je zéastrcka fadné pfipojena do elektrické
zasuvky.
Pokud topinkovac¢ stadle nefunguje, predejte jej do
autorizovaného servisniho strediska spolecnosti KRUPS.

Ve spotrebici je zaseknuty
chléb.

Odpojte spotiebi¢ ze sité a nechejte jej vychladnout.
Opatrné vyjméte chléb. Pri vyjimani chleba budte opatrni,
abyste neposkodili topné prvky. K vyjmuti chleba nikdy
nepouzivejte kovovy predmét.

Chléb je pfilis opeceny nebo
neni dostatecné opeceny.

Zkontrolujte zvolenou uroven nastaveni. Pokud je chléb
pfilis opeceny, zvolte nizsi Uroven, a pokud neni dostate¢né
opeceny, zvolte vyssi troven.

Zkontrolujte, zda nebylo vybrano tlacitko rozmrazeni.

Chléb vyskoci témeér
okamzité a neni opeceny.

Zkontrolujte, zda byla packa posunuta zcela dol(.
Pokud chléb v topinkovacistale nezlistava, odneste spotiebic
do autorizovaného servisniho strediska spolecnosti KRUPS.

Z topinkovace vychazi kouf.

Je mozné, Ze zvolend uroven opékani je prilis vysoka.
Stisknutim tla¢itka STOP (ZRUSIT) zastavte cyklus opékéni
a poté odpojte spotiebic ze sité.

Kabel je poskozeny.

Pokud je kabel spotiebice poskozeny, je nutné nechat jej
vyménit v autorizovaném servisnim stredisku spolecnosti

KRUPS.
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LIKVIDACE

Baleni obsahuje vyhradné materidly Setrné k zivotnimu prostiedi, které by mély
byt zlikvidovény v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci.

ZpUsoby likvidace vlastniho spotiebice zjistite na pfislusném oddéleni mistniho
Ufadu ve vasi oblasti.

Myslete na Zivotni prostredi!

Vas spotfebi¢ obsahuje mnoho znovu vyuzitelnych nebo recyklovatelnych materiald.
KdyzZ chcete spottebic zlikvidovat, odneste jej na mistni sbérné misto komunélniho
odpadu.

it

(LS

OMEZENA MEZINARODNI ZARUKA SPOLECNOSTI KRUPS

£E2: www.krups.com
Spolecnost KRUPS opravuje tento produkt béhem zdru¢ni doby i po jejim uplynuti.
Prislusenstvi, spotfebni materidl a ndhradni dily vyménitelné koncovym uzivatelem Ize zakoupit,
pokud jsou mistné dostupné, podle pokyn(i uvedenych na internetovém webu spolecnosti KRUPS
www.krups.com.

Zaruka:

Na tento produkt se vztahuje zadruka poskytovana spole¢nosti KRUPS (adresa spole¢nosti
a podrobné udaje jsou uvedeny v seznamu zemi, ktery je soucasti mezinarodni zaruky
spole¢nosti KRUPS), ktera zahrnuje veskeré vyrobni vady materidlu nebo zpracovani a plati po
dobu 2 let od pocate¢niho data zakoupeni nebo data dodani.

Mezinarodni zaruka vyrobce poskytovana spole¢nosti KRUPS je dodatecna vyhoda, ktera
nema vliv na zdkonna prava spotrebitele.

Mezinarodni zaruka vyrobce pokryva veskeré naklady spojené s opravou ovéreného vadného
produktu tak, aby byl v souladu s pGvodnimi specifikacemi, a to opravou nebo vyménou
jakékoli vadné soucasti a nezbytnou praci. Spole¢nost KRUPS mUze podle vlastniho uvazeni
poskytnout misto opravy vadného produktu ndhradni produkt. Vylu¢na povinnost spole¢nosti
KRUPS a vase vyhradni feseni na zakladé této zaruky jsou omezeny na takové opravy nebo
vymény.

Podminky a vylouceni:

Mezindrodni zaruka spole¢nosti KRUPS se vztahuje pouze na zaru¢ni dobu a na zemé uvedené
v pfilozeném seznamu zemi a plati pouze po predlozeni dokladu o ndkupu. Produkt je mozné
dopravit do autorizovaného servisniho stfediska osobné nebo musi byt pfimérené zabalen
a vracen do autorizovaného servisniho stiediska spole¢nosti KRUPS formou doporucené
zasilky (nebo ekvivalentnim zpdsobem). Uplné adresy autorizovanych servisnich stredisek
pro jednotlivé zemé jsou uvedeny na webu spole¢nosti KRUPS (www.krups.com). Pfislusnou
postovni adresu muzete také ziskat na telefonnim cisle, které je uvedeno v seznamu zemi.
Spole¢nost KRUPS neni povinna opravit ani nahradit jakykoli vyrobek, ke kterému neni
pfilozen platny doklad o koupi.

Tato zaruka se nevztahuje na Zadné skody vzniklé v disledku nespravného pouziti, nedbalosti,
nedodrzeni pokynt spole¢nosti KRUPS, pouZiti s jinym proudem nebo napétim, nez jaké jsou
uvedeny na produktu, nebo Uprav ¢i neautorizovanych oprav produktu. Rovnéz se nevztahuje
na bézné opotiebeni, idrzbu nebo vyménu spotiebnich dild ani na:
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— pouziti nespravného typu vody nebo spotfebniho materiélu,

— poskozeni zplGsobené bleskem nebo prepétim,

— vytvareni vodniho kamene (odstranéni vodniho kamene musi byt vzdy provedeno podle
navodu k pouziti),

— poskozeni nebo $patné vysledky v disledku nespravného napéti nebo frekvence,

— profesiondalni nebo komer¢ni pouziti,

— vniknuti vody, prachu nebo hmyzu do produktu (kromé spotiebic¢li s vlastnostmi
specidlné navrzenymi pro hmyz)

— mechanicka poskozeni a pretizeni,

— nehody, v¢etné pozéru, povodné, uderu blesku atd.,

— poskozeni jakychkoli sklenénych nebo porceldnovych predméti v produktu.

Tato zaruka se nevztahuje na zadny produkt, s kterym bylo neopravnéné manipulovano, ani na
Skody vzniklé nespravnym pouzivanim a nespravnou péci, nevhodnym zabalenim vlastnikem
nebo nespravnym zachdzenim ze strany jakéhokoli dopravce.

V zéjmu zajisténi co nejlepsiho poprodejniho servisu a neustalého zvySovéni spokojenosti
zadkaznik muGze spole¢nost KRUPS zaslat prizkum spokojenosti viem zakaznik(im, ktefi
si nechali opravit sv(j produkt nebo kterym byl jejich produkt vyménén v autorizovaném
servisnim stredisku spole¢nosti KRUPS.

Mezinarodni zaruka spole¢nosti KRUPS se vztahuje pouze na produkty zakoupené v jedné ze
zemi uvedenych v seznamu a pouzivané pro domdaci Ucely pouze v jedné ze zemi uvedenych
v seznamu zemi. V pfipadé, Ze byl produkt zakoupen v jedné ze zemi uvedenych v seznamu
a poté byl pouzivan v jiné ze zemi uvedenych v seznamu:

a) Mezinarodni zaruka spolec¢nosti KRUPS se nevztahuje na pfipady neshody zakoupeného
produktu s mistnimi normami, jako jsou napéti, frekvence, napéjeci zastrcky a jiné mistni
technické specifikace.

b) Proces opravy produktli zakoupenych mimo zemi pouziti mdze vyzadovat delsi dobu,
pokud spole¢nost KRUPS prislusné produkty v daném misté neprodava.

¢) V pripadech, kdy produkt nelze v nové zemi opravit, je mezindrodni zéruka spole¢nosti
KRUPS omezena na nahrazeni podobnym produktem nebo alternativnim produktem
s podobnou cenou, pokud je to mozné.

Zakonna prava spotiebitel:

Tato mezindrodnizaruka spole¢nosti KRUPS nema vliv na zakonna prava, kterd muze spotiebitel
mit, ani na prava, kterd nelze vyloucit nebo omezit, a ani na prava vi¢i maloobchodnimu
prodejci, od kterého spotrebitel produkt zakoupil. Tato zaruka poskytuje spotiebiteli specificka
zakonna prava, pficemz spotiebitel mize mit také dalsi zakonna prava, ktera se v jednotlivych
statech nebo zemich lisi. Spotiebitel mize uplatiovat jakakoli takova prava na zakladé svého
vyhradniho uvéazeni.

Pouze pro Australii:

Nase zboZi je doddvdno se zarukami, které nelze podle australského spotiebitelského
prava vyloucit. Mate narok na ndhradu nebo vraceni penéz v pfipadé zdvazné poruchy a na
odskodné za jakoukoli dalsi pfimérené predvidatelnou ztrdtu nebo skodu. Méte také narok
na opravu nebo vyménu zbozi, pokud zbozi neni v pfijatelné kvalité a zdvada nepredstavuje
zavaznou poruchu.

*** Uschovejte si tento dokument jako referenci pro pfipad, ze budete chtit uplatnit narok
v ramci zaruky.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREP!:

» Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim
casovnikomalilocenim sistemomzadaljinsko
upravljanje.

=@ naprava je namenjena samo za
gospodinjsko uporabo. Ni namenjena za
uporabo v naslednjih okoljih (uporabe v teh
okoljih tudi ne krije garancija):

- kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

- na kmetijah;

~ za goste v hotelih, motelih in ostalih vrstah
prenocisc;
- v objektih, ki nudijo prenocisce in zajtrk.

= Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne, Cutilne ali
dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in
znanja, razen Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali
po navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

» Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne

igrajo z napravo.
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= Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga
zamenja proizvajalec, pooblasceni serviser
ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da preprecite povzrocitev nevarnosti.

= Kruh se lahko vname, zato naprave ne smete
uporabljati v blizini ali pod zavesami ali
drugimi vnetljivimi predmeti iz blaga ali lesa
(police, omarice ..). Med uporabo morate
napravo nadzirati.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, ter osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce
so pod nadzorom druge osebe ali so prejele
navodila o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati naprave, razen Ce so starejsi od
8 let in pod nadzorom.

= Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

» Za brisanje prahu z delov, ki pridejo v stik s

kruhom, uporabite krpo.
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» Redno odstranjujte drobtine, tako da
izpraznite pladenj za drobtine, ki se nahaja
podnji strani opekaca.

E *Med delovanjem naprave se dostopne
povrsine lahko zelo segrejejo.

Ne dotikajte se vrocCih povrsin na napravi
(odvisno od modela).

CYAN Za zagotavljanje vase varnosti naprava izpolnjuje ustrezne standarde in predpise
(direktive o nizki napetosti, elektromagnetna zdruzljivost, snovi v stiku s prehrambenimi
izdelki, okolje itd.).

CYAN V skladu z obvestilom CSC z dne 12. 2. 2004 je ta naprava mehansko zasnovana tako,
da se lahko mehanizem za izmet kruha lo¢i od elementa za izklop napajanja.

M Preverite, ali napetost elektricnega omrezja ustreza napetosti, oznaceni na napravi (samo
izmenicni tok).

B Zaradi Stevilnih standardov v razli¢nih drzavah, naj napravo pred uporabo drzavi, ki ni drzava
nakupa, pregleda pooblasceni servis (glejte prilozene informacije o poprodajnih storitvah).

M Preverite, ali je elektri¢na napeljava ustrezna glede na moc¢ naprave.

B Opekac vedno prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

B Uporabljajte podaljske, ki so v brezhibnem stanju, imajo ozemljitev in so deklarirani za tok
najmanj 10 A.

ZA PREPRECEVANJE NESREC

Pri uporabi elektri¢nih naprav morate vedno upostevati osnovne varnostne previdnostne ukrepe:

RAVNAJTE TAKO

W Natancno preberite in upostevajte vsa navodila za uporabo.

m Ce opekac uporabljajo otroci (ali ga uporabljate v bliZini otrok) ali osebe z dolo¢enimi oviranostmi
ali osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, vedno zagotovite, da uporabo naprave nadzira
odgovorna odrasla oseba.

B Opeka¢ morate vedno uporabljati v navpi¢énem polozaju, nikoli poloZzenega na stran ali
nagnjenega naprej ali nazaj.

| Pred vsako uporabo se prepricajte, ali je pladenj za drobtine pravilno namescen.

B Redno odstranjujte drobtine s pladnja za drobtine.

B Pred priklopom ali odklopom naprave iz napajanja mora biti vzvod za upravljanje s kruhom
vedno v zgornjem poloZaju.

® Ce med delovanjem opazite kakrsne koli nepravilnosti, odklopite napravo iz napajanja.
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B Ko naprave ne uporabljate in pred cis¢enjem, jo odklopite iz napajanja. Pred cis¢enjem ali
shranjevanjem pocakajte, da se naprava ohladi.

B Napravo iz napajanja odklopite tako, da izvlecete vti¢ iz vti¢nice (ko je cikel peke zakljucen).

B Ce se po peki kruh zagozdi v rezi in se elementi ne izklopijo, takoj izvlecite vti¢ poc¢akajte, da se
naprava ohladi. Sele nato odstranite kruh.

B Kruh se lahko vname, zato naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi, kot so zavese, ali pod
policami ali vise¢imi omaricami.

B Napravo uporabljajte na ravni, stabilni, na toploto odporni delovni povrsini, stran od vode.
Nikoli je ne uporabljajte v nisah.

NE STORITETEGA

B Ne pustite opekaca delovati brez nadzora, Se posebej, kadar pecete prvic ali ¢e ste spremenili
nastavitve.

B Napajalnega kabla ali vti¢a ne shranjujte med rezami v napravi.

B Aparata ne izkljuCujte iz elektricnega omrezja tako, da bi vlekli neposredno za napajalni kabel.

B Med uporabo ne premikajte ali prenasajte naprave.

B Naprave ne puscajte v dosegu otrok.

B Naprave ne uporabljajte na prostem. Izogibajte se uporabi v vlaznih okoljih.

B Naprave ne uporabljajte za noben drug namen kot ta, za katerega je bila zasnovana.

B Ko naprava deluje, se ne dotikajte kovinskih delov ali vroc¢ih povrsin.

B V opekac ne smete vstavljati prevelikih kosov hrane, embalaze iz kovinske folije ali pribora (Zlice,
noza itd.), saj lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

B Uporaba dodatkov in pripomockov, ki jih ni odobril proizvajalec, je lahko nevarna.

B Zaradi zascite pred elektricnim udarom ne potapljajte kabla, vtic¢a ali naprave v vodo ali drugo
tekocino.

CYAN Ne pecite kruha, ki se lahko stopi (kruh z glazuro), se potopi ali pade v opekac. Prav
tako ne pecite kruha, ki lahko pade med resetke (npr. kruhovih obrockov ali kock). To
lahko poskoduje napravo ali povzrodi nevarnost pozara.

B /\ Ne poskusajte peci zelo debelih rezin kruha, ki se lahko zagozdijo v rezah za peko.

B Naprave ne uporabljajte, ce:

—ima poskodovan napajalni kabel;

—je padla in ima vidne poskodbe ali ne deluje pravilno.

V teh primerih morate napravo poslati v pregled lokalnemu pooblas¢enemu servisu, da se
izognete morebitnemu tveganju ali nevarnosti. Glejte prilozen garancijski list.

B Ne pustite, da bi napajalni kabel visel ¢ez rob delovne povrsine ali prisel v stik z vroc¢imi
povrsinami.

W Naprave ne postavljajte na ali v blizino plinskega gorilnika, elektricnega kuhalnika ali ogrete
pecice.

B Med uporabo naprave ne pokrivajte.

Bl Ne postavljajte papirnih brisa¢, kartona ali plastike v, na ali pod opekac.

m /\ Ce seizdelov opekaéa pojavijo plameni, jih nikoli ne poskusajte gasiti zvodo. Izkljucite
napravo iz napajanja in zadusite plamene z vlazno krpo.

B Ko se cikel peke enkrat zacne, ne poskusajte premikati vstavljene hrane.

B Naprave ne uporabljajte kot vir toplote za ogrevanje ali susenje.

B Opekaca ne uporabljajte za kuhanje, pecenje na zaru ali odmrzovanje zamrznjene hrane, razen
kruha.

B Naprave ne uporabljajte za isto¢asno peko kruha in toplih rogljickov ali podobnih pekovskih
izdelkov (odvisno od modela).
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B Kovinski okvir se lahko mocno segreje. Ne dotikajte se ga! Uporabite kuharsko rokavico ali
prijemalko (odvisno od modela).

B Kovinski del grelnika Zzemljic se lahko med delovanjem opekaca mocno segreje. Ne dotikajte se
ga! (slika 33)

B Za iScenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev (sode bikarbone, grobih gobic ...,
kovinskega pribora, kovinskih mrezic ipd.

B Za naprave s kovinskim videzom: Ne uporabljajte sredstev za ¢is¢enje kovin. Uporabite mehko
krpo in Cistilo za steklo.

SHRANITE TA NAVODILA

Varstvo okolja je na prvem mestu!

® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti
ali reciklirati.

< Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.

A Toplotno izolirano ohisje G Gumb za nastavitev porjavelosti (izbira 1-7)
B Pladenj za drobtine H Gumb za pogrevanje

C Shramba za napajalni kabel | Gumb za odmrzovanje

D Vzvod za peko J Gumb za shranjevanje v pomnilnik

E Zaslon K Grelnik zemljic

F Gumb STOP (CANCEL)

PRED PRVO UPORABO |

B Odstranite vso embalaZo in druge dodatke v notranjosti in na zunanjih delih naprave (Slika 1-2).

M Odvijte kabel izpod opekaca (Slika C).

B Priklju¢ite opekac v zidno vti¢nico (Slika 3).

B Ne vstavite kruha. Izberite nastavitev za najve¢jo porjavelost in nato pritisnite vzvod navzdol.
Trikrat ponovite cikel peke, da odstranite vonj po novem.

UPORABA OPEKACAIII

B Vstavite rezine kruha (Slika 10).
Ne vstavljajte prevelikih ali predebelih rezin, saj lahko zablokirajo mehanizem opekaca.

M |zberite Zeleno nastavitev peke (Slika 11).

B Za najbolj3i rezultat peke vedno pecite dve rezini kruha.

B Z izbirnim gumbom izberite eno od 7 razli¢nih stopenj porjavitve (Slika 11-12).
Polozaj 1 =rahlo opeceno
Polozaj 7 = zelo opeceno

M Ko uporabljate svez kruh, boste morda morali eksperimentirati, da najdete svojo najljub$o nastavitev
peke, kajti rezultat peke je odvisen od vrste kruha in njegove vlaznosti. Ce je kruh svez, boste tako
morali izbrati vi$jo stopnjo porjavitve, kot e je kruh Ze nekaj dni star in je izgubil svezino.
Nasplosnovelja,daje pritemnejsemkruhutrebanastavitivecjo porjavitev, medtemko pribelem kruhu
zadostujenizjanastavitev.Pripekisamo 1rezinekruhazaboljsirezultatizberitenizjonastavitevporjavitve.
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B Grelnik zemljic za pogrevanje Zemljic, peciva in stru¢k (za pogrevanje uporabite nastavitev 1).
Pozor:
Razmeroma suh kruh ali kruh, ki je Ze bil popecen, bo porjavel mnogo hitreje in se lahko v
doloc¢enih razmerah tudi vname. Zato izberite niZjo nastavitev temperature in ne puscajte opekaca
brez nadzora.
M Vzvod za peko potisnite povsem navzdol, da se zasko¢i (Slika 13).
Naprava bo zacela delovati in gumb STOP (CANCEL) bo zasvetil. Vzvod za peko se zaskoi le, ce
je opekac prikljucen v elektri¢no omrezje.
B Ko je cikel peke zaklju¢en, opeka¢ samodejno izvrze opecen kruh (Slika 14).
B Za enostavnej$o odstranitev kruha lahko potisnete vzvod za peko navzgor (Slika 15).
B Za zaustavitev cikla peke pritisnite gumb STOP (CANCEL) (Slika 21).
Opomba:
Ce se kruh zagozdi v odprtini za peko, izkljucite napajalni kabel, po¢akajte, da se naprava ohladiin
nato brez dotikanja grelnih elementov previdno odstranite kruh.

DODATNE FUNKCUE 1L, IV

Funkcija shranjevanja priljubljenih nastavitev (FAVORITE)

Ta opekac ima funkcijo shranjevanja nastavitev v pomnilnik (Slika 16-20).

M Na voljo sta 2 gumba, s katerima lahko shranite svoji najljubsi nastavitvi peke, da nato z
enim pritiskom na gumb prikli¢ete svoje najljub3e nastavitve.

B Za programiranje gumba FAV izberite Zeleno kombinacijo nastavitev in pridrzite gumb FAV
za 2 sekundi. Zaslon LED bo z utripanjem potrdil, da so nastavitve shranjene.

B Za uporabo shranjenih nastavitev, enostavno pritisnite gumb FAV in potisnite vzvod za
peko navzdol. Shranjeni cikel peke se bo prikazal na zaslonu in zacela se bo peka z vasimi
nastavitvami.

B Obstojece shranjene nastavitve lahko kadar koli zamenjate z novimi. Pritisnite in pridrzite 1
ali 2 (gumb FAV) priblizno 2 sekundi, dokler se na zaslonu ne pojavi oznaka 1 ali 2.

Funkcija pogrevanja

Opekac ima funkcijo pogrevanja. Z njo lahko pogrejete narezan kruh, ne da bi ga prevec opekli

(Slika 23-24).

B Cas pogrevanja je konstanten in zna3a priblizno 30 sekund ter ni povezan s
stopnjo peke.

W Po tem, ko ste narezan kruh vstavili v opeka¢, pritisnite gumb za pogrevanje in potisnite
vzvod za peko navzdol.

M Luc¢ki na gumbih REHEAT in STOP zasvetita.

Funkcija odtajanja (DEFROST)

Opekac ima prednastavljeno funkcijo odtajanja. Peka zamrznjenega kruha traja dalj ¢asa kot

peka kruha, ki ni zamrznjen (Slika 25-26).

B Vstavite eno ali dve zamrznjeni rezini kruha v opekac.

M |zberite Zeleno stopnjo peke in potisnite vzvod za peko navzdol (glejte razdelek UPORABA
OPEKACA).

B Pritisnite gumb DEFROST.

M Lucki na gumbih STOP (CANCEL) in DEFROST zasvetita.
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CISCENJEV

M Preden izvle¢ete pladenj za drobtine, pocakajte, da od zaklju¢ka peke potece vsaj 10 minut,
da se opekac ohladi (Slika 27-28).

M Pred ¢is¢enjem izkljucite opekac iz elektri¢cnega omrezja.

B Odstranite pladenj za drobtine tako, da ga izvle¢ete. Redno ¢istite opekac (Slika 30).

B Naprave nikoli ne potopite v vodo ali je postavite pod teko¢o vodo.

M Za ¢iscenje opekaca nikoli ne uporabljajte abrazivne gobice. O¢istite ga z vlazno krpo in
nato obrisite z mehko, suho krpo (Slika 29).

M Pladenj za drobtine obrisite z vlazno krpo in ga vstavite nazaj v opeka¢ (Slika 30-31).

M Nikoli ne uporabljajte opekaca brez pladnja za drobtine.

ODPRAVLJANJE TEZAV
TEZAVA RESITEV
Opekac ne deluje. Preverite, ali je vti¢ pravilno povezan z vti¢nico.
Ce opekac $e vedno ne deluje, ga odnesite na pooblaiéeni
servis KRUPS.

Kruh se je zagozdil v napravi. | Izkljucite napravo iz napajanja in pocakajte, da se ohladi.
Previdno odstranite kruh. Pazite, da med odstranjevanjem
kruha ne poskodujete grelnih elementov. Za odstranjevanje
kruha nikoli ne uporabljajte kovinskih predmetov.

Kruh je prevec rjav ali Preverite izbrano nastavitev stopnje porjavitve. Ce je kruh
premalo rjav. prevec rjav, izberite nizjo stopnjo, Ce je premalo rjav, pa visjo

stopnjo porjavitve.
Prepricajte se, da niste pritisnili gumba za odtajanje.

Opekac skoraj takoj izvrze Preverite, ali ste vzvod za peko potisnili do konca navzdol.
kruh, ki ni opecen. Ce kruh $e vedno ne ostane v opekacu, odnesite napravo na
pooblasceni servis KRUPS.

Iz opekaca prihaja dim. Morda je izbrana previsoka stopnja porjavitve. Pritisnite
gumb CANCEL (STOP), da ustavite cikel peke in izkljucite
napravo iz napajanja.

Priklju¢ni kabel je Ce je priklju¢ni kabel naprave poskodovan, ga mora
poskodovan. zamenjati pooblasceni servis KRUPS.

ODLAGANJE

Embalaza je izdelana izklju¢no iz okolju prijaznih materialov. Zavrzite jo v skladu
z lokalnimi predpisi za recikliranje.

Informacije kako zavreci napravo lahko najdete pri ustrezni sluzbi lokalnih oblasti
na vasem obmogju.

Varstvo okolja je na prvem mestu!
® Naprava vsebuje mnoge materiale za ponovno uporabo ali recikliranje.

2 Ko jo zelite zavredi, jo oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.

23
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MEDNARODNA OMEJENA GARANCIJA KRUPS

3 : www.krups.com
Ta izdelek lahko popravi KRUPS med in po garancijski dobi.
Dodatke, potrosni material in zamenljive dele, ki jih lahko zamenja uporabnik sam, je mogoce
kupiti, kjer je lokalno mogoce, kot je opisano na spletnem mestu KRUPS www.krups.com

Garancija:

Za ta izdelek KRUPS (naslov podjetja in podrobnosti so navedeni na seznamu drzav v
mednarodni garanciji KRUPS) daje 2-letno garancijo, ki krije vse napake v materialih ali izdelavi
od datuma nakupa ali dobave dalje.

Mednarodna proizvajalceva garancija, ki jo izdaja KRUPS je dodatna ugodnost, ki ne vpliva na
potrosnikove pravice na podlagi zakona.

Mednarodna proizvajal¢eva garancija krije vse stroske v povezavi s popravilom dokazano
okvarjenega izdelka, da ta ustreza originalnim specifikacijam, bodisi s popravilom, bodisi z
zamenjavo katerega koli okvarjenega dela, vklju¢no s stroski dela. KRUPS lahko izbere, da
namesto popravila okvarjenega izdelka izro¢i nadomestni izdelek. KRUPSova edina obveznost
in vasa pravica, ki izhaja iz te garancije, je omejena zgolj na tak$no popravilo ali zamenjavo.

Pogoji in izkljuditve:
Mednarodna garancija KRUPS velja le znotraj garancijske dobe in v drzavah, ki so navedene
na prilozenem seznamu drzav, ter je veljavna le ob predlozitvi dokaza o nakupu. Izdelek
lahko osebno odnesete v pooblasceni servisni center ali ga primerno zapakirate in vrnete
s priporo¢eno posiljko (ali enakovrednim nac¢inom posiljanja) v pooblas¢eni servisni center
KRUPS. Natan¢ni podatki z naslovi servisnih centrov v posameznih drzavah so navedeni na
spletnem mestu KRUPS (www.krups.com), pridobite pa jih lahko tudi po telefonu na telefonski
Stevilki, ki je navedena na seznamu drzav.
KRUPS ni zavezan popraviti ali zamenjati katerega koli izdelka, ki mu ni prilozen veljaven dokaz
o nakupu.
Ta garancija ne krije primerov, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe, malomarnosti,
neupostevanja navodil za uporabo KRUPS, priklopa na tok ali napetost, ki ne ustreza podatkom
na izdelku ali zaradi spremembe ali nepooblas¢enega popravila izdelka. Garancija tudi ne krije
normalne obrabe, vzdrZzevanja in zamenjave potrosnega materiala ter naslednjega:

— uporabe napacne vrste vode ali druge snovi;

— poskodb, ki so posledica udara strele ali napetostnega sunka;

— nabiranja vodnega kamna (odstranjevanje vodnega kamna mora biti izvedeno v skladu

z navodili za uporabo);

— poskodb ali slabsega delovanja zaradi napacne napetosti ali frekvence omrezja;

— uporabe v profesionalne ali komercialne namene;

— vstopa vode, prahu ali insektov v izdelek (ne velja za naprave, ki imajo funkcije, posebej

zasnovane za insekte);

— mehanskih poskodb, preobremenitve;

— nesre¢, vklju¢no s pozarom, poplavo, udarcem strele ipd.;

— poskodb katerega koli dela izdelka iz stekla ali porcelana.
Ta garancija ne velja za izdelek, v katerega je bil opravljen poseg, in za primere, ko pride do
okvare ali poskodbe zaradi nepravilne uporabe in nege, pomanjkljivega pakiranja s strani
latnika ali neprimernega rokovanja s strani dostavne sluzbe.
Da bi lahko nudil najboljse mozne poprodajne storitve in nenehno izboljseval zadovoljstvo
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uporabnikov, lahko KRUPS vsem uporabnikom, ki so izdelek dostavili v popravilo ali zamenjavo
v pooblasc¢eni servisni center KRUPS, poslje anketo o zadovoljstvu.

Mednarodna garancija KRUPS velja le za izdelke, kupljene v eni od drzav, navedenih na
seznamu in uporabljane le za namene domace uporabe v eni od drzav, navedenih na seznamu
drzav. Ce je izdelek kupljen v eni drzavi, navedeni na seznamu in nato uporabljan v drugi
drzavi, navedeni na seznamu:

a) Mednarodna garancija KRUPS ne velja v primeru, ¢e kupljeni izdelek ne ustreza lokalnim
standardom, kot so napetost, frekvenca, vrsta vtica, ali drugim lokalnim tehni¢nim
specifikacijam.

b) Postopki popravila za izdelke, kupljene izven drzave, v kateri se uporabljajo, lahko trajajo
dlje ¢asa, e izdelka lokalno ne prodaja KRUPS.

c) Vprimerih, ko izdelka ni mogoce popraviti v novi drzavi, je mednarodna garancija KRUPS
omejena na zamenjavo s podobnim ali alternativnim izdelkom s podobno ceno, kjer je to
mogoce.

Zakonske pravice potrosnika:

Ta mednarodna garancija KRUPS ne vpliva na zakonske pravice, ki jih ima potrosnik ali
pravice, ki jih ni mogoce izkljuciti ali omejiti, ter na pravice, ki jih ima potro3nik v razmerju do
prodajalca, pri katerem je izdelek kupil. Ta garancija daje potro$niku posebne pravice, poleg
njih pa ima lahko potrosnik tudi druge pravice, ki se razlikujejo od drzave do drzave. Potrosnik
lahko tak$ne pravice uveljavlja po lastni prosti presoji.

Samo za Avstralijo:

Nasi izdelki imajo garancije, ki jih po avstralski zakonodaji o varstvu potrosnikov ni mogoce
izkljuciti.V primeru ve¢je okvare ste upravic¢eni do zamenjave ali vracila kupnine in nadomestila
za drugo razumno predvidljivo izgubo ali Skodo. Upraviceni ste tudi do popravila ali zamenjave
izdelka, ce izdelek ni sprejemljive kakovosti in napaka ne predstavlja vecje okvare.

*** Prosimo, shranite ta dokument za primer, Ce bi Zeleli uveljavljati garancijski zahtevek
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NMHCTPYKUWMIW 3A BE3OTMNACHOCT

BAXHW MPEAMNA3HWN MEPKW:

« YpeabT He e npeaBuaeH 3a ynotpeba ¢
BbHLIEH TaUMep WUAK oTaeNHa cucTtema 3a
LNCTAaHUMOHHO yripasfieHune.

« fO3M  ypen e npefaHa3HayeH camo
3@ [JOMaKMHCKa ynoTpeba. Tom He e
npeaHa3HayeH 3a N3noJi3BaHe 3a ciefHuTe
Uennm M rapaHumATa HAMA Aa Baku Npw
N3Mnosi3BaHe B/OT:

- KYXHEHCKN30HK3arnepcoHanaBmarasnHu,
oduncm n gpyrn paboTHu cpeau;

- pepmy;

- KNIMEeHTW B XOTeNn. MOTeSTN U ApYyrn cpean
OT XUTULLEH TU;

- cpeau oT T1n ,HOoLWYBKa CbC 3aKycKa'.

« {03V ypea He e npegHasHayeH 3a
ynotpeba OT nuua (BKNOYUTENHO Aeua)
C HamaneHu ©éu3nyeckn, CeTUBHU WK
YMCTBEHM CNOCOOHOCTU, HUTO C NKMCa Ha
ONMWUT U 3HAHWA, OCBEH aKo Te He nosnyyaT
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HabnogeHne AN MHCTPYKUMU OTHOCHO
ynoTpebaTa Ha ypeaa oT fnue, OTTOBOPHO
3a TAAXHaTa 6e30MnacHOCT.

= [leuyaTa TpsbBa ga 6vbaaT HabngaBaHy, 3a
[a Ce rapaHTMpa, Ye He CU UTPaAT C ypeaa.

= AKO 3aXpaHBaLLVAT Kaben e NnoBpeaeH, ToN
TpsAbBagab6bae CMeHeH OTNPon3BOAUTENSA,
HEeroB CepBM3eH NpeacTaBUTeNn UK
opyro KeanuduumpaHo nuue, 3a ga bvae
n3berHaTa ornacHoCT.

» XNAOGDBT MOXKe Aaa U3ropu, 1 3aToBa ypeanbTt
He TpabBa Aa ce nsnonsea 65130 A0 UK
nopg 3aBecu 1 Apyrv 1€CHO Bb3MjlaMeHNMI
MaTepuanu, Kato nepaeta, Apanepun uim
obpBo (padtoBe, wkKadose ..). Ton He
TpabBa Aa ce n3nonsea 6e3 HabnaeHe.

« TO31 ypen moxe ga ce u3nosssa oT geua
Ha Bb3pacT 8 1 noBeye roavHu U Nuua
C HamaneHn ©u3nNYeckn, CETUBHU WNK
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM MAM NuNca Ha
ONUT N 3HaHWA, aKO Nonyyat HabnaeHue
NN MHCTPYKLUM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha
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ypega no 6e3onaceH HauuH, 1 pasbepar
CBbp3aHUTe C ypeda puckose. [leuata He
TpAabBagacnurpaatcypena.flouncresaHeTo
N noagpbKKata OT NoTpebuTena He O6MBa
[a Ce U3BbPLUBAT OT AieLla, OCBEH aKO HAMAT
HaBbpLUEHN 8 rOQMHW, U He FO N3BbPLUBAT
B MPUCHCTBUETO Ha Bb3pPaCTEH.

« [lpbKTe ypena v Kabena my n3BbH obcera
Ha deua nopj 8-roguilHa Bb3pacr.

« /I3non3Bante Kbpna 3a npax Bbpxy
YaCTUTE, KOUTO BNM3aT B KOHTAKT C x/iA0a.

« PEJOBHO U3XBbPNANTE TPOXUTE, KaTo
n3npasBaTe TaBaTa 3a TPOXWU, KOATO cCe
Hamupa B JOJTHATa YacT Ha TocTepa.

- *Temnepatypata Ha [OOCTbMHUTE
NOBBbPXHOCTN MOXe [a e BUCOKa, KOorato
ypenbt paboTu.

He pokocBawuTe ropewnte rnoBbpPXHOCTU
Ha ypepaa (B 3aBUCUMOCT OT MOAena).

m /\ B umero Ha Bawara GesonacHoct To3n ypep oTroBaps Ha NpWIOKUMIUTE CTaHAAPTU
M pernameHTV (AMPeKTVBM 3a HUCKO HampeKeHue, eNeKTpoMarHuTHa CbBMeCTMMOCT,
maTepuanul B KOHTaKT C XpaHUTENHN NPOAYKTHN, eKONOTVNYHY 1 Ap.)

| B cvorBeTcTBME ¢ n3BecTnero Ha CSC ot 12.02.2004 r. TO3M NPOAYKT Ce OoTNNYaBa ¢
MexaHW4eH An3aiiH, No3BoMNABaLY MEXaHN3MbT 3a U3XBbpPJsAHe Ha XNAba Aa ce oTaens oT
eflemMeHTa 3a U3K/loYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.
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B [MpoBepeTe Aanu HanpeXeHNEeTO Ha 3aXPaHBAHETO CbOTBETCTBA HA HAMPEXEHUETO, MOCOYEHO
Ha ypeaa (camo NPOMEHNB TOK).

B [pefBYiA MHOTOTO AEMCTBALLUM CTaHAAPTM, ako TO3M TOCTEP Ce M3MOoJI3Ba B bpKaBa, Pas3fiMyHa
OT Obp)KaBaTa, B KOATO € 3aKyreH, Tol TpAbBa Aa ce NpoBepy B 0A0OpPEH CEPBU3EH LEHTBHP
(BvKTE NprnoxeHaTa MHGOPMaLMA 3a cneanpoaaKobeH cepaus).

B [MpoBepeTe Aanu enekTpuyeckaTa MHCTaaumns MoXe a OCUrypy 3axpaHBaHETO, HEOOX0AVMO
3a TO31 ypeg.

B ByiHaru BKoYBanNTe TOCTEpa B 3a3eMeH KOHTaKT.

B //I3non3BaiiTe yab/IKUTENHN MPOBOAHULNM, KOUTO Ca B JOOPO CbCTOsAHME, CbC 3a3eMeHa BPb3Ka
1 C MMHUManHa ctonHocTt 10 A.

3A OA NMPEAOTBPATUTE 3JIOMNOJIYKU

Korato m3nonseate enekTpuyeckn ypeaw, BMHaru TpsabBa Aa crna3BaTe OCHOBHWTE MepKW 3a
6e30MacHoCT:

KAKBO AA NPABUTE

B BHMMAaTeNIHO NpoyeTeTe 1 CieABaliTe MHCTPYKLUMTE 3a yrioTpeba.

B KoraTo TOCTEpBT Ce M3Mon3Ba OT Aeua uan B 6IM30CT A0 TAX, UK OT OMNpefeneHn xopa
yBpeXaHus, KOUTO He Ca 3aMo3HaTU C HAaCTOALMTE MHCTPYKLMK, 1 TPAGBa Ja N3non3BaT To3u
TOCTep camo NMof HabmofeHe Ha OTTOBOPEH Bb3PacTeH, € HEOOXOAVM MbJIEH HAL30p.

B TocTepbT TpAGBa BMHArM Aa ce M3Mosi3Ba B M3MNPABEHO MOJNOXeHMWe, HMKOra HacTpaHu Wim
HaK/OHEH Hanpep unv Hasag.

B /\ Mpean Bcsika ynotpe6a ce yBepeTe, Ye TaBaTa 3a TPOXU € NOCTaBeHa NPaBWIHO.

B Pe[J0OBHO N3XBbPJIANTE TPOXMTE OT TaBaTa 3a TPOXM.

B JlocTbT 3a NpennyaHe Ha xnAaba TpAbBa fia e B NOJoXeHve ,Harope’, npeamn fa BKAYUTe Un
U3KIOUNTE ypefa OT KOHTaKTa.

B /I3knoueTe ypefa OT KOHTaKTa, ako NMoKasBa HAKaKBM aHOManuu B paboTara.

M /I3knio4eTe ypefa OT KOHTaKTa, KOraTo He ce M3Mon3Ba Mo Bpeme Ha W Npeam nouncTBaHe.
OcTaBeTe ypeqa fa ce oxnagu, npeau Aa ro noynctTute, unm npubepeTte 3a CbxpaHeHue.

M 33 fa M3KIYMTE OT KOHTaKTa, U3BafAeTe Lerncena OT CTEHHWA KOHTaKT (KOraTo LMKbIBLT Ha
reyeHe NpuKOYN).

B Ako xnA6BT ce 3aKneLn B OTBOPUTE Cief MpenvyaHe 1 efleMeHTHTe He Ce U3KITIYBAT, 3BajeTe
BeHara Lierncena oT KOHTaKTa 1 M34yaKaliTe ypeLbT Aa ce oxJlaav, Npean Aa onutaTte 4a n3Bagute
xnaba.

W XnA6BT MOXe fia M3ropw, 3aToBa He 13Mos3BaliTe To3n ypeq 61130 A0 3ananvmy MaTepuany,
KaTo 3aBecy, nof padToBe nnv Mo CTeHHM WKadose.

M /I3non3BaiiTe ypeaa BbpXy paBHa, CTabuiHa TepmMoycToinumnBa paboTHa NMOBbPXHOCT, faney ot
KOHTaKT C BOJA W HMKOTa He 13Mosi3BaiiTe Nog BrpafieHa KyXHeHCKa HuLa.

KAKBO A HE NMPABUTE

B He ocTaBsiiTe TocTepa Aa paboTtn 6e3 Hafa30p, 0cobeHo KoraTo npenuuate xd6 3a MbpBKU MbT,
WJIN KOraTo HaCTPOWKMTE Ca MPOMEHEHM.

B He cbxpaHnaBaliTe kabena unu Lwencena B OTBOpUTE Ha ypega.

B He n3kniouBaiiTe ypeaa OT KOHTaKTa, KaTo AbpnaTte Kabena.
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B He mecTeTe 1 He HOCeTe ypeaa, AOKaTO ce U3nosn3ga.
B He ocTaBsiiTe ypefa B obcera Ha gela.
B He n3non3Baiite ypefa Ha OTKpUTO. M36srBaiiTe BNaxHW cpeau.
W He n3non3garite ypeaa 3a Apyro, OCBEH MO NpefHa3HayeHue.
B He nokocBaliTe MeTaHMTE YacTy UM FOpeLLMTE MOBBbPXHOCTY Ha Ypeaa, KoraTo Toi paboTtu.
B B TocTepa He TpsAGBa Aa ce MOCTaBAT rofieMn XPaHUTENHW NMPOAYKTY, OMAKOBKM OT MeTaJlHO
bonvro nnm Nnprubopyr (MbXKKLA, HOX 1 4p.), Tl KaTo MoraT ia NPUYNHAT TOKOB YAap UK Noxap.
B He n3non3BaliTe NpUCTaBKy, KOUTO He Ce MPenopbyBaT OT NPOU3BOANTENA, Thil KaTO TOBa MOXe
Ia 6bae onacHo.
M 3a fa ce NpefnasnTe OT eNIEKTPUYECKN Yaap, He NoTanainTe Kabena, Wencenute Unn ypeaa Bbs
BOAA UM APYr TEYHOCTH.
| He npenuuarite xna6, KoTo MoXe Aa ce pa3Tonu (c rnasypa), Aa NoTbHe UK Aa NagHe
B TOCTEepa; He NpenuyanTe XxpaHa, KOATO MOXKe ia NonagHe MeXXAy peLieTkute (Hanpumep:
KNGNNYKN, KPYTOHU, GNHN 1 Ap.), TOoBa MoXe Aa NPpUYMHN NOBpeAa Ha ypeAa win fa
Bb3HMNKHE OMaCHOCT OT NoXap.
s A\ He ce onuTBaliTe fa npenuyaTte mHoro ae6enu ¢unuinkmn xna6, Kouto 6mxa mornu ga
3acefiHaT B OTBOpUTE 3a NpenunyaHe.
B He n3nonssawiTe ypeaa, ako:
- MMa noBpefeH Kaben.
—e 6un n3nyckaH 1 NMa BUAMMa NoBpea, Un He paboTun N3MpPaBHO.
BbB Bcekn OT Te3n cnyuyaun ypeabT TpsAabBa Aa 6bhe m3npaTteH Ao Bawwma mecteH opobpeH
CepBM3eH LeHTbp 3a cneanpopaxbeHo obcnyxBaHe, 3a fa ce M3berHe BCAKa OMACHOCT.
HanpaBeTe cnpaBKa c NpuioXKeHaTa rapaHuus.
B He ocTaBaliTe Kabena fa BUCK OT pbba Ha pabOTHUA MAOT U Aa BAM3a B KOHTAKT C ropeLyu
NMOBBPXHOCTL.
B He nocTaBsiiTe Ha UM 651130 4O ra3oB KOT/IOH, eIEKTPUYECKIM KOT/IOH UM B 651M30CT f0 3arpATta
PypHa.
B He nokpvBanTe ypefa, JOKaTo ce 13Mon3Ba.
B He nocTaBanTe xapTMeHN KbPnu, KAPTOH UK NnacTMmaca BbB, BbPXy UK Nog TocTepa.
[ | A AKO OT YacTu Ha TocTepa u3nA3aT NamMmbLy, HUKOra He ce ONUTBaITe fa M racuTe ¢
BoAa. M3knioueTte ypefa oT KOHTaKTa U n3racete njiambLuTe C Bla)kHa Kbpna.
B He ce onuTtBaliTe Aa N3BaguUTe XpaHaTa, Cfief] KaTo LMKbbT Ha NPennyaHe € BKIYEH.
B He n3non3BaliTe ypefa KaTo N3TOYHVIK Ha TOTUIMHA UM 3@ CyLUEHe.
B He n3non3BariTe ToCcTepa 3a rOTBEHE, KaTO CKapa WK 3a pa3mMpassiBaHe Ha 3aMpaseHa XpaHa,
pasnuyHa ot xnebHn NpoayKTu.
B He u3nonsaiite ypeda 3a npenuyaHe Ha xnsa6 1 3aTonnsaHe Ha KpoacaHu (nnv nofobHm
NPoJyKTN) eHOBPEMEHHO (B 3aBUCMOCT OT MoZena).
B MeTanHaTa paMKa Mo»Ke fja CTaHe MHOro ropelua. He a pokoceanTe! M3non3eainte pbKasuua nnm
WKNKKM 3a dypHa (B 3aBUCMMOCT OT MOAENA).
B MeTanHaTta 4acT Ha NpKCTaBKaTa 3a 3aTOMJ/ITHE MOXe Aia CTaHe MHOTO ropeLLla, Korato TocTepbT
pabotu. He a nokocgaiite (¢dpur. 33)
B He n3nonsBante abpasvBHU NouncTBaly npenapati (6e3 abpasvBHY NPOAYKTM HAa OCHOBATa
Ha copa, 6e3 abpas3nBHU rbou ...), 6e3 MeTanHN CbAoOBE, MEeTaNHN abpasnBHN rbOV 1 ap.
M 3a ypeau ¢ MeTanHo nokputue: He n3non3eante NoYMCTBaLLM NpenapaTy, NpefHa3HayeHu 3a
MeTanu: N3Mnos3BanTe MeKa Kbpra C Npenapar 3a NoYnCTBaHE Ha NPO30PLM UK CTBKIIO.
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3AMNA3ETE TE3V MHCTPYKLUNWU

Ona3BaHeTO Ha OKOJIHATa cpefa e Ha MbPBO MACTO!

® BawwmATypencbabpKa LLleHHU MaTepurani, KOUTo MoraT ia 0baaT Bb3CTaHOBEHU
U PeLVKIVPaHN.

S OcTaBeTe ro B MeCTeH NMyHKT 3a CbOMpaHe Ha 6GUTOBU oTNagbLUK.

OMMUCAHUE

G
H
I
J
K

TonnousonvpaH Kopnyc

TaBa 3a Tpoxu

OTpeneHre 3a CbxpaHeHue Ha Kabena
JlocT 3a 3anoyBaHe Ha npenuyaHeTo
Oucnnen

ByTton CTOIN (OTMAHA)

ByToH 3a cTeneH Ha npenuyaHe (1 -7 onuun)
byToH 3a npetonnaHe

byToH 3a pasmpasnaBaHe

byToH 3a 3anameTtaBaHe

MpwncTaBka 3a 3atonnsAHe

MmO N >

MPEAU MBbPBA YINOTPEBA |

OTcTpaHeTe LAnaTa OnakoBKa 1 JpyruTe akcecoapy BbTPe, KakTo U M3BbH ypepa (dur. 1 - 2).

PazBuiite kabena ot gonHaTa YacT Ha TocTepa (¢ur. C).

BkntoueTe TocTEpPa B CTEHHUS KOHTAKT (¢ur. 3).

N36epeTe MaKkcvmanHaTa HacTpoWKa 3a cTereH Ha npenuuyaHe, 6e3 Aa nocrtaBATe xnAb,
crlef] KOeTo HaTUCHeTe flocTa Hagony. [MoBTopeTe npoueaypata 3a NpenuyaHe 3 NbTy, 3a Aa
OTCTpaHWUTe M1PK3MaTa OT HOBUTE YacTy.

M3MON3BAHE HA TOCTEPA Il

M Mocrasete dunumnknte xnsb (pur. 10).
He u3snonssanTte GuANIKK, KOUTO Ca TBbPAE rofemMu, Unu npekaneHo aebenu, Tbil KaTo ToBa
Moe Aa 6/I0KMPa MexaH13Ma 3a Npenuyaxe.

B 136eperte enaHaTa HaCTPOMKa Ha npenuyaHe (dur. 11).

3a Hali-gobbp pesynTaT Npy NPenuyaHe BUHaru NoctaBainte ase Gunuinkm xnao.

B V36epete mMexay 7 pasnMuHM CTEMEHW Ha MpenuuyaHe, KaTto MoCTaBUTe ceslekTopa Ha
CbOTBETHOTO NonoxeHue (dur. 11 -12).
MonoxeHwne 1 = neko npeneveH
MonoxeHwne 7 = MHOro fobpe npeneyex

B Korato n3nonseare ¢ HOB BUA X186, MOXe [1a Ce HaNOXW 1a eKCrepUMEHTIpaTe, 3a a HamepuTte
npeanoymTaHaTa HacTPOKa 3a MPEnMUYaHe, Thid KaTo Pe3ynTaTbT OT NPENMYaHETO 3aBUCK OT
BMAa Ha xns6a 1 cTeneHTa Ha Bnarata. CfieoBaTeNHO, aKo MMaTe CbBCEM MpeceH X6, e e
HeobXxofMMa No-B1COKa HAaCTPOWKA, OTKONIKOTO KOraTo ChbLUUAT X156 He e TOSIKOBa NpeceH.
Hai-o6wwo ka3aHo, 3a No-TbMHUTe X/1s160Be € HeobXxoauMa Mo-BUCOKA HACTPOKKa 3a CTerneH
Ha npenuyaHe, OTKOJIKOTO 3a 6enuTe xns6ose. Korato npenvyate camo 1 ¢punuiika xnso, 3a ga
ronyumTe Hain-fob6bp pe3ynTaT, HaManeTe HacTPOIKaTa 3a CTEMEH Ha NpennyaHe.

M MpuicTaBka 3a 3aTonsiHe 3a 3arpsABaHe Ha KUK, ClagKUWmM v reBpeun (Mosnis, U3nosnsanTe
HacTpolikaTa 1 3a npeTonnsaHe).
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BHumaHme:
CpaBHUTENHO CyxuTe GUINIAKK XNs6 1y X6, KOWTO BeYe e NpereyeH BeHbX, Le ce usnekar
MHOro no-6bp30 U Npu onpefeneHn obCTOATENCTBA MoraT fa ce 3ananAT. 3aToBa HacTpoiTe
TepmoperynaTopa Ha Nno-H1CKa HaCTPoKa U He oCcTaBsAlTe TocTepa 6e3 Haa3op.
B HatucHeTte nocTa 3a 3anoyBaHe Ha NpenMuaHeTo AOKPal Hafgosy, KaTo ciefd ToBa TON Le ce
dukcmpa Ha mAacTo (dur. 13).
YpenbT LWe 3anouHe aa pabotu, a 6yToHsT CTOM (OTMAHA) we cBeTHe. JTocTbT 3a 3anoyBaHe Ha
npenuyaHeTo e ce GUKCMpa CaMo ako TOCTEPBT € BKJTIUYEH B KOHTaKTa.
B Cnep 3aBbpluiBaHe Ha UVIKbAA Ha NpenuyaHe NpeneyeHnaT xa6 aBTOMaTYHO Le ce BAWUTHe
(dur. 14).
B 3a na ynecHuTe n3BaxgaHeTo Ha xiaba, MOXeTe Aa NoBAVIHeTe 10CTa Ha TocTepa Harope (dur. 15).
M 3a pga cnpete UrKbna Ha Npenuyaxe, HatucHeTe 6ytoHa CTOM (OTMAHA) (dur. 21).
3abenexka:
Ako dunuiikaTta xns6 ce 3aKnewm B OTBOPA 3a M3NUUaHe, M3KJoUYeTe 3axpaHBalyus Kaben ot
KOHTaKTa, OCTaBeTe ypefa fla ce OXJlafu v cief TOBa BHUMATENIHO U3BajeTe npeneyeHaTa Gunuiika,
6e3 [la JOKOCBaTe HarpeBaTe/IHNTE efIeMeHTH.

AOMBJIHUTEJTHU OYHKU WU 111, IV

OyHkuma NPEAMOYUTAHU

To3um TocTep Ma dyHKLMA 3a 3anameTaBaHe (dur. 16 - 20).

M Vima 2 GyToHa 3a 3anameTsABaHe, 3a fa 3anameTuTe MPeANnoYUTAHNTE CU HACTPOMKM 3a
npenuyaHe, N fa ocUrypuTe M3BMKBaHe C eAHO JOKOCBaHe Ha nporpamupaHute ot Bac
npeanoYnTaHn HACTPOWKN.

M 3a ga nporpamuparte 6yToHa FAV, nsbepeTe enaHata oT Bac KOMGMHALMA OT HACTPONKY 1
3afpbXTe 6yToHa FAV B npoabmkeHue Ha 2 ceKyHan. CBETOANOAHUAT AUCTINEN Le 3arnoyHe
[a Munra, 3a Aa NOTBbPAM 3anaMeTeHNTe HaCTPOMNKN.

M Mpocto n3bepete 6yToHa FAV, HaTCHeTe flOCTa 3a 3amMo4yBaHe Ha MpenuyaHe Hagony
1 NPOrpaMmMpaHuAT LMKbA Ha NpenuyaHe aBTOMATUYHO Lie Ce MOKa)ke 1 Wwe npenuya
CcbrnacHo Bawara nepcoHanusnpaHa HacTporKa.

B Axo nckate fa cMeHUTE NameTTa 3a npenuyaHe FAV, MoxeTe [a 3a[jafieTe HOBa HAaCTPOiKa.
HatncHete 1 3agpbxte 1 unu 2 (6yToH FAV) 3a oKono 2 cekyHAau, [OKAaTO Ha eKpaHa ce
nokake kog 1 nnm 2.

OyHKUMA 3a npeTonnAHe

TocTepbT MMa GyHKLMA 3a npeTonnaHe. Toll Moxe fa 3aTonnu ¢unuiika xna6, 6e3 aa ro npenuya

(dur. 23 - 24).

M Bpemeto 3a npeTonsisiHe € MOCTOAHHO — OKOJMIO 30 CEeKyHAM — U HE € CBbP3aHo C
HWBOTO Ha NpennyaHe.

B Cnep kato nocTtaBuTe HapsA3aHuA X1A6 B TOCTePa, HaTUCHeTe GYTOHa 3a NPeTONAHe, Cleq
KOeTO HaTMCHeTe JI0CTa 3a 3arnoyBaHe Ha NpenuyaHe Hafaony 3a CTapTupaHe.

M Nlamnuykute Ha 6yToHuTe MPETOMIAHE 1 CTOT we cBeTHar.

OyHkumna PASMPA3ABAHE

TocTepbT MMa NpefBapuTeNIHO NMporpamMupaHa GyHKUMA 3a pasmpasnsaHe. [pennyaHeTo
Ha 3ampaseH x/1d6 OTHemMa rnoBeve Bpeme OT MPEMNMUYAHETO Ha X/a6, KOWNTO He e 3aMpaseH
(pur. 25 - 26).
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B MocraseTe B TOCTepa efiHa WA fABE 3aMpa3eHy GUIANIKN XAA6 UK TOCT.

B /136epeTe enaHOTO HIBO Ha MPEnMYaHe 1 CryCHeTe I0CTA 3a 3aMoYBaHe Ha NpenuyaHeTo
(BukTe pasgena M3MONI3BAHE HA TOCTEPA).

B HatucHete 6yToHa PASMPA3ABAHE.

B Jlamnuyukute Ha 6yToHnTe CTOM (OTMAHA) 1 PASMPA3ABAHE we cBeTHar.

MOYUCTBAHEV

M Mpeaw ga n3BagnTe TaBaTa 3a TPOXM, OCTaBeTE TOCTEPA [a Ce OXJIA4U MOHE AeCeT MUHYTU
cnep NpuKoYBaHe Ha NpegxoAHaTa onepauma 3a npenuyaxe (our. 27 — 28).

M Mpeay nouncTBaHe U3KITIOUETE TOCTEPA OT KOHTAKTa.

M V3sagete TaBaTa 3a xns6, KaTo A n3abpnate. MouncTeanTe TocTepa peaosHo (¢ur. 30).

B Hukora He noTansiiTe ypeda BbB BOAA 1 HE FO NOCTaBANTE Nog Tevalla Boga.

B Hukora He w3nonsBanTe abpasnBHa rbba 3a NOYMCTBaHe Ha TocTepa. Mouuctete ro ¢
BJIaXKHa Kbpra 1 ro n3bbpluete C MeKa, cyxa Kbpna (dur. 29).

B V36bpLieTe ¢ BNaxHa Kbpna, cief KOeTo BbpHeTe TaBaTa 3a TPOXu Ha MACToTo i1 (dur. 30 - 31).

B Hukora He n3nonseaiiTe Toctepa 6e3 TaBaTa 3a TPOXM.

PEMOHT
NMPOBJIEM PELUEHUE
TocTepbT He paboTy. YBepeTe ce, ue LIEncenbT € MPaBWIHO CBbpP3aH KbM
KOHTaKTa.

AKO TOCTepbT BCe olle He paboTu, 3aHeceTe ro B ofobpeH
cepBu3eH LeHTbp Ha KRUPS.

XnA6bT e 3acefHan B ypeaa. | V3knoueTe ypefa OT KOHTAKTa U M34akaiTe fa ce oxnafw.
M3BapeTe BHUMaTENHO XNA6a. BHMaBaiiTe aa He moBpeanTe
HarpeBaTeNiHUTE eNeMeHTV, [OKaTo W3BaxmaaTe xnsba.
Huvikora He 13nosi3BaiiTe MeTafeH NpPeaMeT, 3a Ja U3BaanTe
xns6a.

Xna6bT e TBbpae Kadas unm | MpoBepete M36PaHOTO HMBO Ha HacTpoliKa. M3bepete no-
He e JOCTaTbUYHO KadsB. HWCKO HKBO, aKO X/A6BLT e TBbpAae KadsBs, UM Mo-BUCOKO,
aKo He e A0CTaTbyHO KadsB.

YBeperTe ce, ue GyTOHUTE 3a pa3MpassBaHe He Ca BKIIOUYEHU.

XnabbT  M3CKaya  MouTW | YBepeTe ce, Ye IOCTBT e CryCHAT AOKpPal.
BefjHara u He ce npenuya. AKO XxN16BT BCe OLe He ce 3aAbpKa B TOCTepa, 3aHeceTe
ypena B oiobpeH cepBu3eH LeHTbp Ha KRUPS.

OT TOCTEpa 13N13a WM. Bb3MOXXHO e M36paHOTO HMBO Ha MpenuyaHe Aa e TBbpAae
BMCOKoO. HatncHeTe 6ytoHa CTOMN (OTMAHA), 3a ga cnpete
LMKb/a Ha NpennyaHe, 1 U3KJeTe ypeaa.

Kabenbt e noBpeaeH. AKo KabenbT Ha ypefa e noBpefeH, Tol Tpsbsa ga 6bae
CMeHeH B 006peH cepBu3eH LieHTbp Ha KRUPS.
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N3XBDBPIAHE

@ OnakoBkata CbAbpP»Ka USKNIOYUTENTHO €KONTOTNYH MaTepKnaln, KOUTo TpH6Ba na
Ce N3XBDBPJIAT cnopen MmeCTHUTe pa3nope/:l6|/| 3a peuunkinnpaHe.
%& HaunHuTe 3a N3XBbPJIAHE Ha CaMnA ype[ MOXeTe Oa HaMepuTe B CbOTBETHUA
OoTAeN Ha MeCTHOTO ynpasJieHEe BbB Bawwna pa|7|0H.

Ona3BaHeTo Ha OKOJHaTa Cpefia € Ha MbPBO MACTO!

® BawvAT NPoOAYKT CbbpXa MHOMO MaTepyanii, KOUTO MOFaT fla Ce Bb3CTaHOBAT, UM Aa
ce peyuKmpar.

< Korato ro 13xBbpnsTe, OCTaBeTe ro B MECTHUA MYHKT 33 CbOMpaHe Ha GUTOBY OTNAgbLU.

MEXAYHAPOOAHA OrPAHUYEHA TAPAHLUUA HA KRUPS

£E2: www.krups.com
To3u npodykm noonexu Ha pemoHm om KRUPS no speme Ha u cnied 2apaHyuoHHUA nepuoo.
AKcecodpu, KOHCyMamueu u 4acmu, CMeHseMu om KpalHus nompebumern, Mmozam 0a 6s0am
3dKyneHu, Ko ca Hasu4yHU Ha MECMHO HUBO, KAKMO e ONUCAHO HAa UHMepHem cmpanuyama Ha
KRUPS www.krups.com

lapaHumara:

To3un npopyKT e rapaHTpaH ot KRUPS (agpec Ha KomnaHuATa 1 NoApPOo6HOCTY, BKIIOYEHN B
CNMCbKa Ha AbprKaBuTe Ha MeXXayHapoaHaTa rapaHuma Ha KRUPS) cpely dabpunuHu pedektn
B MaTepuanute unu n3paboTkata 3a neprop oT 2 roOAUHY C HavanHa AaTta JaTaTta Ha MoKynka
WM AaTtaTta Ha AOoCTaBKa.

MexpgyHapoaHaTta rapaHuma Ha npounssogmuTens, npegoctaseHa ot KRUPS, e gonbaHuTenHo
npenvMCTBO, KOETO He 3acAra 3aKOHOBUTE NpaBa Ha noTpebutenuTe.

MexxpyHapoaHaTa rapaHuMa Ha NpPoW3BOAWTENA MOKPUBA BCUYKM Pa3xofu, CBbp3aHu C
Bb3CTaHOBABAHETO Ha [lOKa3aHO AedeKTHMA NPOAYKT, Taka ye TON Ja OTroBapA Ha cBOUTe
opurvHanHu cneunduKauny, Ypes peMoHT UM CMAHa Ha AedeKTHaTa YacT U HeobxoanumunA
TpyA. Mo n3bop Ha KRUPS, BmMecTo Aa ce pemMoHTUpa AedeKkTeH MPOAYKT, MOXe fa ce
OCUrypu 3amecTBaly NpoaykKT. EquHcTBeHoTOo 3agbkeHne Ha KRUPS, KakTo 1 eguHCTBEHOTO
pa3peLueHve 3a Bac no Tasm rapaHuua, ca orpaHnyeHy Jo TakbB PEMOHT UK 3aMAHa.

YcnoBusa v U3KNKYeHns:

MexpgyHapoaHaTta rapaHuma Ha KRUPS Baxun camo B paMKuTe Ha rapaHuMOHHUA nepuop u
33 OHe3U ObprKaBy, KOUTO ca M3OPOEHUN B MPUIIOKEHNA CNNCHK Ha OAbpXKaBuTe, U e BaNnaHa
camo Mpw NpefcTaBsAHe Ha AOKa3aTeNcTBo 3a MoKymnkKa. [IpoayKTsT Moxe Aa 6bae focTaBeH
[VIPEKTHO JINYHO B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP UM TpsA6Ba Aa 6bae NoAXOAALLOo OnakoBaH
M BbpHAT upe3 [JoCTaBKa C obpaTHa pas3nucka (UM eKBMBANEHTEH HAUMH Ha MOLiEeHCKa
[oCTaBKka) Ao oTopusnpaH cepsu3eH uUeHTbp Ha KRUPS. lMbnHuTe pgaHHM 3a agpeca Ha
OTOPU3NPaAHUTE CEPBU3HM LIEHTPOBE BbB BCAKA IbprKaBa ca NocoyeHn Ha yebcanta Ha KRUPS
(www.krups.com) nnm moxete fa rv nonyymTe, Kato ce obagmTe Ha CbOTBETHUA TenlepOoHeH
HOMep, MOCOYEH B CMUCHKA Ha AbprKaBUTe, 1 a NMorCKaTe CbOTBETHUA NMOLLEHCKN agpec.
KRUPS HAMma 3agb/xKeHve fa peMOHTUPA WU 3amMeHA NMPOAYKT, KOWTO He e NMpuapy»KeH oT
BaJIAHO [OKa3aTesICTBO 3a NOKYMKa.

Ta3u rapaHuuMs He MOKPWBa LUEeTU, Bb3HWKHANM B pe3y/TaT Ha 3710ynotpeba, HeOPeXKHOCT,
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HecnasBaHe Ha MHCTpyKuunte Ha KRUPS, n3nonseaHe Ha TOK UM HanpexeHue, pasfnyHn oT
NMOCOYEHUTE BbPXY NPOAYKTA, UM MOAUPUKALMA UM HEOTOPU3MPAH PEMOHT Ha NpPOoAyKTa.
OcBeH TOBa TA He MOKPMBAa HOPMANHOTO W3HOCBaHe, MOAAPbBXKKaTa WM CMAHAaTa Ha
KOHCYMaTUBW NN CNIe[HOTO:

— V3NON3BaHe Ha rpeLleH T!Mn Bofa UM KOHCYMaTuB

— noBpeauV BCNeACTBME HAa MbJIHUN U MPeHanpeXXeHns

— KOT/IeH KaMbK (BCAKO MpemMaxBaHe Ha KOT/IEHUsi KaMbK TpsbBa Aa ce M3BbPLUBA B
CbHOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba)

— MOBpeayV WIn NoWKn pe3ynTati Nopaan HEMNOAXOAALLO HaMpeXeHne nam YectoTa

— npodecroHasiHa Uy TbproBcka yrnorpeba

— ronajaHe Ha BOZa, MpaxX U1 HACEKOMU B MPOAYKTa (C M3KNIoUeHWe Ha ypeau ¢ GyHKLuY,
cnewuymanHo NPoeKTNPaHM 3a HaCeKOMMN)

— MeXaHWYHM NOBpeau, NpeToBapBaHe

— aBapuu, BKIIOYMTENIHO NOXKap, HABOAHEHWE, FPbMOTEeBMYEH yaap 1 ap.

— noBpefa Ha N3aenua OT CTbKIO UK NopLenaH B NpoayKTa

Ta3u rapaHuua He ce npunara 3a NPOAYKT, KOUTO e 6vn nofnpaseH, WX Npu MOBPeAu,
NPUVYMHEHM OT HENpPaBuWIiHa ynoTpeba v rpyiXu, HEMPaBUIHO OMAKOBaHE OT COOCTBEHMKA M
HenpaBuiHaTa 06paboTKa OT KOMTO 1 [1a € NPeBO3BavY.

3a [pa npepnoXu Han-pobpus Bb3MOXEH CefnpofaOeH CepBM3 M MOCTOSIHHO [Ja
nopobpsiBa yaoBneTBopeHocTTa Ha kKnveHtute cu, KRUPS moxe ga m3npaTy npoyuBaHe
Ha YAOBNETBOPEHOCTTa A0 BCUYKMN KIVNEHTU, KOUTO Ca PEMOHTMPaNu Wi CMeHUIn ceoute
NPOAYKTN B OTOPU3MpPaH cepsuseH LeHTbp Ha KRUPS.

MexgyHapogHata rapaHuma Ha KRUPS Baxu camo 3a nNpofyKkTtu, 3akyneHu B efHa OT
n36poeHNTe ObprKaBy, U M3MOJI3BaHW CaMO 3a AOMAlLHa ynoTpeba B efjHa OT AbpKaBUTe,
M36poeHn B CMUCbKa Ha AbpKaBute. Korato MpofyKT e 3aKkyrneH B e€fjHa OT MOCOYeHUTe
ObpXaBy 1 Cnep ToBa € N3MOoJ3BaH B Apyra NocoyeHa AbpxKasa:

a) MexpyHapogHata rapaHuma Ha KRUPS He ce npunara B cinyyai Ha HECbOTBETCTBME Ha
3aKyneHna NPOAYKT C MeCTHUTe CTaHAAPTW, KaTo HanpeXeHue, 4ecToTa, 3axpaHBalyun
Lenceny Ui apyrv MECTHU TEXHUYECKM cneundukaumum

6) MpouecsbT Ha PEMOHT Ha NPOAYKTU, 3aKyNeHN N3BbH AbpKaBaTta Ha ynoTpeba, Moxe Ja
M31CKBa MNO-AbJIr0 BpeMe, ako MPOAYKTHT He ce Npofasa Ha MecTHO HMBO oT KRUPS

B) BcnyuaumTe, Korato npodyKTbT He MOA/IEXM Ha PEMOHT B HOBaTa ibp»KaBa Ha 13Mnosi3BaHe,
MexayHapoaHata rapaHums Ha KRUPS e orpaHumueHa go 3amsiHa € nofo6eH NpofyKT nnm
aNnTepHaTUBEH MPOAYKT CbC CXOAHA LieHa, KOrato TOBa € Bb3MOXHO.

3aKOHOBMU NpaBa Ha NoTpebutenuTe:

Ta3n mexxgyHapopHa rapaHumsa Ha KRUPS He 3acsira 3akoHoBWTe npaga, KOUTo NoTpebutenar
MOXe [1a UMa, U OHEe3M NpaBa, KOUTO He MoraT Aa 6bAaT N3KNKYEHU UM OFPaHNYEHN, HUTO
npasaTa cpelly TbproBeLa Ha ApPe6HO, OT KOroTO MOTPeOUTENAT e 3aKynu npoayKTa. Tasm
rapaHuus gaea Ha noTpebutens cneyndryHM 3aKOHOBY NPaBa, KaTo NOTPEOUTENAT MOXe Aa
MMa 1 Apyrv 3aKOHOBM MpaBa, KOUTO BapupaT cropep Wata uin gbprkasata. Motpebutenar
MOXe [1a OTCTOfABa Te31 NpaBa Mo CBoe yCMOTPEHNeE.

Camo 3a ABCTpanus:

Hawunte cTOKM uAaBaT C rapaHuuy, KOUTO He MoraT fda 6bAaT W3KAYEHW CbrIacHO
ABCTPanuincKma 3aKoH 3a notpebutenute. MimaTe NpaBo Ha 3amMsHa UM Bb3CTaHOBSIBaHe Ha
cymarta npw rofifima noBpefa, KakTo 1 Ha obe3lueTeHme 3a BCAKa Apyra pasyMHo npeasranuma
3ary6a nnv nospega. OcBeH ToBa MMaTe MPaBo Aa PEMOHTMPATE WY 3aMeHUTe CTOKUTE, ako
CTOKWMTE He Ca C NPUEMIMBO KayeCTBO 1 HEM3MPaBHOCTTa He NpeACTaBABa rofisima nospega.
*** MonsA, 3anasete TO3M [OKYMEHT 3a CMpaBKa, ako McKaTe Ja npeasaBuTe UCK CbracHO
rapaHumsTa
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE:

» Aparatul nu este destinat utilizarii prin
intermediul unui timer extern sau al unui
sistem separat de control de la distanta.

= Acest aparat este destinat numai pentru
uz casnic. Nu este destinat sa fie utilizat in
urmatoarele situatii, iar garantia nu se va
aplica pentru:

- spatiidedicate personaluluidinmagazine,
birouri si alte medii de lucru;

~ ferme;

- utilizare de catre clienti in hoteluri,
moteluri si alte locatii de tip rezidential; G

- locatii de tip pensiune.

= Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse,
sau lipsite de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil
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cu privire la utilizarea aparatului de catre
o persoana responsabila de securitatea lor.

=« Copiii trebuie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

» Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuieinlocuitdecatreproducator,agentul
sau de service sau persoane cu calificare
similara, pentru evitarea pericolelor.

= Pdinea se poate arde, asadar nu folositi
aparatul langa sau sub draperii si alte
materiale combustibile, precum perdele,
draperii sau obiecte din lemn (rafturi,
dulapuri...) si supravegheati functionarea
lui.

= Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduseorilipsitedeexperientasicunostinte,
daca au fost supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire la utilizarea in siguranta
a aparatului si inteleg pericolele pe care le
presupune acesta. Copiii nu trebuie sa se
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joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu se vor face de copiii
nesupravegheati si cu varste sub 8 ani.

» Aparatul si cablul sau nu trebuie lasate la
indemana copiilor de sub 8 ani.

= Folositi o laveta pentru piesele care intra in
contact cu painea.

= Inlaturati regulat firimiturile, golind tava
din partea de jos a aparatului pentru prajit
paine.

.& *Temperatura de pe suprafetele
accesibile poate fi ridicata in timpul
functionarii aparatului.

Nu atingeti suprafetele fierbinti ale
aparatului (in functie de model).

CYAN Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile (directive de tensiune scazuta, compatibilitate electromagnetica, materiale
aflate in contact cu alimentele, mediu etc.)

CYAN in conformitate cu notificarea CSC din 12.02.2004, produsul are un design mecanic
care permite detasarea mecanismului de evacuare a painii de elementul de intrerupere a
alimentarii.

M Verificati dacad tensiunea sursei de electricitate corespunde cu cea indicatd pe aparat (doar
curent alternativ).

B Date fiind numeroasele standarde in vigoare, daca acest aparat pentru prajit paine este folosit in
altd tard decat cea din care a fost cumpadrat, el trebuie verificat de un centru de service autorizat
(vedeti informatiile privind centrele de servicii post-vanzari incluse).

B Verificati dacd instalatia electrica este suficientd pentru puterea necesard acestui aparat.

B Conectati intotdeauna aparatul pentru prajit paine la o priza cu impamantare.

B Folositi cabluri prelungitoare in stare bund, conectate la o prizd cu impamantare si cu evaluarea
minima de 10 A.

53



PENTRU A PREVENI ACCIDENTELE

Cand folositi aparate electrice, urmati intotdeauna precautiile de siguranta de baza:

DA

W Cititi si urmati cu atentie toate instructiunile de folosire.

B Este necesara supravegherea atunci cand aparatul pentru prajit paine este folosit de catre sau in
apropiere de copii sau de persoane cu dizabilitati care nu sunt familiarizate cu instructiunile si
care trebuie sa foloseasca aparatul doar sub supravegherea unui adult responsabil.

B Aparatul pentru prajit paine trebuie folosit intotdeauna in pozitie verticald, niciodata culcat sau
inclinat in fata sau in spate.

| A inainte de folosire, verificati daca tava pentru firimituri este introdusa corect.

W [nl3turati regulat firimiturile din tava.

B Maneta pentru controlul painii trebuie sa fie in pozitia,Sus”inainte sd introduceti sau sa scoateti
aparatul din priza.

B Scoateti aparatul din prizd daca prezinta anomalii de functionare.

B Deconectati aparatul de la priza atunci cand nu este in uz, inainte si in timpul procesului de
curatare. Lasati-l sa se rdceascd inainte de a-l curdta sau a-l depozita.

B Pentru a deconecta, scoateti stecarul din priza de perete (cand s-a incheiat ciclul de prdjire).

W Dacd painea se blocheaza in fante dupa prajire si elementele de incélzire nu se opresc,
deconectati stecarul si asteptati ca aparatul sa se raceasca inainte sa incercati sa scoateti painea.

B Pdinea se poate arde, asadar nu folositi aparatul langa materiale inflamabile, precum perdele,
rafturi sau dulapuri montate pe perete.

B Folositi-l pe o suprafata de lucru platd, stabila si rezistentd la caldurd, departe de apa si niciodata
intr-o nisd incastrata din bucatarie.

B Nu lasati aparatul pentru prdjit paine sa functioneze nesupravegheat, mai ales atunci cand il
folositi pentru prima data sau cand ati modificat setarile.

B Nu asezati cablul sau stecarul intre fantele aparatului.

B Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

B Nu mutati aparatul in timpul functionarii.

B Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

B Nu utilizati in exterior. Evitati mediile umede.

B Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cele pentru care a fost proiectat.

B Nu atingeti piesele metalice sau suprafetele fierbinti ale aparatului in timpul functionarii.

B Nu introduceti alimente de marime mare, pachete ambalate in folie de aluminiu sau ustensile
(linguri, cutite etc.) in aparatul pentru prdjit paine, deoarece pot provoca socuri electrice sau un
incendiu.

B Nu folositi accesorii care nu au fost recomandate de producator, deoarece acest lucru poate fi
periculos.

B Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, nu scufundati cablul, stecarele sau aparatele in
apa sau alte lichide.

B /\ Nu préjiti paine care se poate topi (glazurata), care se poate scufunda sau poate cadea
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in aparat. Nu prajiti paine care poate cadea intre grilaje (de exemplu, chifle, crutoane,
blinii etc.); acest lucru poate sa deterioreze aparatul sau sa constituie un risc de incendiu.

s A\ Nu incercati sa prajiti felii foarte groase de paine, care se pot prinde in fantele
aparatului.

B Nu folositi aparatul daca:
—are cablul deteriorat;
—a fost scdpat pe jos si are urme vizibile de deteriorare sau daca nu functioneaza normal.
In oricare dintre aceste situatii, pentru a evita orice pericol, aparatul trebuie trimis la centrul de
service autorizat pentru servicii post-vanzare. Consultati garantia inclusa.

B Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea suprafetei de lucru sau sa atinga
suprafete fierbinti.

B Nu asezati aparatul pe sau aproape de o plita electrica sau cu gaz ori in apropiere de un cuptor
incalzit.

B Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

B Nu puneti prosoape de hartie, carton sau plastic in, pe sau sub aparatul pentru prdjit paine.

| Daca vreodata ies flacari dintr-o parte a aparatului pentru prajit paine, nu incercati sa
le stingeti cu apa. Scoateti aparatul din priza si inabusiti flacarile cu o laveta umeda.

B Nu incercati sa scoateti alimentele dupa ce a inceput ciclul de prajire.

B Nu folositi aparatul ca sursa de incdlzire sau de uscare.

B Nu folositi aparatul pentru prdjit paine pentru a gati, a face gratar sau a dezgheta alimente
inghetate, in afara produselor de panificatie.

B Nu folositi aparatul pentru a praji paine si a incalzi croissante (sau produse similare) in acelasi
timp (in functie de model).

B Rama de metal se poate infierbanta foarte tare. Nu o atingeti! Folositi o mdnusa sau clesti pentru
cuptor (in functie de model).

B Piesa metalica pentru incdlzit chifle se poate infierbanta foarte tare in timpul functiondrii
aparatului pentru prajit paine. Nu o atingeti (fig. 33)

B Nu folositi agenti de curdtare abrazivi (produse pe baza de bicarbonat de sodiu, bureti aspri si
altele), ustensile metalice, bureti de sarma etc.

B Pentru aparatele cu finisaj metalic: nu folositi produse de curatare pentru metale; folositi o laveta
moale cu un produs pentru curatat ferestre sau sticle.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Protectia mediului este pe primul plan!
® Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati-lla un centru local de colectare a deseurilor.

DESCRIERE

Carcasa termoizolanta G Buton de rumenire sau prdjire (Selectie 1-7)
Tava pentru firimituri H Buton de reincalzire
Spatiu de depozitare pentru cablu | Buton de dezghetare
Manetd de prdjire J Buton de memorie

Afisaj K Incalzitor de chifle

Buton STOP (ANULARE)

mMmogNw>
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE |

B indepartati toate materialele de ambalare si accesoriile din interiorul si exteriorul aparatului (Fig. 1-2).

M Desfasurati cablul de sub aparatul pentru prajit paine (Fig. C).

M Introduceti aparatul in priza de perete (Fig. 3).

M Selectati setarea maxima de rumenire fara sa introduceti vreo felie de paine, apoi apasati
maneta in jos. Repetati secventa de trei ori ca sa eliminati mirosul de ,nou”.

FOLOSIREA APARATULUI PENTRU PRAJIT PAINE I

B Introduceti feliile de paine (Fig. 10).

Nu folositi felii prea mari sau prea groase, deoarece pot bloca mecanismul de prdjire.

B Selectati setarea de prajire dorita (Fig. 11).

B Pentru cele mai bune rezultate, prajiti intotdeauna doua felii de paine.

M Alegeti intre cele 7 niveluri de rumenire, setand selectorul in pozitia potrivita (Fig. 11-12).
Pozitia 1 = usor rumenita
Pozitia 7 = foarte rumenita

B Atunci cand folositi paine proaspata, va trebui sa experimentati ca si gasiti setarea preferat,
deoarece rezultatul depinde de tipul de paine si de gradul de umezeala. Astfel, daca aveti o
paine foarte proaspata, veti avea nevoie de o setare mai ridicatd decat dupa ce painea isi pierde
prospetimea.

In general, pentru painea neagra este nevoie de o setare de rumenire mai ridicatd decat pentru
painea albd. Atunci cand prdjiti doar o felie de paine, micsorati setarea de rumenire pentru cel
mai bun rezultat.

B ncalzitor de chifle pentru a incalzi chifle, produse de patiserie si covrigi (folositi setarea 1 pentru
reincalzire).

Atentie:

Feliile de paine destul de uscate sau painea care a fost deja prdjita odata se vor rumeni mult mai

repede si, in anumite circumstante, pot lua foc. Asadar, setati controlul de céldurd mai jos si nu

ldsati aparatul pentru prajit paine nesupravegheat.

B impingeti maneta de préjire pana jos; aceasta se va bloca in pozitia respectiva (Fig. 13).
Aparatul va incepe sa functioneze si se va ilumina butonul STOP (ANULARE). Maneta de prajire
se va bloca doar dacad aparatul este introdus in priza.

B Cand ciclul de prajire se termind, painea se va ridica automat (Fig. 14).

B Pentru a scoate mai usor painea, puteti ridica maneta aparatului de prajit paine (Fig. 15).

B Ca s3 opriti ciclul de prajire, apasati butonul STOP (ANULARE) (Fig. 21).

Nota:

Daca o felie de paine se blocheaza in spatiul de prajire, deconectati cablul de alimentare, lasati

aparatul sa se raceasca si scoateti usor painea, fara sd atingeti elementele de incalzire.

FUNCTII SUPLIMENTARE III, IV

Functia FAVORITE

Aparatul pentru prajit paine are o functie de memorie (Fig. 16-20).
M Aveti doua butoane de memorie pentru a va salva setarile preferate de prajire si a alege cu
o singura atingere setdrile preferate programate.
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B Pentru a programa butonul FAV, alegeti combinatia doritd de setari si tineti apasat butonul
FAV timp de 2 secunde. Afisajul LED va clipi pentru a confirma setarile salvate.

M Selectati butonul FAV, apasati maneta de prajire, iar ciclul de prajire programat se va afisa
automat si va praji painea conform setarii selectate.

M Puteti inlocui o noud setare daca vreti sa treceti la altd memorie de prajire FAV. Apasati lung
1 sau 2 (butonul FAV) timp de aproximativ 2 secunde, pana cand pe ecran se afiseaza codul
1sau 2.

Functia de reincalzire

Aparatul pentru prdjit paine are o functie de reincalzire. Aceasta poate reincalzi feliile de paine

fara sa le prajeasca prea tare (Fig. 23-24).

M Timpul de reincilzire este de aproximativ 30 de secunde si nu are legatura cu nivelul de
prdjire.

B Apasati butonul de reincalzire dupa ce ati asezat feliile de paine in aparat si apasati maneta
de prajire pentru a incepe.

B Se vor aprinde luminile butoanelor REINCALZIRE si STOP.

Functia DEZGHETARE

Aparatul pentru prdjit paine are o functie preprogramatd de dezghetare. Dureaza mai mult sa

prajiti paine inghetata decat paine care nu este inghetata (Fig. 25-26).

M Introduceti una sau doua felii inghetate de paine in aparat.

B Selectati nivelul dorit de prajire si apasati maneta (consultati paragraful FOLOSIREA
APARATULUI PENTRU PRAJIT PAINE).

B Apasati butonul DEZGHETARE.

B Se vor aprinde luminile butoanelor STOP (ANULARE) si DEZGHETARE.

CURATAREAV

B [nainte sa scoateti tava pentru firimituri, I3sati aparatul s se raceasca cel putin zece minute
dupa operatiunea de prajire (Fig. 27-28).

M Scoateti din priza aparatul pentru prajit paine inainte sa-I curatati.

M Trageti de tava pentru firimituri pentru a o inlatura. Curatati regulat aparatul (Fig. 30).

B Nu scufundati niciodata aparatul in apa si nu-l asezati sub jetul de apa de la robinet.

B Nu utilizati niciodatd un burete abraziv pentru a curata aparatul pentru préjit paine.
Curdtati-l cu o laveta umeda si stergeti-l cu una moale si uscata (Fig. 29).

M Stergeti tava pentru firimituri cu o lavetd umeda, apoi introduceti-o la loc (Fig.30-31).

B Nu folositi niciodata aparatul fara tava pentru firimituri.

SERVICIUL DE REPARARE

PROBLEMA SOLUTIA
Aparatul pentru prajit paine | Verificati daca stecarul este introdus corect in priza.
nu functioneaza. Daca aparatul tot nu functioneaza, duceti-I la un centru de
service KRUPS aprobat.
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PROBLEMA SOLUTIA

Painea s-a blocat in aparat. | Scoateti aparatul din priza si lasati-| sd se raceascd. Scoateti
cu atentie painea. Aveti grija sa nu deteriorati elementele
de incalzire cand faceti acest lucru. Nu folositi niciodatd un
obiect metalic pentru a scoate painea.

Painea este prea rumenita | Verificati setarea selectata. Selectati un nivel inferior dacd
sau nu este suficient de | painea este prea rumenita sau unul superior daca nu este

rumenita. suficient de rumenita.
Verificati daca nu s-au selectat butoanele pentru produse
inghetate.

Painea iese aproape imediat | Verificati dacd maneta a fost coboratd pana jos.

si nu este prdjita. Daca painea tot nu sta in aparat, duceti-l la un centru de
service KRUPS aprobat.

Din aparatul pentru prdjit | Este posibil ca nivelul de prdjire selectat sa fie prea ridicat.
paine iese fum. Apasati butonul de ANULARE (STOP) pentru a opri ciclul de
prajire si scoateti aparatul din priza.

Cablul de alimentare este | Daca s-a deteriorat cablul aparatului, el trebuie inlocuit intr-
deteriorat. un centru de service KRUPS aprobat.

ELIMINAREA

Ambalajele sunt realizate exclusiv din materiale ecologice, care trebuie eliminate
in conformitate cu masurile de reciclare aplicabile in zona dvs.

Metodele de eliminare pentru aparat pot fi aflate de la departamentul adecvat al
autoritatilor locale.

Protectia mediului este pe primul plan!
® Aparatul dvs. contine multe materiale recuperabile sau reciclabile.

< Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.

25

GARANTIE LIMITATA INTERNATIONALA KRUPS

gk www.krups.com
Acest produs poate fi reparat de KRUPS in timpul perioadei de garantie si dupd aceasta.
Accesoriile, consumabilele si piesele care pot fi inlocuite de utilizatorul final se pot cumpdra, dacd
sunt disponibile la nivel local, conform descrierii de pe site-ul KRUPS www.krups.com

Garantia:

Acest produs este garantat de KRUPS (adresa si detaliile companiei sunt incluse in lista de tari
din Garantia internationala KRUPS) pentru orice defecte de productie privind materialele sau
manopera, timp de 2 ani incepand de la data initiala de achizitie sau de livrare.

Garantia internationald de la KRUPS este un beneficiu suplimentar care nu afecteaza drepturile
statutare ale consumatorului.

Garantia internationald a producatorului acopera toate costurile legate de munca necesara
si reparatia produsului defect dovedit, astfel incat sa se conformeze cu specificatiile originale
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prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte. La alegerea KRUPS, un produs inlocuitor poate fi
furnizat in locul repardrii unui produs defect. Singura obligatie KRUPS si rezolutia dvs. exclusiva
conform acestei garantii se limiteaza la aceasta reparare sau inlocuire.

Conditii si excluziuni:

Garantia KRUPS internationala se aplicd doar in perioada garantata si pentru tarile incluse in
lista atasata si este valida doar la prezentarea unei dovezi de achizitie. Produsul poate fi dus
direct la un centru de serviciu autorizat sau trebuie ambalat adecvat si returnat, prin livrare
inregistrata (sau o metoda echivalentd de expediere) la un centru de service KRUPS autorizat.
Detaliile complete ale adresei pentru centrele de service autorizate din fiecare tara sunt afisate
pe site-ul KRUPS (www.krups.com) sau pot fi aflate apeland numarul de telefon corespunzator
din lista de tari.

Compania KRUPS nu va fi obligatd sa repare sau sa inlocuiasca vreun produs care nu este
insotit de o dovadd valida de cumparare.

Aceasta garantie nu va acoperi daunele rezultate ca urmare a utilizdrii gresite, a neglijentei,
a nerespectdrii instructiunilor KRUPS, a utilizarii la alta tensiune si alt curent decat cele
mentionate pe produs sau a modificarii ori repararii neautorizate a produsului. In plus, ea nu
acoperd uzura normald, intretinerea sau inlocuirea pieselor consumabile ori urmdtoarele:

— folosirea tipului gresit de apa sau consumabile,

— deteriorarea ca urmare a fulgerelor sau a supratensiunii,

— depunerea calcarului (a carui eliminare trebuie efectuatd conform instructiunilor de
utilizare),

— deteriorarile sau rezultatele slabe cauzate de tensiunea sau frecventa gresita,

— utilizarea profesionala sau comerciala,

— patrunderea apei, a prafului sau a insectelor in produs (cu exceptia aparatelor cu functii
special menite pentru insecte),

— deteriordrile mecanice, supraincarcarea,

— accidente ce includ incendiile, inundatiile, fulgerele etc.,

— deteriorarea oricdror piese din sticla sau portelan din produs.

Aceastd garantie nu se aplicd produselor care au fost modificate sau cu deteriordri cauzate
de utilizarea si intretinerea necorespunzatoare, ambalarea gresita de catre proprietar sau
manevrarea neatenta de catre transportator.

Pentru a oferi cele mai bune servicii post-vanzare si a imbunatati permanent satisfactia
clientilor, KRUPS poate trimite un sondaj privind satisfactia clientilor ale caror produse au fost
reparate sau schimbate intr-un centru de service KRUPS autorizat.

Garantia KRUPS internationala se aplica numai pentru produsele achizitionate intr-una dintre
tarile afisate si folosite in scopuri casnice intr-una singura dintre tdrile incluse in Lista tarilor.
Atunci cand un produs este cumpadrat intr-o tara afisatd si utilizat in alta tara afisata:

a) Garantia internationala KRUPS nu se aplica in cazul nerespectarii de catre produsul
cumparat a standardelor locale, precum tensiunea, frecventa, prizele de alimentare, sau
al nerespectarii altor specificatii tehnice locale.

b) Procesul de reparare pentru produsele cumparate din afara térii de utilizare poate dura
mai mult daca produsul nu este vandut la nivel local in tara de utilizare KRUPS.

¢) Dacéd produsul nu poate fi reparat in noua tara de utilizare, garantia internationald KRUPS
se limiteaza la inlocuirea cu un produs similar sau alternativ, la un cost similar, atunci

cand este posibil.
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Drepturile statutare ale consumatorului:

Aceastd garantie internationala KRUPS nu afecteaza drepturile statutare pe care le poate
avea un consumator, drepturile care nu pot fi excluse sau limitate si drepturile in raport cu
comerciantul de la care a achizitionat produsul. Garantia ii ofera unui consumator anumite
drepturi juridice, dar acesta poate avea si alte drepturi care variaza de la un stat la altul sau de
la o tard la alta. Consumatorul se poate prevala de aceste drepturi la discretia sa.

Numai pentru Australia:

Bunurile noastre includ garantii care nu pot fi excluse conform Legii Australiene pentru
Consumatori. Aveti dreptul la o inlocuire sau o rambursare pentru o defectare majora si la
compensatii pentru orice pierderi sau daune previzibile in mod rezonabil. In plus, aveti dreptul
ca bunurile sa fie reparate sau inlocuite daca nu sunt de calitate acceptabild si defectiunile nu
sunt unele majore.

*** Pastrati acest document si consultati-l daca doriti sa faceti o revendicare in baza garantiei
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE:
» Ovaj uredajnije predviden zarad s pomocu
uklopnog sata ili zasebnog sustava

daljinskog upravljanja.

« Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
uporabu u kucanstvu. Nije namijenjen
uporabi u sljedec¢im primjenama i jamstvo
se ne nece primjenjivati:

- u kuhinjama za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzenjima;

~ u poljoprivrednim gospodarstvima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i
drugim okruzenjima stambenog tipa;

- u ugostiteljskim objektima koji nude
nocenje i dorucak.

= Nije predvideno da ovim uredajem rukuju

osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih

tjelesnih,  osjetilnih  ili ~ mentalnih

sposobnosti ili nedostatnog iskustva

i znanja, osim ako ih nadzire osoba
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odgovorna za njihovu sigurnost koja im
daje upute o nacinu uporabe uredaja.

» Djecu morate nadzirati kako biste se uvjerili
da se ne igraju uredajem.

« Ako je strujni kabel uredaja oStecen,
moraju ga zamijeniti proizvodac, serviser
ili osobe sa slicnim kvalifikacijama kako bi
se izbjegle opasnosti.

« Kruh moze izgorjeti pa se uredaj ne smije
zapaljivih materijala kao Sto su zavjese il
drvo (police, ormaridi...) i trebali biste biti u
blizini uredaja kada ga rabite.

« Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od
8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti il
nedostatnogiskustvaiznanjaakoihnadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja
im daje upute o nacinu sigurne uporabe
uredajaikojarazumije opasnostikojemogu
nastati. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
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ne smiju obavljati djeca mlada od 8 godina
bez nadzora.

« Drzite uredaj i pripadajuci kabel izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.

» Rabite krpu za prasinu na dijelovima koji
dolaze u kontakt s kruhom.

« Redovito Ccistite ostatke mrvica tako da
ispraznite posudu za mrvice koja se nalazi
na donjem dijelu tostera.

.& *Temperatura pristupacnih povrsSina
moze biti visoka kad uredaj radi.
Nemoijte dirati vruée povrsine uredaja
(ovisno o modelu).

CYAN Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive standarde i propise
(direktive o niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima u kontaktu
s prehrambenim proizvodima, oc¢uvanju okolisa itd.).

| U skladu s CSC obavijesti od 2/12/04, ovaj proizvod sadrzava mehanicki dizajn
zbog kojeg se mehanizam izbacivanja kruha moze odvojiti od elementa za prekidanje
napajanja.

B Provjerite da napon opskrbe elektricnom energijom odgovara naponu navedenom na uredaju
(samo izmjenicna struja).

B S obzirom na mnoge standarde na snazi, ako se ovaj toster rabi u zemlji u kojoj uredaj nije
kupljen, treba ga provjeriti ovlasteni servisni centar (informacije se nalaze ispod informacija o
servisnoj sluzbi).

B Provjerite mogu li elektri¢ne instalacije opskrbiti struju potrebnu za ovaj uredaj.

B Toster uvijek ukljucite u uzemljenu uti¢nicu.

B Rabite produzne kabele koji su u dobrom stanju, s uzemljenim prikljuckom i s najmanjom
nominalnom ja¢inom struje od 10 A.
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KAKO BISTE SPRIJECILI NEZGODE

Kad rabite elektri¢ne uredaje, uvijek trebate slijediti osnovne sigurnosne mjere opreza:

POTREBNO JE

B Pazljivo procitajte i slijedite sve upute za uporabu.

M Potreban je poseban oprez kad toster rabe djeca ili kad se rabi u blizini djece ili osoba s
invaliditetom koje nisu upoznate s ovim uputama i koje trebaju rabiti ovaj toster samo pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe.

B Toster se uvijek treba rabiti u uspravnom polozaju, nikad okrenut bocno ili nagnut prema
naprijed ili natrag.

| Prije svake uporabe provjerite je li posuda za mrvice ispravno umetnuta.

B Redovito Cistite mrvice s posude za mrvice.

B Rucka za upravljanje mehanizmom za kruh mora biti u gornjem polozaju prije ukljucivanja ili
isklju¢ivanja uredaja.

M [skljucite uredaj ako pokazuje znakove nepravilnosti.

B [skljucite kabel iz uti¢nice kad ne rabite uredaj i prije CiS¢enja. Pustite da se ohladi prije cis¢enja
ili pohrane.

B Za iskljucivanje uredaja iskopcajte utikac iz zidne uti¢nice (kad je ciklus tostiranja zavrsen).

B Ako kruh zapne u utore nakon tostiranja i elementi se ne iskljuce, odmah iskopcajte utikac i
pricekajte da se uredaj ohladi prije nego $to pokusate izvaditi kruh.

B Kruh moze izgorjeti pa nemoijte rabiti ovaj uredaj u blizini zapaljivih materijala kao $to su zavjese,
ispod polica ili ispod zidnih ormaric¢a.

B Rabite ga na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplinu, dalje od kontakta s vodom i
nikad ga nemojte rabiti ispod ugradenih kuhinjskih ormarica.

NEMOJTE

B Nemojte ostaviti da toster radi bez nadzora, osobito kad tostirate prvi put ili kada promijenite
postavke.

B Nemojte spremati kabel ili utika¢ izmedu utora u uredaju.

B Utikac uredaja ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

B Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom uporabe.

B Nemojte ostavljati uredaj unutar dohvata djece.

B Nemojte ga rabiti na otvorenom. Izbjegavajte vlazno okruzenje.

B Nemojte rabiti uredaj u bilo koje svrhe osim one za koju je osmisljen.

B Nemojte dirati metalne dijelove ili vruée povrsine uredaja dok radi.

B Prevelika hrana, ambalaze od metalne folije ili pribor (Zlica, noz itd.) ne smiju se stavljati u toster
zato $to mogu dovesti do strujnog udara ili pozara.

B Nemojte rabiti dodatni pribor koji nije preporucio proizvodac zato sto to moze biti opasno.

B Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utikace ili uredaj u voduiili druge
tekudine.

s A\ Nemojte tostirati kruh koji se moze otopiti (sa Se¢ernom glazurom) ili upasti u toster;
nemojte tostirati hranu koja moze upasti izmedu resetki (primjerice: rolice, krekeri, blini
itd.) zato Sto to moze ostetiti uredaj ili predstavljati opasnost od pozara.
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CYAN Nemojte pokusavati tostirati jako debele kriske kruha koje mogu zapeti u utore za
tostiranje.

B Uredaj nemojte rabiti:
—ako je ostecen kabel.
—ako je uredaj pao i ima vidljiva ostecenja ili ne radi ispravno.

u slucaju bilo ¢ega od navedenoga uredaj treba poslati lokalnom ovlastenom serviseru kako bi

se izbjegle sve opasnosti. Pogledajte prilozeno jamstvo.

B Nemojte dopustiti da kabel visi preko ruba radne ploce ili dode u kontakt s vru¢im povrsinama.

B Nemojte ga stavljati naili blizu plinskih plamenika, Stednjaka / plo¢e za kuhanje ili blizu zagrijane
pecnice.

B Nemojte prekrivati ovaj uredaj tijekom uporabe.

B Nemojte stavljati papirnate rucnike, karton ili plastiku u, na ili ispod tostera.

CYAN Ako iz dijelova uredaja izlazi plamen, nikad ga nemojte pokusati ugasiti vodom.
Iskljucite uredaj i ugasite plamen s pomocu vlazne krpe.

B Nemojte pokusavati izvaditi hranu kad je pokrenut ciklus tostiranja.

B Nemojte rabiti ovaj uredaj kao izvor topline ili za susenje.

B Nemojte rabiti toster za kuhanje, pecenje ili odmrzavanje smrznute hrane, osim kruha.

B Nemojte rabiti uredaj za tostiranje kruha i toplih kroasana (ili slicnih proizvoda) istovremeno
(ovisno o modelu).

B Metalni okvir moze biti jako vru¢. Nemojte ga dirati! Rabite rukavice ili hvataljke (ovisno o
modelu).

B Metalni dio grijaca zemlji moze biti jako vru¢ kad toster radi. Nemojte ga dirati (slika 33)

B Nemojte rabiti abrazivna sredstva za cis¢enje (sredstva za ciS¢enje na bazi sode, spuzve za
ribanje...), metalni pribor, grublju stranu spuzvice itd.

B Za uredaj s metalnom dekoracijom: Nemojte upotrebljavati sredstva za ¢is¢enje namijenjene za
metale: rabite mekanu krpu sa sredstvom za ¢iS¢enje prozora ili stakla.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Zastita okoliSa na prvom mjestu!

® Vas$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno uporabiti ili
reciklirati.

9 Ostavite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.

s

Termoizolirano kuciste G Tipka za tamnjenje (izbor 1 -7)
Posuda za mrvice H Tipka za podgrijavanje

Mjesto za kabel | Tipka za odmrzavanje

Rucka za tostiranje J Memorijska tipka

Zaslon K  Grija¢ zemlji

Tipka STOP(CANCEL) (Zaustavljanje (prekid))

TMmQO N W >
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PRIJE PRVE UPORABE I.

B Uklonite svu ambalazu i pribor unutar i izvan uredaja (slike 1 -2).

B Odmotajte kabel ispod tostera (slika C).

B Ukljucite toster u zidnu uti¢nicu (slika 3).

B Odaberite najvecu postavku za tamnjenje bez umetanja kruha, a zatim ru¢ku povucite prema
dolje. Ponovite proces tostiranja tri puta kako biste se rijesili mirisa,novoga”

UPORABA TOSTERAIII.

B Umetnite kriske kruha (slika 10).
Nemojte rabiti kriske koje su prevelike ili predebele zato $to to moze blokirati mehanizam za
tostiranje.

B Odaberite Zeljenu postavku tostiranja (slika 11).

B Za najbolje rezultate tostiranja uvijek tostirajte dvije kriske kruha.

M Birajte medu 7 razli¢itih stupnjeva tamnjenja postavljanjem dijela za biranje u odgovarajuéi
polozaj (slika 11 - 12).
1. polozaj = blago tostirano
7. polozaj = jako dobro tostirano

B Kad u uredaj stavljate svjezi kruh, mozda cete trebati malo eksperimentirati kako biste pronasli
odgovarajucu postavku tostiranja zato $to rezultat tostiranja ovisi o vrsti kruha i stupnju
vlaznosti. Stoga cete, ako imate svjezu Strucu kruha, trebati rabiti viSu postavku od one kad taj
isti kruh izgubi na svjeZini.
Opcenito jevisa postavka tamnjenja potrebnaza tamnije kruhove u usporedbi s bijelim kruhom.
Kad tostirate samo jednu krisku kruha, smanjite postavku tamnjenja za najbolje rezultate.

B Grija¢ Zemlji za zagrijavanje rolica, peciva i pereca (rabite postavku 1 za podgrijavanje).

Oprez:

Relativno suhe kriske kruha ili kruh koji je ve¢ jednom tostiran tamnit ¢e puno brze i pod nekim

okolnostima mogu se zapaliti. Stoga postavite upravljacki element topline na nizu postavku i

nemojte ostaviti toster bez nadzora.

M Na kraju ru¢ku za tostiranje povucite prema dolje i blokirat ¢e se u polozaj (slika 13).
Uredaj ¢e poceti s radom i zasvijetlit ¢e tipkaSTOP(CANCEL) (Zaustavljanje (prekid)). Rucka za
tostiranje blokirat ¢e se samo ako je toster ukljucen.

B Nakon zavrsetka ciklusa tostiranja, tost ¢e se automatski podici (slika 14).

B Kako biste lak3e izvadili kruh, mozete ru¢ku podici prema gore (slika 15).

B Za prekid ciklusa tostiranja pritisnite tipku STOP(CANCEL) (Zaustavljanje (prekid)) (slika 21).

Napomena:

Ako kriska kruha zapne u utoru za tostiranje, iskopcajte strujni kabel, pustite da se uredaj ohladi i

zatim pazljivo maknite tost bez dodirivanja zagrijanih elemenata.

DODATNE FUNKCUE IIL., IV.

Funkcija FAVORITE (Omiljeno)

Ovaj toster ima memorijsku funkciju (slike 16 - 20).
M Postoje dvije memorijske tipke za spremanje omiljenih postavki tostiranja kako biste jednim
dodirom mogli pozvati svoje programirane postavke favorita.
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B Za programiranje tipke FAV (Omiljeno) odaberite Zeljenu kombinaciju postavki i drzite tipku
FAV (Omiljeno) dvije sekunde. LED zaslon zasvijetlit ¢e kao potvrda spremljenih postavki.

M Jednostavno odaberite tipku FAV (Omiljeno), povucite ru¢ku za tostiranje prema dolje
i programirani ciklus tostiranja automatski ¢e se prikazati i tostirati kruh prema vasim
prilagodenim postavkama.

B MozZete zamijeniti novu postavku ako Zelite napraviti novu memoriju tostiranja unutar funkcije
FAV (Omiljeno). Pritisnite i drzite 1 ili 2 (tipka FAV (Omiljeno)) otprilike 2 sekunde dok se na
zaslonu ne pojavi kod 1 ili 2.

Funkcija podgrijavanja

Toster ima znacajku podgrijavanja. Moze podgrijati narezani kruh bez prekomjernog tostiranja(slike

23 - 24).

M Vrijeme podgrijavanja konstantno je otprilike 30 sekundi; i nije povezano s
razinom tostiranja.

M Pritisnite tipku za podgrijavanje nakon $to stavite narezani kruh u toster i zatim povucite ru¢ku
za tostiranje prema dolje za pocetak.

B Ukljucit ¢e se svjetlo tipke REHEAT (Podgrijavanje) i STOP (Zaustavljanje).

Funkcija ODMRZAVANJA

Toster ima prethodno programiranu znacajku odmrzavanja. Tostiranje smrznutog kruha traje duze

od tostiranja kruha koji nije smrznut(slike 25 - 26).

B Umetnite jednu ili dvije kriske smrznutog kruha ili tosta u toster.

B Odaberite Zeljenu razinu tostiranja i spustite ru¢ku za tostiranje (pogledajte paragraf UPORABA
TOSTERA).

M Pritisnite tipku DEFROST (Odmrzavanje).

W Ukljucit ¢e se tipka STOP (CANCEL) (Zaustavljanje (prekid)) i DEFROST (Odmrzavanje).

CISCENJE V.

Prije vadenja posude za mrvice pustite da se toster hladi barem 10 minuta nakon zavrsetka
prethodnog tostiranja (slike 27 - 28).

Iskljucite toster prije ciscenja.

Maknite posudu za mrvice tako da je izvucete. Redovito Cistite toster (slika 30).

Nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili ga stavljati ispod vode koja tece.

Nikad nemojte rabiti abrazivnu spuzvu za ¢is¢enje tostera. Cistite ga vlaznom krpom i obrisite
mekanom, suhom krpom (slika 29).

M Obrisite ga vlaznom krpom pa posudu za mrvice vratite na svoje mjesto (slike 30 - 31).

B Toster nikada nemojte rabiti bez posude za mrvice.

USLUGA POPRAVKA

PROBLEM RJESENJE
Toster ne radi. Provjerite je li utikac ispravno uklju¢en u uti¢nicu.
Ako toster i dalje ne radi, odnesite ga u ovlasteni servisni
centar tvrtke KRUPS.
Kruh je zapeo u uredaju. Iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi. Pazljivo izvadite

kruh. Nemojte ostetiti elemente za grijanje kad vadite kruh.
Nikad nemojte rabiti metalne predmete kako biste izvadili
kruh.
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PROBLEM RJESENJE
Kruh je pretaman ili nije | Provjerite odabranu razinu postavke. Odaberite nizu razinu
dovoljno taman. ako vam je kruh pretaman ili viSu razinu ako nije dovoljno
taman.

Budite sigurni da niste odabrali tipke za zamrzavanje.

Kruh iskace iz tostera odmah | Provjerite je li ru¢ka spustena do dna.
nakon pocetka tostiranja i | Ako kruh i dalje ne ostaje u tosteru, odnestie svoj uredaj u
nije tostiran. ovlasteni servisni centar tvrtke KRUPS.

Iz tostera izlazi dim. Moguce je da je odabrana razina tostiranja previsoka.
Pritisnite tipku CANCEL (STOP) (Prekid (zaustavljanje)) za
zaustavljanje ciklusa tostiranja i iskljucite uredaj.

Kabel je ostecen. Ako je kabel uredaja oste¢en, mora se zamijeniti u
ovlastenom servisnom centru tvrtke KRUPS.

ODLAGANJE

Pakiranje se isklju¢ivo sastoji od materijala kojima se $titi okolis, a koje treba
odloziti u skladu s lokalnim propisima o recikliranju.

Metode odlaganja za uredaj mozete pronaci u odgovaraju¢em odjelu lokalnog
nadleznog tijela u vasem podrugju.

23

Zastita okolisa na prvom mjestu!
® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu uporabiti ili reciklirati.
2 Kad ga odlazete, ostavite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.
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OGRANICENO MEDUNARODNO JAMSTVO TVRTKE KRUPS

£ : www.krups.com
Ovaj proizvod moZe popravljatitvrtka KRUPS tijekom i nakon razdoblja trajanja jamstva.
Dodatci, potrosni materijali i dijelovi koje zamijeni krajnji korisnik mogu se kupiti ako su lokalno
dostupni, kako je opisano na web-mjestu tvrtke KRUPS www.krups.com

Jamstvo:

Ovaj proizvod pod jamstvom je tvrtke KRUPS (adresa tvrtke i pojedinosti nalaze se na popisu
zemalja Medunarodnog jamstva tvrtke KRUPS) u slu¢aju ostecenja u proizvodnji materijala ili
izrade za razdoblje od 2 godine pocevsi od datuma kupnje ili datuma dostave.

Medunarodno jamstvo proizvodaca tvrtke KRUPS dodatna je prednost na koju ne utjecu
ustavna prava potrosaca.

Medunarodno jamstvo proizvodaca obuhvaca sve troskove povezane s obnovom ostecenog
proizvoda kako bi bio u skladu sa svojim izvornim specifikacijama kroz popravak ili zamjenu
svih ostecenih dijelova i potrebnog rada. Ako tvrtka KRUPS tako Zeli, umjesto popravka
ostecenog proizvoda moze izdati zamjenski proizvod. Jedina odgovornost tvrtke KRUPS i
ekskluzivno rjesenje za vas u skladu s ovim jamstvom ograniceni su na taj popravakiilizamjenu.
Uvjeti i izuzeca:

Medunarodno jamstvo tvrtke KRUPS primjenjuje se samo tijekom razdoblja trajanja jamstva i
na one zemlje navedene u popisu zemalja te je valjano samo uz predocenje dokaza o kupniji.
Proizvod se moZe osobno odvesti u ovlasteni servisni centar ili mora biti odgovarajuce
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zapakiran te vracen preporucenom posiljkom (ili istovjethom metodom slanja) u ovlasteni
servisni centar tvrtke KRUPS. Pojedinosti o adresi svakog ovlastenog servisnog centra svake
zemlje navedene su na web-mjestu tvrtke KRUPS (www.krups.com), a mozete nazvati broj
telefona naveden na popisu zemalja kako biste zatrazili odgovarajucu adresu slanja.
Tvrtka KRUPS nije obvezna popraviti ili zamijeniti proizvod koji nije popracen valjanim
dokazom o kupniji.
Ovojamstvo nece pokritiStetu nastalu kaorezultat neispravne uporabe, nemara, nepridrzavanja
uputa tvrtke KRUPS, uporabe pri struji ili naponu koji nije naveden na proizvodu, ili preinake ili
neovlastenog popravka proizvoda. Ne pokriva ni uobicajeno trosenje i habanje, odrzavanje ili
zamjenu potro$nih materijala ili sljedece:
— uporabu krive vrste vode ili potro$nih materijala
— ostecenja koja su rezultat strujnog udara
— (CiS¢enje kamenca (svako uklanjanje kamenca mora se provoditi u skladu s uputama za
uporabu)
— oStecenja ili lose rezultate zbog neodgovarajuc¢eg napona ili frekvencije
— profesionalnu ili komercijalnu uporabu
— ulazak vode, prasine ili insekata u proizvod (ne odnosi se na uredaje posebno osmisljene
za insekte)
— mehanicka ostecenja, preopterecenje
— nezgode koje uklju¢uju pozar, poplavu, udar itd.
— oStecenja staklenih ili porculanskih dijelova proizvoda
Ovo jamstvo ne primjenjuje se na proizvod koji se zlouporabio ili na oStecenja nastala
zbog neodgovarajuce uporabe i njege, neodgovarajuceg pakiranja od strane vlasnika ili
neodgovarajuceg rukovanja prijevoznika.
Kako bi ponudila najbolju mogucu postprodajnu uslugu i neprestano poboljsavala
zadovoljstvo kupaca, tvrtka KRUPS moze poslati anketu o zadovoljstvu svim kupcima koji su
popravljali svoj proizvod ili ga zamijenili u ovlastenom servisnom centru tvrtke KRUPS.
Medunarodno jamstvo tvrtke KRUPS primjenjuje se samo na proizvode kupljene u jednoj od
navedenih zemalja i koji se rabe u domacdinstvu u jednoj od zemalja navedenih na popisu
zemalja. U slucaju kad se proizvod kupi u jednoj zemlji, a zatim rabi u drugoj zemlji s popisa:
a) Medunarodno jamstvo tvrtke KRUPS ne primjenjuje se u slu¢aju nesukladnosti kupljenog
proizvoda s lokalnim standardima poput napona, frekvencije, strujnih kabela i drugih
lokalnih tehnickih specifikacija.
b) Proces popravka za proizvode kupljene izvan zemlje uporabe moze trajati duze ako
proizvod nije lokalno prodala tvrtka KRUPS.
¢) U slucajevima kad se proizvod ne moze popraviti u novoj zemlji, medunarodno jamstvo
tvrtke KRUPS ograniceno je na zamjenu sli¢nim proizvodom ili alternativnim proizvodom
sa slicnim troskom, kad je to moguce.

Ustavna prava potrosaca:

Ovo medunarodno jamstvo tvrtke KRUPS ne utjeCe na ustavna prava koja potrosa¢ moze
imati ili na ona prava koja se ne mogu izuzeti ili ograniciti, niti na prava u odnosu na trgovca
od kojeg je kupac kupio proizvod. Ovo jamstvo potro$acu daje posebno zakonsko pravo, a
potrosa¢ moze imati i druga zakonska prava koja se razlikuju od drzave do drzave ili od zemlje
do zemlje. Potro$ac se moze pozvati na takva prava na vlastitu odgovornost.

Samo za Australiju:

Nasa roba dolazi s jamstvima koja se ne mogu izuzeti u skladu s australskim Zakonom o zastiti
potrosaca. Imate pravo na zamjenu ili povrat novca u slucaju velikog kvara i naknadu za sve
druge razumno predvidene gubitke ili ostecenja. Imate pravo i na popravak ili zamjenu robe
ako roba nije odgovarajuce kvalitete i ako kvar nije veliki kvar.

*** Sacuvajte ovaj dokument u slucaju da Zelite podnijeti prituzbu u skladu s ovim jamstvom
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA:
» TOo urzadzenie nie jest przystosowane do
sterowania za pomocy zewnetrznego
minutnika lub oddzielnego pilota.
» TO urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
wytgcznie w gospodarstwie domowym.
Nie jest odpowiednie do stosowania w
nastepujacych zastosowaniach, ktorych nie
obejmuje gwarancja:
~ kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych
obiektach mieszkaniowych;
- pensjonaty z bufetem/restauracja.

» Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osobybezodpowiedniegodoswiadczenialub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za
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ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

» Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem,
dzieci powinny pozostawac pod opiekg 0sdb
dorostych.

» Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby
unikng¢ wszelkiego niebezpieczenstwa,
musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
pracownika upowaznionego serwisu
lub specjaliste posiadajagcego podobne
uprawnienia.

» Chleb moze sie przypali¢, dlatego nie wolno
uzywac urzadzenia w poblizu zaston lub pod
firanami lub innymi materiatami palnymi,
takimi jak zastony, draperie lub drewno (pétki,
szafki itp.). Nalezy nadzorowac urzadzenie
podczas jego pracy.

» Podwarunkiemzapewnieniaodpowiedniego
nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej
obstugiidopilnowaniazrozumieniazagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
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w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a
takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy. Dzieci nie moga bawi¢ sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ i
konserwowac urzadzen, chybaze maja wiecej
niz 8 lat i sg pod nadzorem osoby dorostej.

» Przechowuj urzadzenie i przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

» Do czyszczenia czesci, ktore stykajg sie z
chlebem, uzywaj wilgotnej szmatki.

» Reqularnie wyrzucaj okruszki, oprozniajac
tacke znajdujaca sie w dolnej czesci tostera.
.&*Podczas pracy urzadzenia temperatura
zewnetrznych powierzchnimoze by¢ wysoka.
Nie dotykaj rozgrzanych powierzchni

urzadzenia (zaleznych od modelu).

u ADIa bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy (dyrektywa
niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa
w sprawie materialdw majacych kontakt z artykutami spozywczymi, dyrektywa w sprawie
ochrony srodowiska itd.).

] AZgodnie zkomunikatem CSC z dnia 02.12.2004 r., ten produkt ma mechaniczna konstrukcje
umozliwiajaca odtgczenie mechanizmu wysuwania chleba od elementu odcinania zasilania.

B Sprawd?, czy napiecie zasilania elektrycznego odpowiada napieciu wskazanemu na urzadzeniu
(tylko prad przemienny).

M Biorac pod uwage mnogos$¢ obowigzujacych norm, jesli toster jest uzywany w kraju innym niz kraj,
w ktérym zostat zakupiony, nalezy zleci¢ jego sprawdzenie w upowaznionym punkcie serwisowym
(patrz zataczone informacje dotyczace serwisu posprzedazowego).
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B Sprawd?, czy instalacja elektryczna jest odpowiednia do zasilania urzadzenia.
B Toster nalezy zawsze podfaczac do uziemionego gniazdka.
B Uzywaj przedtuzaczy, ktére s3 w dobrym stanie, sg uziemione i maja minimalng warto$¢ znamionowa 10 A.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych zawsze przestrzegaj podstawowych zasad
bezpieczenstwa:

ZALECENIA

B Uwaznie przeczytaj wszystkie instrukcje obstugi i ich przestrzegaj.

B Podczas korzystania z tostera przez dzieci lub osoby niepetnosprawne, ktére nie znaja instrukgji,
lub w poblizu takich oséb, toster powinien by¢ obstugiwany wytacznie pod nadzorem osoby
dorostej odpowiedzialnej za jego uzytkowanie.

B Toster nalezy zawsze uzywac w pozycji pionowej, nigdy na boku. Nie wolno go tez pochyla¢ do
przodu lub do tytu.

m /\Przed kazdym uzyciem upewnij sig, ze tacka na okruszki jest prawidtowo zamocowana.

B Regularnie oprézniaj tacke na okruszki.

B Przed podtaczeniem lub odtaczeniem urzadzenia dZzwignia opuszczajgca chleb musi znajdowac
sie w gérnym potozeniu.

B Jedli urzadzenie wykazuje nieprawidtowosci w pracy, odiacz wtyczke od zasilania.

B Odfacz urzadzenia od zasilania, gdy nie jest uzywane oraz podczas czyszczenia i przed jego
rozpoczeciem. Odczekaj az urzadzenie ostygnie przed czyszczeniem lub schowaniem go.

B Aby odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego (po zakornczeniu
cyklu opiekania).

B Jedli po opiekaniu chleb zablokuje sie w szczelinach, a elementy grzewcze nie wytacza sie,
natychmiast wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie
ostygnie, zanim sprébujesz wyjac chleb.

B Chleb moze sie przypali¢, dlatego nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w poblizu tatwopalnych
materiatow, takich jak zastony, potki lub szafki scienne.

B Uzywaj urzadzenia na ptaskiej, stabilnej i odpornej na wysokie temperatury powierzchni
roboczej, z dala od wody. Nigdy nie uzywaj tostera pod zabudowana wneka kuchenna.

ZAKAZY

B Nie pozostawiaj wigczonego tostera bez nadzoru, zwtaszcza podczas pierwszego opiekania lub
po zmianie ustawien.

B Nie przechowuj przewodu ani wtyczki w szczelinach urzadzenia.

B W celu odfaczenia urzadzenia od zasilania nie nalezy ciagnac za przewdd.

M Nie przesuwaj ani nie przeno$ urzadzenia podczas korzystania z niego.

B Nie zostawiaj urzadzenia w miejscu dostepnym dla dzieci.

B Nie stosuj na swiezym powietrzu. Unikaj pracy urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

B Nie uzywaj urzadzenia do celéw innych niz te, do ktérych zostato zaprojektowane.

B Nie dotykaj metalowych czesci ani goragcych powierzchni urzadzenia podczas jego pracy.

M Do tostera nie wolno wkfada¢ wiekszych potraw, opakowan z folii metalowej ani sztu¢céw
(tyzeczka, néz itp.), poniewaz moga spowodowac porazenie pradem lub pozar.
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B Nie uzywaj akcesoriéw, ktére nie sg zalecane przez producenta, poniewaz moze to byc¢
niebezpieczne.

B Aby uniknac ryzyka porazenia pragdem, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzadzenia w wodzie
ani w innych ptynach.

B /\Nie opiekaj chleba, ktory moze sie stopic (z polewa/posypka), potamac sie lub wpasé¢ do
tostera; nie opiekaj jedzenia, ktére moze wypas¢ miedzy grzatki (np. mate butki, grzanki,
nalesniki itp.), gdyz moze to spowodowac¢ uszkodzenie urzadzenia lub zagrozenie
pozarem.

] ANie probuj opiekaé bardzo grubych kromek chleba, ktére mogtyby utknaéw szczelinach
do opiekania.

B Nie uzywaj urzadzenia, jesli:

- przewdd jest uszkodzony;

—urzadzenie zostato upuszczone, ma widoczne uszkodzenia lub nie dziata prawidtowo.

W kazdym z tych przypadkéw urzadzenie nalezy wysta¢ do upowaznionego punktu
serwisowego, aby uniknac niebezpieczenstwa. Patrz zatagczona gwarancja.

B Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu lub stykat sie z gorgcymi powierzchniami.

B Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu palnika gazowego, palinka elektrycznego, ptyty grzejnej
ani w poblizu rozgrzanego piekarnika.

B Nie przykrywaj urzadzenia podczas pracy.

B Nie wktadaj papierowych recznikéw, kartonu ani plastiku do tostera ani pod niego.

u esli z tostera wydobywaja sie plomienie, nigdy nie prébuj gasic¢ ich woda. Odtacz
urzadzenie z sieci i ugas ptomienie wilgotna szmatka.

B Nie probuj wyjmowac jedzenia po wiaczeniu cyklu opiekania.

B Nie uzywaj urzadzenia jako zrédta ciepta lub jako suszarki.

B Nie uzywaj tostera do gotowania, grillowania lub rozmrazania mrozonych produktéw innych
niz pieczywo.

B Nie uzywaj urzadzenia do jednoczesnego opiekania chleba i podgrzewania rogalikéw (lub
podobnych produktéw) (w zaleznosci od modelu).

B Metalowa rama moze stac sie bardzo goraca. Nie dotykaj jej! Uzyj rekawicy kuchennej lub
szczypiec (w zaleznosci od modelu).

B Podczas pracy tostera metalowa czes¢ podgrzewacza butek moze stac sie bardzo goraca. Nie
dotykaj jej (rys. 33)

B Nie uzywaj srodkéw sciernych (nie stosuj Srodkéw do szorowania na bazie sody, druciakdw itp.),
metalowych przyboréw kuchennych, metalowych czyscikéw itp.

B W przypadku urzadzen o metalicznym wykoriczeniu: nie uzywaj zadnych srodkéw czyszczacych
przeznaczonych do czyszczenia metali: uzyj miekkiej sciereczki z ptynem do czyszczenia szyb
lub okien.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIE

Ochrona srodowiska przede wszystkim!

® Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub podda¢
recyklingowi.

9 Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiérki odpadow.

74



A Izolowana termicznie obudowa G Przycisk opiekania (wybér stopnia 1-7)
B Tacka na okruszki H Przycisk podgrzewania

C Schowek na przewod | Przycisk rozmrazania

D Dzwignia do opiekania J Przycisk pamieci

E  Wysdwietlacz K Podgrzewacz butek

F Przycisk STOP (ANULUJ)

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM |

B Usun wszystkie elementy opakowania i inne akcesoria z wewnatrz i z zewnatrz urzadzenia (rys. 1-2).

B Rozwin przewdd spod tostera (rys. C).

M Podtacz toster do gniazdka elektrycznego (rys. 3).

B Wybierz maksymalne ustawienie czasu opiekania bez wktadania chleba, a nastepnie naci$nij
dzwignie. Powtdrz czynnos¢ 3 razy, aby usunaé zapach ,nowosci”

KORZYSTANIE Z TOSTERA 11

B W16z kromki chleba (rys. 10).

Nie uzywaj zbyt duzych lub zbyt grubych kromek, poniewaz moze to zablokowa¢ mechanizm
opiekania.

B Wybierz zadane ustawienie opiekania (rys. 11).

B Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty opiekania, zawsze opiekaj dwie kromki chleba.

B Wybierz jeden sposrod 7 roznych stopni opiekania, ustawiajac pokretto w odpowiednim
potozeniu (rys. 11-12).

Pozycja 1 = lekkie przyrumienienie
Pozycja 7 = bardzo mocno opiekanie

B W przypadku korzystania z nowego chleba moze by¢ konieczne poeksperymentowanie z
odpowiednim ustawieniem opiekania, poniewaz zalezy ono od rodzaju chleba i stopnia jego
wilgotnosci. Dlatego w przypadku swiezego chleba konieczne bedzie ustawienie wyzsze niz w
przypadku, gdy ten sam bochenek straci swiezos¢.

Zazwyczaj ciemniejszy chleb wymaga wyzszego ustawienia czasu opiekania niz biaty. Aby
uzyska¢ najlepsze rezultaty podczas opiekania tylko 1 kromki chleba, zmniejsz ustawienie
czasu opiekania.

B Podgrzewacz butek do opiekania butek, wypiekéw i bajgli (uzyj ustawienia 1 do ponownego
podgrzania).

Uwaga:

stosunkowo suche kromki chleba lub chleb, ktéry juz raz byt opiekany, przyrumienia sie znacznie

szybciej, a pewnych okolicznosciach moga sie nawet zapali¢. Dlatego ustaw regulator temperatury

na nizsze ustawienie i nie pozostawiaj tostera bez nadzoru.

B Wcisnij dZwignie do samego dotu, a nastepnie zablokuj ja w odpowiednim potozeniu (rys. 13).
Urzadzenie zacznie dziatac i zaswieci sie przycisk STOP (ANULUJ). Dzwignia zablokuje sie tylko
wtedy, gdy toster bedzie podtaczony do gniazdka elektrycznego.

B Po zakonczeniu cyklu opiekania grzanka automatycznie sie wysunie (rys. 14).

B Aby utatwi¢ wyjmowanie pieczywa, podnies dzwignie tostera (rys. 15).
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B Aby zatrzymac opiekanie, naciénij przycisk STOP (ANULUJ) (rys. 21).

Uwaga:

jesli kromka chleba zablokuje sie w grzatce, wyjmij wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka
elektrycznego, poczekaj, az urzadzenie ostygnie, a nastepnie ostroznie wyjmij grzanke bez
dotykania elementéw grzejnych.

FUNKCJE DODATKOWE I, IV

Funkcja FAVORITE (ULUBIONE)

Toster ma funkcje pamieci (rys. 16-20).

M Dostepne sa 2 przyciski pamieci do zapisywania ulubionych ustawierr opiekania, ktéore
umozliwiajg wywofanie zaprogramowanych ustawien za pomoca jednego przycisku.

B Aby zaprogramowa¢ przycisk FAV (ULUBIONE), wybierz zadana kombinacje ustawien i
przytrzymaj przycisk FAV przez 2 sekundy. Wyswietlacz LED zacznie miga¢, aby potwierdzi¢
zapisanie ustawien.

M Od teraz wystarczy nacisna¢ przycisk FAV, a nastepnie wcisng¢ dzwignie do samego dotu, aby
zaprogramowany cykl opiekania zostat automatycznie wyswietlony, a tosty dostosowane do
potrzeb uzytkownika.

B Nowe ustawienie mozna zastgpi¢ nowym zapisem w pamieci. Naci$nij i przytrzymaj przycisk
(FAV) 1 lub 2 przez okoto 2 sekundy, az do wyswietlenia kodu 1 lub 2 na ekranie.

Funkcja podgrzewania

Toster jest wyposazony w funkcje podgrzewania. Umozliwia podgrzanie pokrojonego chleba bez

opiekania go (rys. 23-24).

B Czas podgrzewania jest staty i wynosi okoto 30 sekund; nie jest zwiazany
z poziomem opiekania.

M Nacisénij przycisk podgrzania po umieszczeniu pokrojonego chleba w tosterze, a nastepnie
wcisnij dZzwignie do samego dotu, aby rozpoczac.

B Zaswieca sie przyciski R!EHEAT (PODGRZEWANIE) i STOP.

Funkcja ROZMRAZANIA

Toster jest wyposazony we wstepnie zaprogramowang funkcje rozmrazania. Opiekanie
zamrozonego chleba trwa dtuzej niz opiekanie chleba, ktéry nie jest zamrozony (rys. 25-26).

B W6z do tostera jedng lub dwie mrozone kromki chleba lub tosty.

B Wybierz zadany poziom opiekania i opus$¢ dzwignie (patrz cze$¢ KORZYSTANIE Z TOSTERA).

B Naci$nij przycisk DEFROST (ROZMRAZANIE).

B Przyciski STOP (ANULUJ) i DEFROST (ROZMRAZANIA) wiacza sie.

CZYSZCZENIEV

M Przed wyciggnieciem tacki na okruszki odczekaj co najmniej dziesie¢ minut od zakoriczenia
poprzedniego opiekania (rys. 27-28).

M Przed czyszczeniem odtacz wtyczke tostera z sieci.

B Wyjmij tacke na okruszki, pociagajac ja. Regularnie czys¢ toster (rys. 30).

B Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie wktadaj go pod biezaca wode.

B Do czyszczenia tostera nigdy nie uzywaj gabki Sciernej. Wytrzyj go wilgotng szmatka, a
nastepnie przetrzyj miekka, suchg scierka (rys. 29).

B Wytrzyj tacke na okruszki wilgotng szmatka, a nastepnie umiescic ja na miejscu (rys. 30-31).

M Nigdy nie uzywaj tostera bez tacki na okruszki.
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PROBLEM ROZWIAZANIE

Toster nie dziata. Upewnij sie, ze wtyczka jest prawidtowo podtaczona do
gniazdka.

Jedli toster nadal nie dziata, oddaj go do upowaznionego
punktu serwisowego firmy KRUPS.

Chleb utknat w urzadzeniu. | Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego
i pozostaw je do ostygniecia. Ostroznie wyjmij chleb.
Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ elementéw grzejnych podczas
wyjmowania chleba. Do wyjmowania chleba nie wolno
uzywac metalowych przedmiotéw.

Chleb jest zbyt | Sprawdz wybrany poziom ustawienia. Wybierz nizszy
mocno  opieczony  lub | poziom, jesli chleb jest zbyt mocno opieczony, lub wyzszy,
niewystarczajaco opieczony. | jesli nie jest wystarczajgco opieczony.

Upewnij sig, ze nie wigczono przyciskdw rozmrazania.

Chleb  wyskakuje niemal | Upewnij sie, ze dZwignia zostata opuszczony na sam doét.
natychmiast i nie jest | Jesli chleb nadal nie pozostaje w tosterze, zanies urzadzenie
opieczony. do upowaznionego punktu serwisowego firmy KRUPS.

Z tostera wydobywa sie dym. | Mozliwe, ze wybrany poziom opiekania jest zbyt wysoki.
Nacisnij przycisk STOP (ANULUJ), aby zatrzymac opiekanie i
wyjac wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Przewdd jest uszkodzony. Jesli przewdd urzadzenia jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ w upowaznionym punkcie serwisowym firmy
KRUPS.

UTYLIZACJA

@ Opakowanie zawiera wytacznie materiaty przyjazne dla srodowiska, ktére nalezy
zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu.

Informacje o metodach utylizacji samego urzadzenia mozna uzyskaé w
odpowiednim dziale lokalnych wiadz.

g
s

Ochrona $rodowiska przede wszystkim!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do
powtérnego wykorzystania lub recyklingu.

S W przypadku utylizacji nalezy oddac je do punktu zbidrki odpadéw komunalnych.

‘iﬁ

OGRANICZONA MIEDZYNARODOWA GWARANCJA FIRMY KRUPS

£E3: www.krups.com
Ten produkt moze by¢ naprawionyprzez firme KRUPS w okresie gwarancyjnym i po jego uptywie.
Akcesoria, materiaty eksploatacyjne i czesci zamienne dla uzytkownika koricowego mozna zakupic,
jesli sq dostepne lokalnie, zgodnie z opisem na stronie internetowej KRUPS www.krups.com.
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Gwarancja:

Ten produkt jest objety gwarancja firmy KRUPS (adres firmy i szczeg6towe dane sg zawarte na liscie
krajow objetych Miedzynarodowga gwarancja firmy KRUPS) w przypadku wad materiatowych lub
produkcyjnych przez okres 2 lat od daty zakupu lub dostawy.

Miedzynarodowa gwarancja producenta udzielana przez KRUPS stanowi dodatkowa korzys¢,
ktéra nie wptywa na ustawowe prawa konsumenta.

Miedzynarodowa gwarancja producenta pokrywa wszelkie koszty zwigzane z przywréceniem do
stanu pierwotnego produktu, w ktérego przypadku stwierdzono wadliwo$¢, poprzez naprawe
lub wymiane jakiejkolwiek wadliwej czesci oraz koszty zwigzane z niezbednymi naktadami pracy.
Firma KRUPS wedtug wtasnego uznania moze zamiast naprawy wadliwego produktu dostarczy¢
produkt zastepczy. Jedyne zobowigzanie firmy KRUPS i $wiadczenia, do ktérych uprawniony jest
klient w ramach niniejszej gwarancji sg ograniczone do takiej naprawy lub wymiany.

Warunki i wylaczenia:
Miedzynarodowa gwarancja firmy KRUPS ma zastosowanie wylgcznie w okresie gwarancyjnym
oraz w przypadku krajéw wymienionych na zatgczonej liscie krajéw i jest wazna tylko po okazaniu
dowodu zakupu. Produkt moze zosta¢ przekazany bezposrednio do upowaznionego serwisu albo
zosta¢ odpowiednio zapakowany i odestany przesytka polecona (lub réwnowazng metoda wysytki)
do autoryzowanego centrum serwisowego firmy KRUPS. Pelne dane adresowe autoryzowanych
centrow serwisowych w poszczegdlnych krajach sg wymienione na stronie internetowej firmy
KRUPS (www.krups.com) lub pod odpowiednim numerem telefonu podany na liscie krajéw, pod
ktérym mozna uzyskac¢ odpowiedni adres pocztowy.
Firma KRUPS nie jest zobowigzana do naprawy lub wymiany jakiegokolwiek produktu, do ktérego
nie zostanie zatagczony wazny dowéd zakupu.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzern powstatych w wyniku niewfasciwego uzycia,
zaniedbania, nieprzestrzegania instrukgji firmy KRUPS, uzywania przy zasilaniu lub napieciu innym
niz podanym na produkcie, modyfikacji lub nieautoryzowanej naprawy produktu. Nie obejmuje
réwniez normalnego zuzycia, konserwacji lub wymiany czesci eksploatacyjnych ani nastepujacych
przypadkéw:

— uzywania niewtasciwego rodzaju wody lub materiatu eksploatacyjnego;

— uszkodzenia spowodowanego wyladowaniami atmosferycznymi lub skokami napiecia;

— kamienia (wszelkie odkamienianie nalezy wykonywac zgodnie z instrukcjg obstugi);

— uszkodzenia lub niezadowalajacych wynikéw uzycia spowodowanych nieprawidtowym

napieciem lub czestotliwoscig pradu;
— uzytku profesjonalnego lub komercyjnego;
— przedostawanie sie wody, pytu lub owadéw do produktu (z wyjatkiem urzadzen
zaprojektowanych, aby zapobiegac¢ przedostawaniu sie owadéw);

— uszkodzen mechanicznych, przeciazen;

— wypadkoéw, w tym pozaréw, powodzi, uderzen pioruna itp.;

— uszkodzen elementéw ze szkta lub porcelany w produkcie.
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do produktéw, ktére zostaty zmodyfikowane lub
uszkodzone w wyniku niewtasciwego uzytkowania i braku dbatosci, wadliwego opakowania przez
wiasciciela lub niewfasciwego obchodzenia sie z nim przez jakiegokolwiek przewoznika.
Aby zapewni¢ jak najlepszy serwis posprzedazowy i stale zwieksza¢ zadowolenie klientéw, firma
KRUPS moze wysta¢ ankiete dotyczaca zadowolenia do wszystkich klientéw, ktérzy naprawili lub
wymienili produkt w upowaznionym serwisie KRUPS.
Miedzynarodowa gwarancja firma KRUPS dotyczy tylko produktéw zakupionych w jednym z
krajow wymienionych na liscie i uzywanych wyfacznie do celéw domowych w jednym z krajéw
wymienionych na liscie. W przypadku gdy produkt jest zakupiony w jednym z wymienionych
krajow, a nastepnie uzywany w innym wymienionym kraju:
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a) miedzynarodowa gwarancja firmy KRUPS nie ma zastosowania w przypadku niezgodnosci
zakupionego produktu z lokalnymi normami, obejmujacymi takie wtasciwosci jak napiecie,
czestotliwos¢, wtyczki zasilania lub inne lokalne specyfikacje techniczne;

b) proces naprawy produktéw zakupionych poza krajem uzytkowania moze wymagac
dtuzszego czasu, jesli produkt nie jest w nim sprzedawany lokalnie przez firme KRUPS;

c) w przypadkach gdy nie ma mozliwosci naprawy produktu w danym kraju, miedzynarodowa
gwarancja firmy KRUPS ogranicza sie do zastgpienia go podobnym produktem lub innym
produktem o podobnej wartosci, o ile jest to mozliwe.

Prawa ustawowe konsumentow:

Niniejsza miedzynarodowa gwarancja KRPS nie ma wptywu na prawa ustawowe, ktére konsument
moze posiada¢, ani na prawa, ktére nie moga by¢ wylaczone lub ograniczone, ani na prawa
sprzedawcy detalicznego, od ktérego konsument zakupit produkt. Gwarancja ta przyznaje
konsumentom okreslone prawa, natomiast konsument moze mie¢ réwniez inne prawa, ktére
réznia sie w zaleznosci od panstwa lub kraju. Konsument moze dochodzi¢ takich praw wedtug
wiasnego uznania.

Dotyczy tylko Australii:

Nasze towary sg objete gwarancjami, ktérych nie mozna wytaczy¢ na mocy australijskiego prawa
konsumenckiego. Uzytkownik jest uprawniony do otrzymania wymiany produktu lub zwrotu
kosztéw w przypadku powaznej awarii oraz do odszkodowania za wszelkie inne racjonalnie
przewidywalne straty lub szkody. Uzytkownik ma réwniez prawo do naprawy lub wymiany
towardw, jesli jakos¢ towardw nie jest akceptowalna, a awaria nie jest powazna.

*** Nalezy zachowac niniejszy dokument do wgladu na wypadek sktadania roszczenia w ramach
gwarandji
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INSTRUCOES DE SEGURANCA
MEDIDAS DE SEGURANCA IMPORTANTES:
= Este aparelho nao se destina a ser utilizado
com um temporizador externo ou um
sistema de controlo remoto separado.
=« Esteaparelhodestina-seapenasautilizacao
doméstica. Nao se destina a ser utilizado
nos seguintes casos e a garantia nao se
aplica a:
~zonas de cozinhas reservadas aos
funcionarios nas lojas, escritorios e outros
espacos profissionais;
- quintas;
- utilizacao por clientes de hotéis, motéis e
outros ambientes de carater residencial;
- ambientes do tipo alojamento com
pequeno-almoco.
= Este aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontrem reduzidas, ou
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por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, a nao ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correta utilizacao do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

» Ascriancasdevemsersupervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

» Seocabodealimentacaoestiverdanificado,
tem de ser substituido pelo fabricante, pelo
respetivo agente de manutencao ou por
pessoal com qualificacées semelhantes, a
fim de evitar situacdes de perigo.

» O pao pode queimar, pelo que o aparelho
nao deve ser utilizado perto ou por
baixo de cortinas e outros materiais
combustiveis, tais como cortinados ou
madeira (prateleiras, armarios...). Deve ser
supervisionado quando em utilizacao.

« Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidadesfisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
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falta de experiéncia e conhecimento, caso
sejam supervisionadas ou lhes tenham
sido dadas instrucdes relativas a utilizacao
segura do aparelho e compreendam
0os perigos envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutencao a cargo do utilizador nao
devem ser efetuadas por criancas, a menos
gue tenham mais de 8 anos de idade e
sejam supervisionadas.

»« Mantenha o aparelho e o respetivo cabo
de alimentacao fora do alcance de criancas
com menos de 8 anos de idade.

» Utilizeum panodopdempecasqueentrem
em contacto com o pao.

= Certifique-se de que elimina regularmente
as migalhas, esvaziando o tabuleiro de
migalhas que se encontra na parte inferior
da torradeira.

.& *A temperatura das superficies
acessiveis pode ser elevada quando o
aparelho esta em funcionamento.
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Nao toque nas superficies quentes do
aparelho (dependendo do modelo).

CYAN Para sua seguranga, este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis
(diretivas relativas a baixa tensdao, compatibilidade eletromagnética, materiais em
contacto com os alimentos, ambiente, etc.).

CYAN De acordo com o aviso CSC de 2/12/04, este produto apresenta um design mecanico
que permite que o mecanismo de ejecao do pao seja separado do elemento de corte de
alimentacao elétrica.

B Verifique se a tensdo de alimentacao elétrica corresponde a tensédo indicada no aparelho
(apenas corrente CA).

B Tendo em conta as muitas normas em vigor, se esta torradeira for utilizada num pais que
nao o pais onde foi comprada, solicite a sua verificacdo por um servico de assisténcia técnica
autorizado (consulte as informacgdes de servico pés-venda fornecidas).

B Verifique se a instalacdo elétrica é suficiente para fornecer a energia necessaria para este
aparelho.

M Ligue sempre a torradeira a uma tomada com ligacdo a terra.

M Utilize cabos de extensdo em bom estado, com uma ligagado a terra e com uma classificacdo
minima de 10 A.

PARA EVITAR QUAISQUER ACIDENTES

Ao utilizar aparelhos elétricos, devem ser sempre seguidas as precaucdes bdsicas de seguranca:

B | eia atentamente e siga todas as instru¢des de utilizagao.

B E necessaria supervisdo rigorosa quando a torradeira for utilizada por ou perto de criancas ou
pessoas com deficiéncia que ndo estejam familiarizadas com estas instrugdes e que sé devem
utilizar esta torradeira sob vigilancia de um adulto responsavel.

B A torradeira deve ser sempre utilizada na posicao vertical, nunca de lado nem inclinada para a
frente ou para tras.

B /!\ Antes de cada utilizacao, certifique-se de que o tabuleiro de migalhas esta corretamente
instalado.

M Retire regularmente as migalhas do tabuleiro de migalhas.

B O manipulo de controlo do pao tem de estar na posicdo "para cima" antes de ligar ou desligar o
aparelho da tomada.

B Desligue o aparelho da tomada se este apresentar quaisquer anomalias de funcionamento.

B Desligue a ficha da tomada quando néo estiver a ser utilizada durante e antes da limpeza. Deixe
arrefecer antes de limpar ou guardar.

B Para desligar, retire a ficha da tomada de alimentacao elétrica (quando o ciclo de torragem
terminar).

B Se 0 pédo encravar nas ranhuras depois de torrar e os elementos ndo se desligarem, desligue
imediatamente a ficha da tomada e aguarde que o aparelho arrefeca antes de tentar retirar o
pao.
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B O pao pode queimar, pelo que ndo deve utilizar este aparelho perto de quaisquer materiais
inflamdveis como cortinas, sob estantes ou armarios de parede.

W Utilize numa superficie de trabalho plana, estavel e resistente ao calor, afastada de qualquer
contacto com 4gua, e nunca utilize debaixo de uma alcova de cozinha integrada.

O QUE NAO FAZER

B N&o deixe a torradeira a funcionar sem vigilancia, especialmente quando estiver a torrar pela
primeira vez ou quando as defini¢des tiverem sido alteradas.

B Nio guarde o cabo de alimentagao ou a ficha entre as ranhuras do aparelho.

W Nao desligue o aparelho da tomada puxando o cabo.

B Nao mova nem transporte o aparelho durante a utilizagao.

B Nao deixe o aparelho ao alcance das criangas.

B N3o utilizar no exterior. Evite ambientes humidos.

B N3o utilize o aparelho para qualquer outra utilizacdo que nao aquela para a qual foi concebido.

B Nio toque nas pecas metdlicas nem nas superficies quentes do aparelho quando este estiver a
funcionar.

B Alimentos de grandes dimensdes, embalagens de aluminio ou utensilios (colher, faca, etc.) ndo
devem ser inseridos numa torradeira, pois podem provocar um choque elétrico ou incéndio.

B N3o utilize acessorios que nao sejam recomendados pelo fabricante, pois podem ser perigosos.

B Para se proteger contra choques elétricos, ndao mergulhe o cabo de alimentacéo, as fichas ou o
aparelho em &gua ou outros liquidos.

| Nao torre paes que possam derreter (com cobertura glacé), afundar ou cair na
torradeira; nao torre alimentos que possam cair entre as grelhas (por exemplo: paezinhos,
croutons, blinis, etc.), pois podem causar danos no aparelho ou constituir risco de incéndio.

s A\ Nao tente torrar fatias de pao muito grossas que possam ficar presas nas ranhuras de
torragem.

B Nao utilize o aparelho se:
-0 cabo de alimentacao estiver danificado.
-0 aparelho tiver caido e sofrido danos visiveis ou ndo funcionar corretamente.

Em qualquer destes casos, o aparelho tem de ser enviado para o servico de assisténcia técnica
pos-venda autorizado para evitar qualquer risco de perigo. Consulte a garantia fornecida.

B Nao deixe que o cabo de alimentacao fique pendurado na extremidade da bancada ou entre em
contacto com superficies quentes.

B Nao coloque sobre ou perto de um fogao a gés ou placa elétrica ou perto de um forno aquecido.

B Nao cubra este aparelho durante a utilizagao.

B Nao coloque toalhas de papel, cartdo ou plastico na torradeira ou debaixo da mesma.

CPAN Se surgirem chamas das pecas da torradeira, nunca tente apaga-las com agua. Desligue
o aparelho da tomada e abafe as chamas com um pano hiimido.

B N&o tente soltar os alimentos quando o ciclo de torragem estiver acionado.

B Né&o utilize este aparelho como fonte de aquecimento ou secagem.

B N&o utilize a torradeira para cozinhar, grelhar ou descongelar alimentos congelados que ndo
sejam produtos de péo.

B Né&o utilize o aparelho para torrar pdo e aquecer croissants (ou produtos semelhantes) ao mesmo
tempo (dependendo do modelo).

B A estrutura de metal pode ficar muito quente. Nao toque na mesma! Utilize uma luva ou tenazes
para forno (consoante o modelo).
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B A parte metdlica do aquecedor de pao pode ficar muito quente quando a torradeira esta a
funcionar. Nao toque na mesma (fig. 33)

B Nao utilize agentes de limpeza abrasivos (como produtos de lavagem a base de soda,
esfregdes...), utensilios metélicos, esfregdes metalicos, etc.

M Para aparelhos com acabamento metélico: Nao utilize produtos de limpeza concebidos para
metais: utilize um pano macio com um produto de limpeza para janelas ou vidros.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Protecao ambiental em primeiro lugar!

® O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou
reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

DESCRICAO

Estrutura com isolamento térmico G Botao de torragem (selecao de 1a 7)
Tabuleiro de migalhas H Botdo de reaquecimento
Arrumacao do cabo | Botao de descongelacao

Manipulo de torragem J Botao de memoria

Visor K Aquecedor de pao

Botdo STOP (CANCELAR)

TMmgO N W >

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO |

B Retire todas as embalagens e outros acessorios no interior e no exterior do aparelho (Fig. 1-2).

M Desenrole o cabo de alimentacdo debaixo da torradeira (Fig. C).

M Ligue a torradeira a tomada elétrica (Fig. 3).

M Selecione a definicao de torragem maxima sem introduzir pdo e, em seguida, pressione o
manipulo para baixo. Repita a sequéncia de torragem 3 vezes para remover o cheiro a "novo".

UTILIZAR A TORRADEIRA 11

M Introduza as fatias de pao (Fig. 10).
Nao utilize fatias demasiado grandes ou demasiado grossas, pois isso pode bloquear o
mecanismo de torragem.

B Selecione a definicdo de torragem pretendida (Fig. 11).
B Para obter os melhores resultados de torragem, torre sempre duas fatias de pao.

M Escolha entre 7 graus diferentes de torragem, colocando o seletor na posicdo adequada
(Fig. 11-12).
Posicao 1 = ligeiramente torrado
Posicao 7 = muito bem torrado

M Ao utilizar com um pédo novo, poderé ter de experimentar a definicdo de torragem preferida,
uma vez que o resultado depende do tipo de pédo e do grau de humidade. Assim, se tiver um
pao fresco, serd necessaria uma definicdo mais elevada do que quando o mesmo péao perder
frescura.

85



Geralmente, é necessaria uma definicao de torragem superior para paes mais escuros do que
para os paes brancos. Ao torrar apenas 1 fatia de pao, diminua a definicdo de torragem para
obter os melhores resultados.

M Utilize o aquecedor de pdo para aquecer pées, doces e roscas (utilize a definicio 1 para
reaquecer).

Cuidado:

Fatias de pao relativamente secas, ou pdo que ja tenha sido torrado uma vez, torram muito mais

rapidamente e podem, em determinadas circunstancias, incendiar-se. Por isso, regule o controlo

do calor para uma definicdo mais baixa e ndo deixe a torradeira sem vigilancia.

B Empurre totalmente o manipulo para baixo, que ficara bloqueado na devida posicao (Fig. 13).
O aparelho comeca a funcionar e o botdo STOP (CANCELAR) acende-se. O manipulo sé bloqueia
se a torradeira estiver ligada a corrente.

W Apés a concluséo do ciclo de torragem, a torrada ¢ levantada automaticamente (Fig. 14).

B Para facilitar a remocéo do pao, pode levantar o manipulo da torradeira para cima (Fig. 15).

M Para interromper o ciclo de torragem, prima o botdo STOP (CANCELAR) (Fig. 21).

Nota:

Se uma fatia de pao ficar presa na torradeira, desligue o cabo de alimentacéo, deixe o aparelho

arrefecer e, em seguida, liberte cuidadosamente a torrada sem tocar nos elementos de

aquecimento.

FUNCOES ADICIONAIS 111, IV

Funcao FAVORITA

Esta torradeira tem uma funcao de memoria (Fig. 16-20).

M Existem 2 botdes de memoria para guardar as suas definicoes favoritas de torragem, o que
permite obter as suas defini¢des favoritas com um sé toque.

M Para programar o botdo FAV, escolha a combinacdo de definicdo(des) pretendida e
mantenha premido o botdo FAV durante 2 segundos. O visor LED fica intermitente para
confirmar as definicdes guardadas.

M Basta selecionar o botdo FAV, empurrar o manipulo para baixo e o ciclo de torragem
programado serd automaticamente apresentado e ird tostar de acordo com a sua definicao
personalizada.

B Pode substituir por uma nova definicao se pretender mudar para uma nova memoria de
torragem FAV. Prima e mantenha premido 1 ou 2 (botdo FAV) durante cerca de 2 segundos
até que o cédigo 1 ou 2 seja apresentado no ecra.

Funcao de reaquecimento

A torradeira tem funcdo de reaquecimento. Pode reaquecer péo fatiado sem tostar demasiado

(Fig. 23-24).

B O tempo de reaquecimento é constante, cerca de 30 segundos, e ndo esta
relacionado com o nivel de torragem.

M Prima o botdo de reaquecimento depois de colocar o pao fatiado na torradeira e, em
seguida, empurre o manipulo para baixo para iniciar.

B Aluz do botdo de REAQUECIMENTO e a luz do botdo STOP acendem-se.

Fun¢do de DESCONGELACAO

A torradeira tem uma funcdo de descongelacao pré-programada. Torrar pdo congelado
demora mais tempo do que torrar pao nao congelado (Fig. 25-26).
M Introduza uma ou duas fatias de pao ou torrada congeladas na torradeira.
M Selecione o nivel de torragem pretendido e baixe o manipulo de torragem (consulte a
seccao UTILIZAR ATORRADEIRA).
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B Prima o botdo de DESCONGELACAO.
W O botao STOP (CANCELAR) e o botdo de DESCONGELACAO acendem-se.

B Antes de retirar o tabuleiro de migalhas, deixe a torradeira arrefecer durante, pelo menos,

LIMPEZAV

dez minutos apds a conclusao da operagao de torragem anterior (Fig. 27-28).
M Desligue a torradeira da tomada antes de proceder a limpeza.

M Retire o tabuleiro de migalhas puxando-o para fora. Limpe a torradeira regularmente (Fig.

30).

B Nunca mergulhe o aparelho em d4gua nem o coloque por baixo de dgua corrente.

B Nunca utilize uma esponja abrasiva para limpar a torradeira. Limpe-a com um pano humido

e seque-a com um pano macio e seco (Fig. 29).

M Limpe com um pano humido e, em seguida, volte a colocar o tabuleiro de migalhas

(Fig. 30-31).

B Nunca utilize a torradeira sem o tabuleiro de migalhas.

SERVICO DE REPARACAO

PROBLEMA

A torradeira ndo funciona.

SOLUCAO

Certifique-se de que a ficha estd corretamente ligada a
tomada.

Se a torradeira ainda nao estiver a funcionar, leve-a a um
centro de assisténcia técnica KRUPS autorizado.

O pao esta preso no
aparelho.

Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer. Retire
0 pao cuidadosamente. Tenha cuidado para nao danificar
os elementos de aquecimento quando retirar o pao. Nunca
utilize um objeto metélico para retirar o pao.

O pao estad demasiado
tostado ou ndo esta
suficientemente tostado.

Verifique o nivel de definicdo selecionado. Selecione um
nivel mais baixo se o pao estiver demasiado tostado ou um
nivel mais alto se nao estiver suficientemente tostado.
Certifique-se de que os botdes de congelagcdo ndo foram
selecionados.

O pao salta quase
imediatamente e nado é
torrado.

Certifique-se de que o manipulo desceu até ao fundo.
Se o pao continuar a néo ficar na torradeira, leve o aparelho
a um centro de assisténcia técnica KRUPS autorizado.

Esta a sair fumo da
torradeira.

E possivel que o nivel de torragem selecionado seja
demasiado elevado. Prima o botdo STOP (CANCELAR) para
interromper o ciclo de torragem e desligue o aparelho da
tomada.

O cabo de alimentacao esta
danificado.

Se o cabo de alimentacdo do aparelho estiver danificado,
deve ser substituido num centro de assisténcia técnica
KRUPS autorizado.
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ELIMINACAO

A embalagem inclui exclusivamente materiais ecoldgicos que devem ser
eliminados de acordo com as disposi¢es locais de reciclagem.

Os métodos de eliminacdo do préprio aparelho podem ser obtidos no
departamento adequado das autoridades locais da sua area.

Protecdo ambiental em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém muitos materiais recuperaveis ou reciclaveis.

2 Ao elimina-lo, leve-o a um ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

5

GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL KRUPS

£E3 : www.krups.com
Este produto pode ser reparado pela KRUPS durante e apds o periodo de garantia.
Os acessdrios, consumiveis e pegas substituiveis pelo utilizador final podem ser adquiridos, se
disponiveis localmente, conforme descrito no website da KRUPS, www.krups.com

A Garantia:

Este produto é garantido pela KRUPS (endereco da empresa e detalhes incluidos na lista de
paises da Garantia Internacional KRUPS) contra qualquer defeito de fabrico em materiais ou
mao-de-obra durante um periodo de 2 anos a partir da data inicial de compra ou entrega.

A garantia internacional do fabricante da KRUPS é um beneficio adicional que ndo afeta os
direitos legais do consumidor.

A garantia internacional do fabricante cobre todos os custos relacionados com o restauro
do produto com defeito comprovado, de modo a que esteja em conformidade com as suas
especificacdes originais, através da reparacao ou substituicdo de qualquer peca defeituosa e da
mao-de-obra necessdria. A critério da KRUPS, pode ser fornecido um produto de substituicdo
em vez da reparacdo de um produto com defeito. A Unica obrigacdo da KRUPS e a solucéo
exclusiva do cliente ao abrigo desta garantia estao limitadas a tal reparacao ou substituicao.

Condicoes e exclusbes:

A garantia internacional da KRUPS aplica-se apenas dentro do periodo de garantia e para os
paises indicados na lista de paises em anexo e é vélida apenas mediante apresentacdo de um
comprovativo de compra. O produto pode ser levado pessoalmente a um centro de reparacao
autorizado ou deve ser embalado e devolvido de forma adequada, por meio de entrega
registada (ou método equivalente de envio postal), para um centro de reparacao autorizado
KRUPS. Os detalhes completos dos enderecos dos centros de reparacdo autorizados de cada
pais podem ser obtidos no website da KRUPS (www.krups.com) ou contactando o nimero
de telefone adequado, conforme definido na lista de paises, para solicitar o endere¢o postal
adequado.

AKRUPS nao esté obrigadaareparar ou substituir qualquer produto que ndo sejaacompanhado
de um comprovativo de compra vélido.

Esta garantia ndo cobre quaisquer danos que ocorram em resultado de utilizacdo indevida,
negligéncia, incumprimento das instru¢ées da KRUPS, utilizacdo de corrente ou tensdo que
nao as carimbadas no produto ou de uma modificacdo ou reparagao nao autorizada do
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produto. Também néo cobre o desgaste normal, a manutencdo ou substituicdo de pecas
consumiveis ou o seguinte:

— utilizacdo do tipo errado de d4gua ou consumivel

— danos resultantes de relampagos ou picos de energia

— calcério (qualquer descalcificacdo deve ser realizada de acordo com as instrucdes de
utilizagao)

— danos ou resultados fracos devido a uma tensao ou frequéncia incorretas

— utilizacdo profissional ou comercial

— entrada de agua, poeiras ou insetos no produto (exceto aparelhos com caracteristicas
especificamente concebidas para insetos)

— danos mecanicos, sobrecarga

— acidentes, incluindo incéndio, inundacdo, relampagos, etc.

— danos em qualquer material de vidro ou porcelana no produto

Esta garantia ndo se aplica a qualquer produto que tenha sido adulterado ou a danos
resultantes de utilizacdo e cuidados inadequados, embalamento defeituoso pelo proprietério
ou manuseamento incorreto por qualquer transportadora.

A fim de oferecer o melhor servico pés-venda possivel e melhorar constantemente a satisfagao
do cliente, a KRUPS pode enviar um inquérito de satisfacdo a todos os clientes que tiveram o
seu produto reparado ou trocado num centro de reparacédo autorizado da KRUPS.

A garantia internacional da KRUPS aplica-se apenas a produtos adquiridos num dos paises
indicados na lista e utilizados para fins domésticos apenas num dos paises constantes na lista
de paises. Quando um produto é adquirido num pais indicado na lista e utilizado noutro pais
da lista:

a) Agarantiainternacional da KRUPS ndo se aplicaem caso de ndo conformidade do produto
adquirido com as normas locais, tais como tensao, frequéncia, fichas de alimentacdo ou
outras especificacdes técnicas locais

b) O processo de reparacdo de produtos adquiridos fora do pais de utilizacdo pode demorar
mais tempo se o produto nao for vendido localmente pela KRUPS

¢) Nos casos em que o produto ndo seja reparavel no novo pais, a garantia internacional
da KRUPS limita-se a uma substituicdo por um produto semelhante ou por um produto
alternativo a um preco semelhante, sempre que possivel.

Direitos legais dos consumidores:

Esta garantia internacional da KRUPS nao afeta os direitos legais que um consumidor pode ter
ou os direitos que nao podem ser excluidos ou limitados, nem os direitos contra o revendedor
ao qual o consumidor adquiriu o produto. Esta garantia confere direitos legais especificos ao
consumidor e o consumidor pode também ter outros direitos legais que variam de Estado para
Estado ou pais para pais. O consumidor pode reivindicar tais direitos a seu critério exclusivo.

Apenas para a Australia:

Os nossos produtos sao fornecidos com garantias que nao podem ser excluidas ao abrigo da
legislacdo australiana de protecao dos consumidores. O cliente tem direito a uma substituicdo
ou reembolso em caso de avaria grave e a uma compensagdo por qualquer outra perda ou
dano razoavelmente previsivel. Também tem o direito de solicitar a reparacdo ou substituicao
dos produtos se estes ndo forem de qualidade aceitavel e a falha ndo corresponder a uma
falha grave.

*** Guarde este documento para consulta caso pretenda efetuar uma reivindicacao ao abrigo
da garantia
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